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MOT DU PRESIDENT 
 
 
 
D’une année à l’autre, notre situation peut changer du tout au tout. Après 
l’embellie de début 2008, la situation s’est très fortement dégradée au 
niveau des prix. 

Mais, le plus grave est encore bien évidemment la division de plus en plus 
évidente du monde agricole. Je suis certain que chaque personne oeuvrant 
à la tête des différentes organisations agricoles travaille pour le bien de 
tous. Cependant la base ne sait plus à qui faire confiance et elle se 
retrouve très vite dans une situation bien pénible où notre travail quotidien 
ne procure plus suffisamment de satisfaction.  

Celui-ci doit pouvoir rémunérer correctement l’ensemble de nos familles 
paysannes. Notre mission est de nourrir les gens de cette terre, et non pas 
que nos produits soient systématiquement mis en bourse par de grandes 
multinationales dont le but est d’engranger des bénéfices mirobolants.  

Par chance, notre dernière saison estivale peut être qualifiée de bonne tant 
du point de vue de la météo que de celui de la qualité du "Gruyère AOC" 
fabriqué. Et sur ce dernier point, il est important de faire comprendre à 
l’ensemble de nos organisations, qu’elles soient commerciales ou de 
défense professionnelle, qu’elles ne doivent pas perdre de vue que notre 
produit "Le Gruyère d’alpage AOC" doit absolument obtenir plus de soutien 
car l’image de nos alpages est toujours utilisée par toute la filière du produit 
en général. 

Par ces quelques propos, je tiens encore à souhaiter à tous les teneurs de 
montagne du Pays de Fribourg une excellente saison d’alpage 2009 et 
remercie encore chaque membre du Comité pour son appui ainsi que le 
bureau pour l’ensemble du travail administratif. 
 
 Philippe Dupasquier 
 Président SFEA 
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RAPPORT DU COMITE DE LA SOCIETE 
FRIBOURGEOISE D'ECONOMIE ALPESTRE 

(SFEA) 
 
 
 

I. Année agricole 2008 
 
 

Généralités 

L’année agricole 2008 est difficilement qualifiable; en effet, après de 
nombreux espoirs provoqués par une prise de conscience sur la valeur de 
nos produits agricoles, 2008 a été une année difficile pour tout le monde! 
Au terme de l’année 2007, nous étions assez optimistes au sein du monde 
agricole. Les prix de nos produits étaient à la hausse et nous pouvions 
espérer qu'ils seraient payés à leur juste valeur. Autant les prix de nos 
produits sont montés rapidement, autant les facteurs de production ont 
grimpé et, de ce fait, nous n’avons pas été gagnant. D’autant plus que des 
facteurs totalement externes à l’agriculture ont également pesé sur 
l’ensemble de notre économie.  

Du côté des points positifs, relevons que la Nature a été très clémente 
avec nous.  Après un printemps digne de ce nom, à savoir composé d’un 
temps de chaleur mais également de pluie, nous avons pu monter sur nos 
alpages dès la mi-mai. La variation entre pluie et soleil a fait que la pâture 
a été suffisante sur l’ensemble de la saison et que nous pouvons qualifier 
la saison d’alpage 2008 comme étant bonne. 

La hausse du prix du lait au mois de novembre 2007 a été positive pour 
l’ensemble des producteurs de lait. Les producteurs de lait d’industrie ont 
également obtenu une hausse en date du 1

er
 juillet mais, par contre, celle-

ci s’est faite suite à la grève du lait. Les producteurs de lait de fromagerie 
n’ont pas eu d’augmentation à cette époque, cependant, les producteurs 
de lait d’industrie ont subi une baisse très conséquente de leur prix au 
1

er
 janvier 2009. 

Du point de vue politique, ce sont toujours les dossiers agricoles inter-
nationaux qui préoccupent l’ensemble des associations agricoles. Les 
négociations au sein de l’Organisation Mondiale du Commerce ont été très 
proches d’aboutir au mois d’août, ce qui aurait eu un effet catastrophique 
pour l’ensemble de la production agricole suisse qui aurait vu chuter son 
revenu agricole de plus de 50 %. Mais le Conseil Fédéral était favorable à 
conclure ces accords afin de pouvoir continuer à développer les échanges 
internationaux! 
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Un autre dossier politique a attiré notre attention durant cette année 2008. 
Il s’agit de la décision du Conseil Fédéral d’entamer des discussions 
exploratoires sur un éventuel Accord de Libre-Echange Agricole (ALEA) 
avec l’Union Européenne ou plus simplement de pouvoir importer et 
exporter des produits agricoles sans aucune restriction. Malgré des 
mesures d’accompagnement qui ont été demandées, les différents calculs 
démontrent qu’un accord ferait également reculer l’ensemble du revenu 
agricole de manière forte!  

Mais le dossier qui a énormément sensibilisé l’ensemble des producteurs 
est la sortie du contingentement laitier. En effet, différentes organisations 
se sont créées afin d’organiser ce passage d’un contingent public à des 
droits de production privés. Les diverses solutions proposées par les 
organisations laitières ont chacune des avantages et des défauts, mais ce 
qui est essentiel, c’est que chaque producteur ait un acheteur de lait qui 
honore sa production et assure un revenu décent à notre lait qui est un 
produit de haute qualité.  
 
 
 

II. Productions animales  
 
 

Marché du bétail 

Le marché du bétail de rente a bénéficié, une fois de plus, des bonnes 
perspectives sur le marché du lait. Les animaux étant utilisés de manière 
accrue pour la production de lait, l’offre a diminué et les prix ont atteint un 
bon niveau. Jusqu’à l’été, le prix des vaches de races laitières s’est élevé à 
environ Fr. 3'900.-- en moyenne, soit une augmentation de plus de 
Fr. 400.-- par rapport à la même période de l’année précédente. En 
automne, la demande de bétail de rente a néanmoins baissé et les prix ont 
nettement reculé. 

Les prix de toutes les catégories de bétail de boucherie ont nettement 
augmenté en 2008. Le nombre d’animaux abattus a reculé dans toutes les 
catégories par rapport à l’année précédente, alors que la demande était 
bonne. Pour certaines catégories, les importations ont aussi atteint un 
niveau élevé. 

Le marché des porcs de boucherie s’est caractérisé par une baisse 
sensible de l’offre. En raison de la bonne situation du marché, les prix ont 
progressivement augmenté pendant le premier semestre. A la fin juillet, ils 
affichaient une hausse d’environ un quart par rapport au début de l’année. 
Le fait qu’ils aient pu se maintenir pendant une bonne partie de l’automne a 
été réjouissant. 
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Le prix des moutons a évolué selon le cycle annuel. Au cours des neuf 
premiers mois de l’année, il était supérieur de près de Fr. 1.20 à la 
moyenne de la période correspondante en 2007 et ce, alors que les 
abattages ont diminué d’environ 5 %. 

La Coopérative fribourgeoise pour l'écoulement du bétail (CFEB) a 
organisé, durant l'année 2008, 95 marchés surveillés de gros bétail sur les 
cinq places de réception du canton. 6'658 animaux y ont été vendus aux 
enchères, dont 6'066 avec une contribution de commercialisation. Le 
soutien cantonal à l'écoulement du bétail sur les marchés publics s'est 
élevé à Fr. 533'935.-- ou Fr. 88.-- par animal. Le prix de boucherie moyen 
payé aux producteurs a été de Fr. 3.15 par kilo poids vif (moyenne de 
toutes les catégories), soit 5 centimes ou 1,6 % de moins qu'en 2007. Sur 
les marchés surveillés de gros bétail, la différence entre le prix de taxation 
(taxation neutre) et le prix de vente réalisé lors de la mise publique a 
représenté un montant de 1,12 mio de francs. La plus-value ou surenchère 
moyenne en faveur des producteurs de bétail s'est ainsi élevée à plus de 
Fr. 168.-- par animal. Les marchés publics surveillés de bétail de boucherie 
ont à nouveau joué un rôle important dans le cadre de la commercialisation 
du bétail et ont assuré une transparence optimale des prix et du marché.  
 
 
Economie laitière suisse  

2008 a été une année très spéciale au niveau de l’économie laitière suisse. 
En effet, les incertitudes suite à l’annonce de la suppression du contingent 
laitier en date du 30 avril 2009 ont plongé l’ensemble de la profession dans 
des choix très difficiles. En effet, différentes démarches ont été suggérées 
par différentes instances soit d’organisations producteurs - utilisateurs 
(OPU) ou d’organisations - producteurs (OP). La Fédération des Produc-
teurs suisses de lait (PSL) s’est très fortement inquiétée de cette nouvelle 
organisation du marché laitier et c’est pour cette raison qu’elle a organisé 
un sondage à l’ensemble de ses membres, à savoir les producteurs de lait. 
Par la suite, dans le cadre de l’assemblée d’automne de la PSL, les 
producteurs de lait ont décidé d’avoir des conditions-cadres fiables 
comprenant un soutien ponctuel de la matière grasse, d’avoir une segmen-
tation du marché et un regroupement de l’offre, avec un échelonnement du 
prix basé sur les anciens droits de livraison. Durant cette année, une 
nouvelle organisation s’est créée dénommée "Association Lait Suisse" qui 
regroupe les transformateurs ainsi que des producteurs. 

Au Pays de Fribourg, des divergences d’opinion sont également apparues 
du fait que 3 organisations laitières se partagent notre territoire. La Fédéra-
tion des Sociétés Fribourgeoises de Laiterie (FSFL) a informé l’ensemble 
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de ses producteurs en privilégiant les rapports entre producteurs de lait et 
transformateurs. 

Au niveau du lait produit sur nos alpages, la saison fut bonne et la quantité 
de fromage produite a été supérieure à l’année 2007. 

Du point de vue du prix du lait, une augmentation du prix du lait livré aux 
industries a été faite au 1

er
 juillet 2008; par contre, une baisse beaucoup 

plus importante de ce prix a eu lieu avec effet au 1
er

 janvier 2009, ceci 
étant dû principalement à la demande sur le marché qui est beaucoup trop 
faible par rapport à l’ensemble de l’offre. 

Concernant le prix du lait de fabrication, aucune modification majeure n’a 
eu lieu durant l’année 2008, ni en début d’année 2009.   
 
 
Production de fromages d'alpages 

La production de Gruyère d'alpage AOC du canton de Fribourg s'est élevée 
à 141'625 kg en 2008. Les quantités vendues par les filières ont été de 
118'981 kg. Les réserves locales sont quant à elles de 22'644 kg. 

Taxations des 2 pesées 2008: 
  Qualité IA 

  3 lots  à  20,0  points 4,97 % 
 14 lots  à 19,5  points 29,38 % 
 13 lots  à 19,0  points 33,50 % 
  9 lots  à 18,5  points 17,27 % 
  3 lots  à 18,0  points 10,88 % 
 
   Qualité IB 

  2 lots à  17,5 points 2,83  % 
  1 lot à 17,0 points 1,17 % 
 
La qualité 2008 est sensiblement meilleure que celle de 2007. Le temps de 
l’été était bon et les herbages de qualité. Le pointage moyen pondéré s'est 
élevé à 18,94 points (+ 0,21 par rapport à 2007). Pour le Gruyère AOC (IA), 
la moyenne dépasse les 19 points. 

D'autre part, une production de Vacherin Fribourgeois AOC est produite sur 
nos alpages. La quantité est estimée à plus de 30 t. qui sont commer-
cialisées par la Coopérative et en vente directe. Quelque mille meules ont 
été exportées en France, à Paris et à Toulouse. Quant aux différentes 
spécialités, elles élargissent l’offre des produits alpestres et trouvent leur 
place sur les marchés. 
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L’année 2008 aura été 
l’apothéose pour les pro-
ducteurs de fromages. Le 
titre de Champion suisse 
toutes catégories (Champion 
Swiss Cheese Awards) est 
revenu à un producteur de la 
Coopérative fribourgeoise 
des fromages d’alpage, plus 
précisément à M. Jean-
Louis Roch, "La Trallaz", de 
Le Châtelard. Ce résultat 
couronne les efforts de 

chacun, que ce soit le producteur, l’affineur et le formateur. Merci à toutes 
ces personnes qui méritent toutes les félicitations de la part de la 
Coopérative et de notre Société d’économie alpestre. 

Nous tenons également à féliciter les producteurs qui ont obtenu un 
classement honorable au concours des fromages d’alpage suisse à l’Olma 
de St-Gall. Notons que MM. Hans et Stefan Koenig, de La Vathia, à 
Charmey, ont obtenu le 4

e
 prix. 

Nous remercions tous les fromagers pour leur excellent travail et leur 
assiduité au dur labeur de l’alpage. Que serait-ce nos régions de 
montagnes sans le montagnard? 
 
 
 

III. Activité ordinaire de la Société fribourgeoise 
d'économie alpestre 

 
 
1. Assemblée générale annuelle 

Notre assemblée générale s'est déroulée à Planfayon le 18 avril 2008. 
Présidée par M. Philippe Dupasquier, elle a été honorée par la présence 
de nombreuses personnalités dont les autorités de Planfayon qui nous ont 
accueillis dans leur magnifique halle polyvalente. 

Lors de cette assemblée, l’ensemble des membres a soutenu une 
résolution qui demandait l’abolition de la limitation d’apport d’aliments 
concentrés durant la période d’alpage. Les raisons principales étaient les 
suivantes: 
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• Cette limitation déresponsabilise les exploitants alpestres 

• Cette réglementation entraînera des contrôles supplémentaires 

• Il est possible de régler ce problème par les filières produites plus 
spécifiquement au sein des associations AOC-IGP 

• Les producteurs d'alpage ont toujours respecté aussi bien la flore 
alpestre que leur bétail et aucun problème spécifique à l'alimentation 
n'a surgi 

Cette résolution a été transmise à l’Office fédéral de l’agriculture, mais 
l’ordonnance n’a pas été modifiée dans ce sens.  
 
 

2. Comité 

Le Comité de la SFEA a tenu quatre séances en 2008. Le sujet principal 
qui a été travaillé est la revalorisation des alpages dans le canton de 
Fribourg. En effet, ce projet, soutenu par le Service de l’Agriculture et  
l’Institut agricole de Grangeneuve a pour but d’étudier des solutions afin 
d’améliorer les conditions d’exploitation au sein de nos alpages fribour-
geois (voir point IV). Le Comité s’est également occupé de l’organisation 
de l’assemblée suisse de l’économie alpestre qui a eu lieu au Lac Noir, de 
la journée d’Alpages sans Frontières qui s’est déroulée sur l’alpage de la 
Théraulaz d’En bas, chez la famille Jean-Louis Roch, en collaboration avec 
l’Union des Paysans Fribourgeois.  
 
 

3. Effectif de la Société 

Au terme de l'année 2008, la Société fribourgeoise d'économie alpestre 
comptait 1'135 membres, dont 102 en nom collectif. 
 
 

4. Cours d'hiver 

Les cours d'hiver de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ont eu 
lieu le 15 février à Echarlens et le 22 février à Planfayon. Cette année, 
nous avons surtout concentré nos informations avec M. Pierre Lachenal, 
de la Société d’économie alpestre de Haute-Savoie, qui nous a présenté le 
mode de gestion des alpages de la Haute-Savoie, principalement la 
gestion du débroussaillement d’alpages avec des troupeaux caprins et 
ovins ainsi que la charte d’alpage réunissant les divers partenaires 
agissant sur les alpages. D’autre part, des informations nous ont été 
transmises par M. Frédéric Zosso, collaborateur à l’Institut agricole de 
Grangeneuve sur la BDTA, soit la banque de données de transfert des 
animaux, et principalement le déplacement des animaux vers les alpages.  
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5. Course 

La sortie annuelle de la SFEA s'est déroulée le jeudi 26 juillet 2008 et a 
rassemblé près de 300 personnes. Notre course nous a amenés en Savoie 
et plus précisément sur le Plateau des Glières. La Société d'économie 
alpestre de Haute-Savoie nous a accueillis sur ce haut lieu de la résistance 
française de la dernière guerre mondiale. Après une présentation très 
détaillée du Plateau des Glières par une personnalité de la région, chaque 
participant a pu déguster les spécialités de la région. Par la suite, nous 
avons également découvert les alpages de Savoie ainsi que ces différents 
produits, principalement son reblochon.  
 

 
 
 
6. Distinctions aux armaillis 

Lors de l'assemblée du vendredi 1
er

 mai 2009, à Charmey, deux distinc-
tions seront attribuées à des armaillis qui ont accompli un grand nombre 
d'années au service de l'alpe. Il s'agit de: 

M. Germain Dumas, Mézières pour 20 ans d'alpage 
M. Alois Schuwey, Im Fang pour 55 ans d'alpage 

La SFEA s'associe à leurs employeurs pour leur exprimer des sentiments 
de vive admiration pour cette belle fidélité. 
 
 

7. Inspections d'alpages 

Les inspections d'alpages se sont déroulées les 10 et 11 juillet 2008, dans 
la Zone IX, dite "Motélon", sous la responsabilité de Mme Céline Magnin. 
Cette zone compte 68 alpages répartis sur les communes de Broc et 
Charmey. 
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Le rapport général sur les inspections d'alpages 2008, publié dans la 
présente brochure, décrit le développement de cette économie alpestre en 
union économico-technique avec le massif forestier. 

Quant au traditionnel cadeau remis par Mme Marthe Bertherin-Blanc, 
marraine du plus jeune enfant qui passe l'été au chalet dans la zone 
inspectée, il a été attribué à Valentine Piller, née le 4 décembre 2007, fille 
de Florence et Béat Piller (Chalet Pra Lé Avau, Charmey). 
 
 
8. Relations externes 

Durant l'année 2008, la SFEA a entretenu les contacts qu'elle a depuis 
toujours avec ses partenaires, à savoir l'Union des Paysans Fribourgeois, 
l'Institut agricole de Grangeneuve, Cremo SA, l'Association pour la 
promotion des produits du terroir du pays de Fribourg, le SAB, la Société 
suisse d'économie alpestre, sans oublier la Fédération des sociétés 
fribourgeoises de laiterie et la Coopérative fribourgeoise des producteurs 
de fromages d'alpage. 

Dans le cadre de ce rapport de gestion, nous tenons également à 
souligner la qualité des relations que nous entretenons avec le Service de 
l'Agriculture, l'Inspection cantonale des forêts et l'Institut agricole de l'Etat 
de Fribourg. Un merci tout particulier à M. le Conseiller d'Etat Pascal 
Corminboeuf pour son engagement constant en faveur des gens de la 
montagne, au Secrétaire général M. Claude Yerly et au Chef du Service de 
l'Agriculture, M. Jean-Paul Meyer. 
 
 
9. Subsides pour travaux 

Conformément au règlement en vigueur, le Comité a pu allouer les 
subsides suivants en 2008: 
 
Nom de l'alpage Améliorations                                    Subside 
 
Marroz Adduction d'eau 1'000.-- 
Moosera Installation d'une nouvelle conduite 
 d'eau et abreuvoirs 1'500.-- 
Unteres Goertscheggli Construction d'un chalet et d'une 
 écurie 1'000.-- 
Obere Jansegg Installation d'une traite directe 1'500.-- 
Petites Preises Drainages et assainissement  
 autour du chalet 700.-- 
Crotets du Milieu Installation d'une traite directe 1'500.-- 
Brenleires Dessus Installation d'une traite directe 1'500.-- 



12 

Nous invitons les montagnards qui envisagent la réalisation de travaux 
importants à se renseigner préalablement auprès du Service de l'Agri-
culture, Secteur Améliorations foncières, à Givisiez. 
 
 
10. Fondation Goetschmann 

Comme il le fait chaque année depuis la création de la Fondation Goetsch-
mann, le Comité de la SFEA a remis, en 2008, un montant global de 
Fr. 3'600.-- à diverses familles d'agriculteurs de montagne méritantes. 

Nous saisissons l'occasion pour remercier vivement les membres de la 
SFEA qui ont alimenté ce fonds d'aides à la paysannerie de montagne par 
de généreuses contributions volontaires versées en plus de la cotisation 
annuelle. Merci également aux personnes extérieures à la Société qui, 
spontanément, font des dons à la Fondation Goetschmann. 
 
 
 

IV. Dossiers traités par la SFEA en 2008 
 
 

Préoccupations du Comité de la SFEA 

Durant cette année 2008, votre Comité s’est occupé de divers problèmes 
qui touchent l’économie alpestre, et a principalement développé différentes 
études de revalorisation alpestre.  

Le projet de revalorisation alpestre a été présenté dans le cadre du cours 
d’hiver du mois de février. 4 projets ont été présentés au Comité de la 
SFEA, soit: 

• Le projet de commercialisation de fromages d’alpage provenant de la 
fromagerie d’alpage du Gantrischli 

• L’étude pour une fabrication de fromage d’alpage dans la vallée de 
l’Evi de Neirivue 

• L’étude d’un cheminement d’accès pour l’alpage des Audèches, sur la 
commune de Charmey 

• L’étude pour une fabrication de fromage d’alpage dans la vallée de 
l’Evi de Villars-sous-Mont 

Au terme de cette année 2008, 3 projets continuent à être conseillés et 
suivis conjointement par le Service de l’Agriculture, l’Institut agricole de 
Grangeneuve et la SFEA. En effet, aucune solution n’a été trouvée pour 
réactiver la fabrication de fromage d’alpage dans la vallée de Neirivue.  
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Le but de ces revalorisations est d’étudier de manière concrète et précise 
chaque projet afin de pouvoir trouver des solutions pour faciliter la gestion 
de ces différents alpages. Les études sont prises en charge par les 
différentes instances participant à ce travail. 

Un autre souci dont le Comité s’est occupé est la nouvelle application des 
normes d’hygiène dans le cadre des chalets d’alpage fabriquant des 
fromages d’alpage ou des produits destinés à la consommation. Suite à 
différents contacts avec le Chimiste cantonal, des informations ont pu être 
transmises de part et d’autre afin que notre situation soit comprise par le 
Chimiste cantonal d’une part et que nous puissions respecter les 
exigences émises dans le cadre de l’ordonnance sur l’hygiène. 

Du point de vue promotionnel, votre Comité avec un groupe de travail ad 
hoc a organisé une journée "Alpages sans frontières" conjointement avec 
l’Union des Paysans Fribourgeois. Cette dernière s’est déroulée sur 
l’alpage de la Théraulaz d'En bas chez la famille Jean-Louis Roch du 
Châtelard. Cette journée a permis de présenter la globalité des activités 
alpestres à l’ensemble des visiteurs qui ont fortement apprécié les 
différents aspects de la vie à l’alpage. 
 

 
 
 

Comme dit précédemment, votre Comité s’est également occupé d’accueil-
lir l’assemblée de l’Economie alpestre suisse. Cette dernière s’est déroulée 
au Lac Noir avec plus de 100 participants. Une excursion sur l’alpage de la 
Riggisalp a clos cette magnifique assemblée. 
 
 

Subsides SFEA 

La Société fribourgeoise d'économie alpestre alloue, dans les limites de 
son budget, des subsides pour certains groupes d'améliorations d'alpages 
ne bénéficiant pas des subventions prévues par la législation sur les 
améliorations foncières. En vertu du règlement adopté le 15 avril 1988, les 
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membres de la Société fribourgeoise d'économie alpestre désireux 
d'apporter des améliorations sur leur alpage sont invités 

 à déposer leur demande de subsides auprès de la Société 
fribourgeoise d'économie alpestre, Rte de Chantemerle 41, 1763 
Granges-Paccot, jusqu'au 1er mai, avec présentation des projets 
et devis de l'amélioration prévue. 

Nous rappelons que les subsides ne sont alloués qu'aux membres de la 
Société et que les travaux d'entretien ou de réparation ne sont pas subven-
tionnés. Il doit s'agir d'améliorations concernant le chalet et les équipe-
ments, des améliorations en rapport avec le ravitaillement en eau ou 
relatives aux dévestitures. 
 
 
Dons privés et subside cantonal 

Nous disons notre vive gratitude aux nombreux donateurs qui continuent à 
nous accorder un soutien tangible dans nos activités. Notre recon-
naissance va tout particulièrement au Service de l'Agriculture pour l'octroi 
du subside annuel. Ce montant est redistribué sous forme d'aides pour des 
améliorations dans les chalets (aménagement de chambres pour les 
armaillis, construction de sanitaires, pose de la machine à traire, etc.) et 
sur les alpages (amenée d'eau, aménagement de chemins, etc.). Il sert 
aussi à financer partiellement les inspections d'alpages et les diverses 
activités de la SFEA dont l'intérêt public est évident. 
 
 
 

V. Considérations finales 
 
 

2008, année du renouveau? Au terme du précédent rapport, nous 
évoquions un réel espoir pour une revalorisation du prix de nos produits. 
Mais cet espoir a été de courte durée et la réalité des coûts de production 
d’une part, puis la baisse du prix de nos produits d’autre part, ont vite mis 
un terme à nos prévisions. 

2008 a été une année pleine d’inquiétudes pour l’ensemble du monde 
agricole. En effet, on le constate par le secteur laitier qui doit trouver sa 
nouvelle organisation du fait de l’abolition du contingentement laitier public 
et de nombreuses incertitudes étant apparues au sein de l’ensemble de la 
branche laitière. Nous espérons vivement que cette situation se stabilise et 
que l’ensemble des producteurs de lait puissent trouver des solutions 
favorables pour leur exploitation et que la production laitière continue à être 
un pilier du revenu agricole. 
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La nouvelle ordonnance sur les contributions d’estivage est entrée en 
vigueur le 1

er
 janvier 2009. Cette dernière inscrit à nouveau quelques 

obligations administratives supplémentaires à réaliser par les teneurs 
d’alpage, mais nous sommes certains que le Service d’Agriculture, ayant la 
charge de ces contrôles, saura trouver les bons outils pour faire en sorte 
que les exigences souhaitées au sein de l’ordonnance soient remplies et 
d’autre part que les documents demandés restent facilement gérables pour 
l’ensemble des teneurs de montagne. 

2009 sera à nouveau une année exigeante au niveau de la gestion des 
alpages. En effet, la lutte contre la BVD (diarrhée virale bovine) est toujours 
à l’ordre du jour de la santé animale et le déplacement en alpage de 
certains animaux causera des problèmes aux teneurs d’alpage.  

Mais ce qui est le plus important, ce sont nos alpages et les gens qu’ils les 
font vivre à savoir les teneurs de montagne. Notre travail continue à avoir 
une importance capitale pour l’ensemble de la Nature et de plus en plus de 
personnes sont favorables à soutenir nos alpages. Nous devons encore et 
toujours expliquer notre travail, mais à force d’explications notre message 
commence à passer auprès de l’ensemble des consommateurs qui 
recherchent de plus en plus de proximité aussi bien par ses produits 
alimentaires que par une volonté de se rattacher à des racines qui ont pour 
nom "patrimoine". 

Avec ces considérations, nous mettons un terme à ce rapport sur l'exercice 
2008. Nous tenons à remercier l’ensemble des personnes qui oeuvrent 
inlassablement pour la vie de nos alpages, qu’elles soient politiques ou 
simplement individuelles. Ce sont grâce à ces importants soutiens que 
nous parviendrons à maintenir une économie alpestre forte et dynamique.  
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VI. Comptes d'exploitation, bilan, rapport de révision 
 

Comptes de pertes et profits 
 
 
Charges 2008  2007 

Subsides pour travaux 14'700.--  10'200.-- 
Assemblée - représ. - réceptions 713.--  1'750.40 
Réseau alpestre francophone 1'001.30  1'493.90 
Site internet 21'860.15  14'504.60 
Inspections d'alpages 3'848.65  4'310.05 
Séance groupe alpage divers 3'637.45  1'218.30 
Cours 2'417.15  562.55 
Rapport annuel 15'285.05  14'165.10 
Course 20'066.--  25'544.65 
Manifestations 15'858.70  -.-- 
Dons effectués 1'350.--  1'000.-- 
Frais CCP - affranchissements 3'114.34  1'562.77 
Frais divers - achats brochures 956.10  2'663.60 
Impôts 594.45  574.45 
Comité 7'033.45  9'239.40 
Matériel de bureau -.--  2'244.50 
Frais informatiques 2'690.--  2'690.-- 
Bureau - secrétariat 8'182.--  8'090.-- 
Cotisations payées 2'400.--  2'500.-- 
Perte sur titres 999.--  -.-- 
Excédent de recettes 1'468.16  2'664.78 

 128'174.95  106'979.05 
 
Produits 

Subside du canton  23'000.--  21'700.-- 
Participations Site internet  20'000.--  10'000.-- 
Participations diverses  15'554.80  1'500.-- 
Course - encaissements  20'066.--  24'779.-- 
Vente de rapports  180.--  60.-- 
Cotisations des membres  48'610.--  48'110.-- 
Intérêts  764.15  793.40 
Récupération impôts  -.--  36.65 

  128'174.95  106'979.05 
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Bilan 
 
 
 
Actif 2008  2007 

Caisse 1'003.95  1'153.75 

Compte postal 17-2000-6 39'489.70  29'189.34 

BCF - compte 01.50.166545-04 27'181.10  29'392.30 

Raiffeisen - compte 14720.96 21'396.55  22'865.60 

Titres 21'301.--  22'300.-- 

Débiteurs divers 1'620.--  850.-- 

Débiteurs impôt anticipé 577.50  277.70 

Mobilier 1.--  1.-- 

 112'570.80  106'029.69 

 

 

Passif 

Créanciers divers  -.--  3'383.-- 

Passifs transitoires  7'500.--  -.-- 

Compte de réserve  38'000.--  38'000.-- 

Compte de réserve Course  2'425.--  -.-- 

Fondation Goetschmann  21'396.55  22'865.60 

Capital  43'249.25  41'781.09 

  112'570.80  106'029.69 
 
 
 
 
 
Granges-Paccot, le 5 février 2009                          Le caissier: Daniel Blanc 
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Rapport de l'Office de contrôle 
 
 
Conformément au mandat qui nous a été confié, nous avons vérifié, ce 
jour, les comptes de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ainsi que 
de la Fondation Goetschmann, pour l'exercice 2008. 

Nous avons contrôlé, notamment, les différents postes du compte de 
Pertes et Profits et du Bilan au 31 décembre 2008, dont les soldes reportés 
ont été trouvés conformes avec ceux relevés dans la comptabilité. Nos 
investigations se sont étendues au compte de chèques postaux, au livre de 
caisse, aux comptes bancaires, à l'état des titres et aux différentes 
rubriques des frais généraux et d'administration. Nous pouvons attester de 
la concordance des décisions d'octroi de subsides avec les versements 
effectués aux bénéficiaires. Toutes les écritures sont justifiées par des 
pièces ou quittances. 

Du compte de Pertes et Profits, il ressort un bénéfice de Fr. 1'468.16. En 
conséquence, le Capital inscrit au Bilan au 31 décembre 2008 passe de 
Fr. 41'781.09 à Fr. 43'249.25. 

Sur la base des travaux de contrôle effectués, nous pouvons certifier que 
la comptabilité est tenue avec soin et exactitude et proposons à 
l'assemblée générale: 

- d'approuver les comptes de la Société fribourgeoise d'économie 
alpestre, exercice 2008; 

- d'en donner décharge aux organes d'administration et à l'Office de 
contrôle. 

Au terme de ce rapport, nous remercions le Comité, la Gérance et le 
personnel de la consciencieuse gestion des affaires de la Société. 
 
 
Granges-Paccot, le 5 février 2009 
 
 Les réviseurs: 

 Rudolf Overney 
 Josiane Liaudat 
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WORT DES PRÄSIDENTEN 
 
 
 
Unsere Lage kann sich von Jahr zu Jahr grundlegend ändern. Das Jahr 
2008 begann vielversprechend, endete aber mit einem drastischen Preis-
zerfall. 

Am schlimmsten ist aber die immer stärkere Aufspaltung im Agrarbereich. 
Ich bin überzeugt, dass sämtliche Personen, die an der Spitze von landwirt-
schaftlichen Organisationen tätig sind, dies zum Wohle aller tun. Die Basis 
weiss aber nicht mehr, wem sie glauben soll. Sehr schnell befindet sie sich 
in einer schwierigen Situation, in der die tägliche Arbeit nicht mehr zu 
befriedigen vermag. 

Unsere Bauernfamilien sollten angemessen entlöhnt werden. Unsere Auf-
gabe ist es, die Erdbevölkerung zu ernähren. Es kann nicht sein, dass 
multinationale Konzerne unsere Produkte systematisch an den Börsen 
handeln und astronomische Gewinne damit erzielen. 

Zum Glück kann unsere letzte Sommersaison sowohl bezüglich Wetter als 
auch Qualität des hergestellten "Gruyère AOC" als gut bezeichnet werden. 
In Bezug auf den letzten Punkt ist es wichtig, dass unsere Organisationen - 
seien es Handelsorganisationen oder Interessenvertretungen - erkennen, 
dass unser Käse "Le Gruyère d’alpage AOC" einer vermehrten Stützung 
bedarf, profitiert doch die ganze Branche vom Image unserer Alpen. 

Mit diesen Ausführungen möchte ich allen Alpbewirtschaftern des Frei-
burgerlands eine vorzügliche Alpsaison 2009 wünschen. Ich danke ferner 
allen Vorstandsmitgliedern für ihre Unterstützung und dem Büro für seine 
ganze Verwaltungsarbeit. 
 
 
 Philippe Dupasquier 
 Präsident FAV 
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TÄTIGKEITSBERICHT DES FREIBURGISCHEN 
ALPWIRTSCHAFTLICHEN VEREINS (FAV) 

 
 

I. Landwirtschaftsjahr 2008 
 

Allgemeines 

Das Landwirtschaftsjahr 2008 ist schwer zu beschreiben. In der Tat gab 
eine Bewusstwerdung über den Wert unserer Agrarprodukte Anlass zu 
grosser Hoffnung. 2008 war dann aber für alle ein schwieriges Jahr. Ende 
2007 war der Landwirtschaftssektor ziemlich zuversichtlich. Die Preise 
unserer Produkte stiegen, und es bestand die Hoffnung, dass diese 
angemessen abgegolten würden. Doch kaum stiegen die Preise unserer 
Produkte, verteuerten sich die Produktionsfaktoren massiv. Der Gewinn 
blieb ein Traum. Hinzu kam, dass unsere gesamte Wirtschaft durch 
Faktoren belastet wurde, die nichts mit der Landwirtschaft zu tun haben. 

Positiv war, dass es die Natur gut mit uns meinte. Nach einem typischen 
Frühling, charakterisiert durch Wärme aber auch Regen, konnten wir 
bereits ab Mitte Mai auf unsere Alpen steigen. Der Wechsel zwischen 
Regen und Sonne sorgte während der ganzen Saison für ausreichende 
Weiden. Die Alpsaison 2008 kann somit als gut bezeichnet werden. 

Die Milchpreiserhöhung im November 2007 wirkte sich für alle Milchprodu-
zenten positiv aus. Auch die Industriemilchproduzenten erreichten am 
1. Juli eine Erhöhung ihres Milchpreises, doch kam diese aufgrund des 
Milchstreiks zustande. Die Käsereimilchproduzenten verzeichneten zu 
diesem Zeitpunkt keine Erhöhung. Die Industriemilchproduzenten mussten 
eine markante Preissenkung per 1. Januar hinnehmen. 

Aus politischer Sicht sind es immer noch die internationalen Agrardossiers, 
welche die landwirtschaftlichen Vereinigungen beunruhigen. Die Verhand-
lungen mit der Welthandelsorganisation führten im August beinahe zum 
Abschluss, was für die gesamte Schweizer Landwirtschaft verheerende 
Folgen gehabt hätte, wäre doch das landwirtschaftliche Einkommen um 
über 50 % gesunken. Der Bundesrat war aber gewillt, diese Abkommen 
abzuschliessen, um den internationalen Austausch voranzutreiben! 

Ein anderes Polit-Dossier zog im Jahre 2008 unsere Aufmerksamkeit auf 
sich. Es handelt sich um den Entscheid des Bundesrates, Sondierungsge-
spräche über ein eventuelles Agrarfreihandelsabkommens (FHAL) mit der 
Europäischen Union aufzunehmen, oder ganz einfach Agrarprodukte ohne 
Einschränkungen ein- und ausführen zu können. Trotz der verlangten 
Begleitmassnahmen beweisen die verschiedenen Berechnungen, dass ein 
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solches Abkommen ebenfalls einen starken Rückgang des landwirtschaft-
lichen Einkommens zur Folge hätte! 

Das Dossier, das aber die gesamten Produzenten enorm sensibilisiert hat, 
ist der Ausstieg aus der Milchkontingentierung. Verschiedene Organisa-
tionen wurden gegründet, um den Übergang von der staatlich geregelten 
Kontingentierung zur privatrechtlichen Produktion zu regeln. Die von den 
Milchorganisationen vorgeschlagenen Lösungen weisen allesamt Vor- und 
Nachteile auf. Was aber zählt, ist, dass alle Produzentinnen und Produ-
zenten einen Milchkäufer haben, der ihre Produktion honoriert und die 
Milch, ein qualitativ hochstehendes Produkt, angemessen abgilt. 
 
 
 

II. Tierproduktion 
  

Viehmarkt 

Der Nutzviehmarkt profitierte einmal mehr von den guten Prognosen auf 
dem Milchmarkt. Da die Tiere vermehrt zur Milchproduktion verwendet 
wurden, war das Angebot klein und die Preise befanden sich auf ent-
sprechend gutem Niveau. Der Preis für Milchrasse-Kühe betrug bis im 
Sommer im Durchschnitt rund Fr. 3'900.--. Das entspricht gegenüber der 
gleichen Vorjahresperiode einem Mehrpreis von über Fr. 400.--. Im Herbst 
nahm die Nachfrage nach Nutzvieh dann allerdings ab und auch die Preise 
gingen deutlich zurück. 

Das Jahr 2008 brachte allen Schlachtviehkategorien deutlich höhere 
Preise ein. In allen Kategorien wurden weniger Tiere geschlachtet als im 
Vorjahr. Dies bei einer guten Nachfrage. Entsprechend hoch sind auch die 
Importe in einigen Kategorien ausgefallen. 

Ein deutlich kleineres Angebot charakterisierte den Schlachtschweine-
markt. Die Preise stiegen als Folge der guten Marktlage während des 
ganzen ersten Halbjahres Schritt für Schritt an. Bis Ende Juli lagen sie 
rund ein Viertel höher als zum Jahresbeginn. Erfreulich war, dass sie sich 
bis weit in den Herbst halten konnten. 

Der Schafpreis folgte dem üblichen jahreszeitlichen Verlauf und lag in den 
ersten neun Monaten rund Fr. 1.20 höher als im Schnitt in der gleichen 
Periode im Vorjahr. Dies bei einer um rund 5 % kleineren Schlachtzahl. 

Die Freiburgische Viehverwertungs-Genossenschaft hat im Jahre 2008, 
auf den fünf Annahmeplätzen, 95 überwachte Schlachtviehmärkte durch-
geführt. 6'658 Tiere wurden öffentlich versteigert. 6'066 Tiere erfüllten die 
Bedingungen für den Vermarktungsbeitrag des Kantons. Die an die 
Produzenten ausbezahlten Beträge beliefen sich auf Fr. 533'935.-- oder 
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Fr. 88.-- pro Tier. Der durchschnittliche Produzentenpreis (Durchschnitt 
aller Kategorien) betrug Fr. 3.15 pro kg Lebendgewicht und lag somit 5 Rp. 
oder 1,6 % unter dem Durchschnittspreis 2007. Auf den überwachten 
Grossviehmärkten betrug die Differenz zwischen dem Tabellenpreis 
(neutrale Schätzung) und dem anlässlich der Versteigerung erzielten Preis 
mehr als 1,12 Mio. Franken. Der durchschnittliche Mehrerlös zugunsten 
der Viehproduzenten betrug demnach Fr. 168.-- pro Tier. Die überwachten 
öffentlichen Schlachtviehmärkte haben im Rahmen der Viehvermarktung 
erneut eine wichtige Rolle gespielt und eine optimale Preis- und Markt-
transparenz gewährleistet. 
 
 
Schweizer Milchwirtschaft 

2008 war für die Schweizer Milchwirtschaft ein sehr spezielles Jahr. Die 
Ungewissheit, wie es nach der Aufhebung der Milchkontingentierung per 
30. April 2009 weitergehen soll, stellte den gesamten Berufsstand vor eine 
schwierige Wahl. Verschiedene Organe von Produzenten-Milchverwerter-
Organisationen (PMO) oder Produzentenorganisationen (PO) schlugen 
nämlich unterschiedliche Vorgehensweisen vor. Die Organisation der 
Schweizer Milchproduzenten (SMP) war über diese neue Milchmarkt-
organisation sehr beunruhigt, weshalb sie bei all ihren Mitgliedern, den 
Milchproduzenten, eine Umfrage durchführte. An der anschliessenden 
Herbstversammlung der SMP entschieden sich die Milchproduzenten dann 
für zuverlässige Rahmenbedingungen, die eine punktuelle Fettstützung, 
eine Marktsegmentierung und eine Angebotsbündelung mit einer Preis-
abstufung bei den alten Lieferrechten vorsehen. Im Laufe dieses Jahres 
wurde unter dem Namen "Verein Schweizer Milch" eine neue Organisation 
gegründet, die Verarbeiter und Produzenten zusammenführt. 

Aufgrund der Tatsache, dass sich 3 Milchorganisationen das Freiburger-
gebiet teilen, kam es ebenfalls zu Meinungsverschiedenheiten. Der Frei-
burgische Milchverband (FMV) informierte all seine Produzenten, dass er 
den Beziehungen zwischen Milchproduzenten und Verarbeitern den Vor-
rang gibt. 

Was die auf unseren Alpen produzierte Milch anbelangt, so war die Saison 
gut und die produzierte Käsemenge lag über den Werten des Jahres 2007. 

Der Industriemilchpreis wurde per 1. Juli 2008 erhöht. Dieser ging jedoch 
per 1. Januar 2009 deutlich zurück, da die Nachfrage gegenüber dem Ge-
samtangebot zu gering ist. 

Bei der Werkmilch gab es weder im Verlaufe des Jahres 2008 noch zu 
Beginn des Jahres 2009 nennenswerte Änderungen. 
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Alpkäseproduktion 

Die Herstellung von Gruyère d’alpage AOC des Kantons Freiburg belief 
sich im Jahre 2008 auf 141'625 kg. Die Branche verkaufte 118'981 kg. Die 
lokalen Reserven entsprachen 22'644 kg. 

Taxationsresultate der  
zwei Wägungen im Jahre 2008: Qualität IA 

  3 Posten  zu  20,0 Punkten 4,97 % 
  14 Posten  zu 19,5 Punkten 29,38 % 
  13 Posten  zu 19,0 Punkten 33,50 % 
  9 Posten  zu 18,5 Punkten 17,27 % 
  3 Posten  zu 18,0 Punkten 10,88 % 

   Qualität IB 

  2 Posten  zu 17,5 Punkten 2,83  % 
  1 Posten  zu  17,0 Punkten 1,17 % 

Die Qualität war 2008 deutlich höher als im Vorjahr. Im Sommer waren das 
Wetter und die Grasqualität gut. Die durchschnittliche Punktezahl stieg auf 
18,94 Punkte (+ 0,21 gegenüber 2007) an. Beim Gruyère AOC (IA) über-
schritt sie die 19-Punkte-Marke. 

Auch Vacherin Fribourgeois AOC wird auf unseren Alpen hergestellt. Die 
Menge wird auf über 30 t geschätzt; sie wird durch die Genossenschaft 
oder im Direktverkauf vermarktet. Mehrere Tausend Laibe wurden nach 
Frankreich, genauer gesagt nach Paris und Toulouse, exportiert. Die ver-
schiedenen Alpspezialitäten erweitern das Alpprodukteangebot und finden 
einen guten Absatz. 

Das Jahr 2008 stellte für die Käse-
produzenten den Höhepunkt dar. Der 
Titel des Swiss Champion aller Kate-
gorien (Champion Swiss Cheese 
Awards) ging an einen Produzenten 
der Coopérative fribourgeoise des 
fromages d'alpage, nämlich an Herrn 
Jean-Louis Roch, Alp "La Trallaz", 
aus Le Châtelard. Dieser Titel stellt 
die Krönung aller Anstrengungen dar, 
sei dies seitens des Produzenten, als 
auch der Affineure und Formgeber. 
Danke all diesen Personen. Sie alle 
haben das Lob der Genossenschaft 
und unseres Alpwirtschaftlichen Ver-
eins verdient.  
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Es liegt uns daran, den Produzenten zu gratulieren, die bei der Schwei-
zerischen Alpkäseprämierung an der Olma in St. Gallen eine ehrenvolle 
Klassierung erreicht haben. Es sind dies die Herren Hans und Stefan 
Koenig, Alp "La Vathia", Charmey (4. Preis). 

Wir danken allen Käsern für ihre ausgezeichnete Arbeit und ihre Ausdauer 
bei der harten Arbeit auf der Alp. Was geschähe bloss mit unseren Alpen 
ohne ihre Alpbewirtschafter? 
 
 
 

III. Ordentliche Tätigkeit des Freiburgischen 
Alpwirtschaftlichen Vereins 

 
 

1. Jährliche Generalversammlung 

Unsere Generalversammlung fand am 18. April 2008 in Plaffeien statt. Der 
unter dem Vorsitz von Herrn Philippe Dupasquier geleiteten Versammlung 
wohnten zahlreiche Persönlichkeiten bei, darunter die Gemeindebehörden 
von Plaffeien, die uns in ihrer wunderschönen Mehrzweckhalle empfingen. 
An dieser Versammlung stimmten alle Mitglieder einer Resolution zur Ab-
schaffung der Kraftfutterbeigaben-Begrenzung während der Alpperiode zu. 
Die Hauptgründe waren: 

• Diese Begrenzung entzieht den Alpbewirtschaftern die Verantwortung 

• Diese Regelung führt zu zusätzlichen Kontrollen 

• Es ist möglich, dieses Problem über die Produktebranche, genauer 
gesagt über die GUB-GGA-Vereinigungen, zu regeln 

• Die Alpbewirtschafter haben stets sowohl die Alpflora als auch ihr 
Vieh respektiert, und es hat noch nie spezifische Fütterungsprobleme 
gegeben 

Diese Resolution wurde dem Bundesamt für Landwirtschaft weitergeleitet. 
Die Verordnung wurde jedoch nicht in diesem Sinne geändert. 
 
 

2. Vorstand 

Der Vorstand des FAV tagte im Jahre 2008 vier Mal. Hauptthema war die 
Revitalisierung der Freiburgischen Alpwirtschaft. Dieses vom Amt für Land-
wirtschaft und vom Landwirtschaftlichen Institut Grangeneuve unterstützte 
Projekt bezweckt die Prüfung von Lösungen zur Verbesserung der Be-
triebsbedingungen innerhalb unserer Freiburgischen Alpwirtschaft (siehe 
Punkt IV). Ausserdem befasste sich der Vorstand mit der Organisation der 
Jahresversammlung des Schweizerischen Alpwirtschaftlichen Vereins im 
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Schwarzsee und der Tagung "Alp ohne Grenzen" auf der Alp "La Thé-
raulaz d’En bas", bei der Familie Jean-Louis Roch, in Zusammenarbeit mit 
dem Freiburgischen Bauernverband. 
 
 

3. Mitgliederbestand des Vereins 

Ende 2008 zählte der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein 1'135 Mit-
glieder, davon 102 Kollektivmitglieder. 
 
 

4. Winterkurs 

Die Winterkurse des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins fanden am 
15. Februar in Echarlens und am 22. Februar in Plaffeien statt. Dieses Jahr 
war unsere Information hauptsächlich auf die Alpbewirtschaftung Hoch-
savoyens, insbesondere das Auflichten von Alpen mittels Ziegen und 
Schafen, sowie die "Charta der Alpen" zur Vereinigung aller Benutzer der 
landwirtschaftlichen Räume ausgerichtet. Referent war dabei Herr Pierre 
Lachenal der "Société d’économie alpestre de Haute-Savoie". Im Weiteren 
informierte uns Herr Frédéric Zosso, Mitarbeiter am Landwirtschaftlichen 
Institut Grangeneuve, über die TVD AG, d.h. die Tierverkehrsdatenbank, 
und insbesondere über die Tierbewegungen Richtung Alpen. 
 
 

5. Ausflug 

Der Jahresausflug des FAV fand am Donnerstag, 26. Juli 2008, mit bei-
nahe 300 Personen statt. Unser Ausflug führte uns nach Savoyen, genauer 
gesagt auf das Plateau des Glières. Die "Société d'économie alpestre de 
Haute-Savoie" empfing uns an diesem Schauplatz des französischen 
Widerstandskampfes im zweiten Weltkrieg. Nach einer sehr detaillierten 
Vorstellung des Plateau des Glières durch eine Persönlichkeit der Region 
konnte jeder Teilnehmer die regionalen Spezialitäten degustieren. Im 
Anschluss daran entdeckten wir die Savoyer Alpen sowie ihre verschie-
denen Produkte, vor allem ihren Reblochon. 
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6. Älplerehrungen 

An der Versammlung vom Freitag, 1. Mai 2009, in Charmey, werden zwei 
Hirten ausgezeichnet, die zahlreiche Jahre im Dienste der Alp standen. Es 
sind dies: 

H. Germain Dumas, Mézières für 20 Jahre Alptätigkeit 
H. Alois Schuwey, Im Fang für 55 Jahre Alptätigkeit 

Der FAV schliesst sich ihren Arbeitgebern an, um seiner Bewunderung für 
diese Treue Ausdruck zu geben. 
 
 

7. Alpinspektionen 

Am 10. und 11. Juli 2008 fanden in der Zone IX "Motélon" unter der 
Leitung von Frau Céline Magnin die Alpinspektionen statt. Diese Zone 
umfasst 68 Alpbetriebe, verteilt über die Gemeinden von Broc und 
Charmey. 

Der Gesamtbericht über die Alpinspektionen 2008, der im vorliegenden 
Bericht abgedruckt ist, beschreibt die Entwicklung dieser Alpwirtschaft, die 
wirtschaftlich-technische Faktoren mit dem Waldkomplex vereint. 

Frau Marthe Bertherin-Blanc, Patin des jüngsten Kindes, welches den 
Sommer in einer der inspizierten Alphütten verbringt, überreichte das 
traditionelle Geschenk der am 4. Dezember 2007 geborenen Valentine 
Piller, Tochter der Florence und des Beat Piller (Chalet Pra Lé Avau, 
Charmey). 
 
 

8. Aussenbeziehungen 

Im Jahr 2008 hat der FAV wie immer die Kontakte zu seinen Partnern 
(Freiburgischer Bauernverband, Landwirtschaftliches Institut Grangeneuve, 
Cremo AG, Vereinigung zur Förderung der Produkte aus dem Freiburger-
land, SAB, Schweizerischer Alpwirtschaftlicher Verband, Freiburgischer 
Milchverband, Coopérative fribourgeoise des producteurs de fromages 
d'alpage) gepflegt. 

Im Rahmen dieses Berichts möchten wir auch auf die guten Beziehungen 
hinweisen, die wir mit dem Amt für Landwirtschaft, dem Kantonalen 
Forstinspektorat und dem Landwirtschaftlichen Institut des Kantons Frei-
burg unterhalten. Ein besonderer Dank geht an Herrn Staatsrat Pascal 
Corminboeuf für seinen fortwährenden Einsatz zugunsten der Bergbe-
wohnerinnen und -bewohner, an den Generalsekretär, Herrn Claude Yerly, 
und an den Dienstchef des Amts für Landwirtschaft, Herrn Jean-Paul 
Meyer. 
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9. Beiträge für Alpverbesserungen 

Gemäss gültigem Reglement konnte der Vorstand im Jahr 2008 folgende 
Beiträge gewähren: 
 
Name der Alp Verbesserungen                                 Beitrag 
Marroz Wasserzufuhr 1'000.-- 
Moosera Erstellen einer neuen Wasser- 
 leitung und einer Tränke 1'500.-- 
Unteres Goertscheggli Neubau einer Alphütte mit Stall 1'000.-- 
Obere Jansegg Installation einer Rohrmelkanlage 1'500.-- 
Petites Preises Dränagen und Sanierungs-  
 arbeiten rund um die Alphütte 700.-- 
Crotets du Milieu Installation einer Rohrmelkanlage 1'500.-- 
Brenleires Dessus Installation einer Rohrmelkanlage 1'500.-- 
 
Wir bitten die Bergbewohner, welche beabsichtigen, bedeutende Arbeiten 
auszuführen, sich vorgängig beim Amt für Landwirtschaft, Abteilung 
Meliorationen, in Givisiez, zu erkundigen. 
 
 

10. Stiftung Goetschmann 

Wie jedes Jahr seit Schaffung der Stiftung Goetschmann, übergab der 
Vorstand des FAV im Jahre 2008 einen Gesamtbetrag von Fr. 3'600.-- an 
verschiedene besonders verdienstvolle Bergbauernfamilien. 

Wir benützen die Gelegenheit, um den Mitgliedern des FAV, welche diesen 
Bergbauernhilfsfonds mit freiwilligen, grosszügigen Spenden gespiesen 
haben, die jeweils über den Jahresbeitrag hinausgingen, herzlich zu 
danken. Ein besonderes Dankeschön geht auch an jene vereinsfremden 
Personen, welche die Stiftung Goetschmann spontan mit Spenden unter-
stützen. 
 
 
 

IV. Vom FAV im Jahre 2008 behandelte Dossiers 
 
 

Hauptaktivitäten des Vorstandes des FAV 

Im Jahre 2008 widmete sich Ihr Vorstand verschiedenen Problemen im 
Zusammenhang mit der Alpwirtschaft und entwickelte insbesondere ver-
schiedene Studien zur Revitalisierung der Alpwirtschaft. 

Das Projekt zur Revitalisierung der Alpwirtschaft wurde im Rahmen des 
Winterkurses im Februar vorgestellt. 4 Projekte wurden dem Vorstand des 
FAV vorgestellt, nämlich: 
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• Das Alpkäse-Vermarktungsprojekt der Alpkäserei Gantrischli 

• Die Studie zur Alpkäseherstellung in Neirivue (Evi-Tal) 

• Die Studie eines Wegs zur Alp "Les Auchèches" in der Gemeinde 
Charmey 

• Die Studie zur Alpkäseherstellung in Villars-sous-Mont (Evi-Tal) 

Ende des Jahres 2008 werden 3 Projekte gemeinsam vom Amt für Land-
wirtschaft, vom Landwirtschaftlichen Institut Grangeneuve und vom FAV 
weiter beraten und begleitet. Bei der Reaktivierung der Alpkäseherstellung 
im Tal von Neirivue konnte keine Lösung gefunden werden. 

Ziel dieser Revitalisierungen ist es, sämtliche Projekte genau zu studieren 
und Lösungen für eine vereinfachte Alpbewirtschaftung zu finden. Für die 
Studien kommen die verschiedenen an dieser Arbeit beteiligten Instanzen 
auf. 

Ein anderes Anliegen des Vorstandes war die Anwendung der neuen 
Hygienenormen im Rahmen der Alphütten, die Alpkäse oder Konsum-
produkte herstellen. Zahlreiche Kontakte mit dem Kantonschemiker erlaub-
ten, dass sich der Kantonschemiker besser in unsere Lage hineinversetzen 
konnte, und wir die Vorschriften im Rahmen der Hygieneverordnung ein-
halten konnten. 

Auf Seiten der Verkaufsförderung organisierte Ihr Vorstand mit einer 
Arbeitsgruppe und der Unterstützung des Freiburgischen Bauernverbands 
die Tagung "Alp ohne Grenzen". Letztere fand auf der Alp "La Théraulaz 
d'En bas", bei der Familie Jean-Louis Roch, aus Le Châtelard statt. An 
dieser Tagung konnte den Besucherinnen und Besuchern ein Einblick in 
das Alpleben gewährt werden, was sehr geschätzt wurde. 

Wie bereits erwähnt, widmete sich Ihr Vorstand auch der Organisation der 
Jahresversammlung des Schweizerischen Alpwirtschaftlichen Vereins. 
Letztere fand mit über 100 Teilnehmerinnen und Teilnehmern im Schwarz-
see statt. Ein Ausflug auf die wunderschöne Riggisalp schloss diese Ver-
sammlung ab. 
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Beiträge FAV 

Der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein gewährt im Rahmen seiner 
Möglichkeiten, für gewisse Arten von Alpmeliorationen, welche aufgrund 
der Gesetzgebung im Zusammenhang mit dem Meliorationswesen nicht 
subventioniert werden, finanzielle Beiträge. Mitglieder des FAV, welche auf 
ihren Alpen Meliorationen durchführen möchten, sind kraft des neuen 
Reglements aufgerufen, ihr Gesuch 

 beim Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Verein, Rte de Chante-
merle 41, 1763 Granges-Paccot, zusammen mit den Projekt-
plänen und dem Kostenvoranschlag einzureichen. Die Gesuche 
müssen bis zum 1. Mai eingegeben werden. 

Wir möchten dieser Stelle daran erinnern, dass Beiträge nur an Mitglieder 
des FAV entrichtet werden. Unterhalts- und Reparaturarbeiten werden 
nicht subventioniert. Subventionsberechtigt sind Meliorationen für Ver-
besserungen an Gebäuden und Einrichtungen, an der Wasserversorgung 
und an Erschliessungswegen. 
 
 
Private Schenkungen und kantonaler Beitrag 

Wir sprechen den zahlreichen Spenderinnen und Spendern, die uns in der 
Ausübung unserer Tätigkeiten tatkräftig unterstützen, unseren tiefsten 
Dank aus. Ein besonderer Dank geht an das Amt für Landwirtschaft für die 
Gewährung des jährlichen Beitrages. Dieser Betrag wird in Form von 
Beihilfen für Verbesserungen der Berghütten (Verbesserung der Zimmer 
für die Hirten, Bau von Sanitäranlagen, Installation der Melkmaschine 
usw.) und die Alpbetriebe (Wasserzufuhr, Wegverbesserungen) weiter-
verteilt. Zudem dient er teilweise zur Finanzierung der Alpinspektionen und 
der verschiedenen, für die Allgemeinheit wichtigen Tätigkeiten des FAV.  
 
 
 

V. Schlussbetrachtungen 
 
 

2008, Jahr der Veränderungen? Im letzten Bericht gaben wir unserer Hoff-
nung darüber Ausdruck, dass die Preise unserer Produkte wirklich aufge-
wertet würden. Diese Hoffnung war von kurzer Dauer. Die Produktions-
kosten und die anschliessende Preissenkung unserer Produkte setzten ihr 
ein jähes Ende. 

Das Jahr 2008 war von einer allgemeinen Verunsicherung im Agrarbereich 
geprägt. Aufgrund der Tatsache, dass sich der Milchsektor mit der Auf-
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hebung der Milchkontingentierung neu organisieren muss, sah sich die 
gesamte Milchbranche mit zahlreichen Unsicherheiten konfrontiert. Wir 
hoffen sehr, dass sich diese Lage beruhigt, dass alle Milchproduzentinnen 
und -produzenten gute Lösungen für ihren Betrieb finden und die Milch-
produktion weiterhin ein Standbein des landwirtschaftlichen Einkommens 
darstellen wird. 

Die neue Verordnung über Sömmerungsbeiträge ist per 1. Januar 2009 in 
Kraft getreten. Sie sieht wiederum einige zusätzliche administrative Ver-
pflichtungen für Alpbewirtschafter vor. Wir sind aber überzeugt, dass es 
dem Amt für Landwirtschaft, das für die entsprechenden Kontrollen zu-
ständig ist, gelingen wird, die geeigneten Instrumente zu finden, die für 
eine Einhaltung der in der Verordnung festgelegten Anforderungen und 
eine einfache Handhabung der von den Bergbewirtschaftern verlangten 
Dokumente sorgen. 

2009 wird bezüglich Alpbewirtschaftung wiederum ein schwieriges Jahr. 
Die Ausrottung der BVD (Bovine Virus Diarrhoe) steht nach wie vor auf der 
Traktandenliste der Tiergesundheit und einige Tierbewegungen Richtung 
Alpen werden den Alpbewirtschaftern Probleme verursachen. 

Am wichtigsten sind aber unsere Alpen und die Menschen, die sie zum 
Leben erwecken, nämlich die Bergbewirtschafter. Unsere Arbeit ist für die 
ganze Natur weiterhin von zentraler Bedeutung, und immer mehr Personen 
sind bereit, unsere Alpen zu unterstützen. Zwar müssen wir unsere Arbeit 
noch immer erklären, aber nach und nach dringt unsere Botschaft durch. 
Sie erreicht die Konsumentinnen und Konsumenten, die bei ihrem Einkauf 
immer häufiger auf regionale Produkte achten und mit dem Kulturerbe der 
Alpwirtschaft verbunden sein möchten. 

Mit diesen Ausführungen möchte ich diesen Jahresbericht 2008 ab-
schliessen und all jenen Personen danken, die sich unermüdlich für die 
Erhaltung unserer Alpwirtschaft einsetzen, seien dies Politiker oder Einzel-
personen. Dank dieser wertvollen Unterstützung wird es uns gelingen, eine 
starke und dynamische Alpwirtschaft zu erhalten. 
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VI. Jahresrechnung, Bilanz, Bericht der Kontrollstelle 
 

Gewinn- und Verlustrechnung 
 
 
Aufwand 2008  2007 

Beiträge für Alpverbesserungen 14'700.--  10'200.-- 
Versammlung - Repräs. - Empfänge 713.--  1'750.40 
Réseau alpestre francophone 1'001.30  1'493.90 
Internet-Seite 21'860.15  14'504.60 
Alpinspektionen 3'848.65  4'310.05 
Sitzungen versch. Arbeitsgruppen 3'637.45  1'218.30 
Winterkurs 2'417.15  562.55 
Jahresbericht 15'285.05  14'165.10 
Ausflug 20'066.--  25'544.65 
Veranstaltungen 15'858.70  -.-- 
Spenden 1'350.--  1'000.-- 
PC-Kosten - Pauschalfrankierungen 3'114.34  1'562.77 
Versch. Kosten - Kauf v. Broschüren 956.10  2'663.60 
Steuern 594.45  574.45 
Vorstand 7'033.45  9'239.40 
Büromaterial -.--  2'244.50 
Informatikaufwand 2'690.--  2'690.-- 
Büro - Sekretariat 8'182.--  8'090.-- 
Bezahlte Beiträge 2'400.--  2'500.-- 
Verlust auf Wertschriften 999.--  -.-- 
Einnahmenüberschuss 1'468.16  2'664.78 

 128'174.95  106'979.05 
 
Ertrag 

Beitrag des Kantons  23'000.--  21'700.-- 
Beteiligungen Internet-Seite  20'000.--  10'000.-- 
Verschiedene Beteiligungen  15'554.80  1'500.-- 
Ausflug - Einnahmen  20'066.--  24'779.-- 
Verkauf von Jahresberichten  180.--  60.-- 
Mitgliederbeiträge  48'610.--  48'110.-- 
Steuern  764.15  793.40 
Rückerstattung Steuern  -.--  36.65 

  128'174.95  106'979.05 
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Bilanz 
 
 
 
Aktiven 2008  2007 

Kassa 1'003.95  1'153.75 

Postcheck 17-2000-6 39'489.70  29'189.34 

FKB - Konto 01.50.166545-04 27'181.10  29'392.30 

Raiffeisen - Konto 14720.96 21'396.55  22'865.60 

Wertschriften 21'301.--  22'300.-- 

Verschiedene Debitoren 1'620.--  850.-- 

Debitoren Verrechnungssteuer 577.50  277.70 

Mobiliar 1.--  1.-- 

 112'570.80  106'029.69 

 

 

Passiven 

Verschiedene Kreditoren  -.--  3'383.-- 

Transitorische Passiven  7'500.--  -.-- 

Reserve  38'000.--  38'000.-- 

Reserve Ausflug  2'425.--  -.-- 

Stiftung Goetschmann  21'396.55  22'865.60 

Kapital  43'249.25  41'781.09 

  112'570.80  106'029.69 
 
 
 
 
 
Granges-Paccot, 5. Februar 2009                         Der Kassier: Daniel Blanc 
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Bericht der Kontrollstelle 
 
 
In Ausübung unseres Mandates haben wir am heutigen Tag die Jahres-
rechnung 2008 des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins sowie der 
Stiftung Goetschmann geprüft. 

Unsere Kontrolle erstreckte sich hauptsächlich auf die verschiedenen 
Posten der Gewinn- und Verlustrechnung sowie auf die Bilanz per 
31. Dezember 2008. Des Weiteren haben wir das Postcheck-Konto, das 
Kassabuch, die Bankkonti, die Wertschriften sowie die verschiedenen 
Posten der allgemeinen und administrativen Kosten geprüft. Wir bestätigen 
die Übereinstimmung der getroffenen Entscheide bezüglich die Beiträge für 
Alpverbesserungen mit den Auszahlungen an die Berechtigten. Alle 
Buchungen entsprechen einem Beleg oder einer Quittung. 

Die Gewinn- und Verlustrechnung schliesst mit einem Einnahmenüber-
schuss von Fr. 1'468.16. Das in der Bilanz per 31. Dezember 2008 
eingetragene Kapital erhöht sich somit von Fr. 41'781.09 auf Fr. 43'249.25. 

Gestützt auf die Ergebnisse unserer Kontrolle bestätigen wir, dass die 
Buchhaltung sauber und genau geführt wurde und schlagen deshalb der 
Versammlung vor: 

- die vorgelegte Jahresrechnung 2008 des Freiburgischen Alpwirtschaft-
lichen Vereins zu genehmigen; 

- den verantwortlichen Organen sowie der Kontrollstelle Entlastung zu 
erteilen. 

Abschliessend möchten wir die Gelegenheit benützen, dem Vorstand, der 
Geschäftsleitung sowie dem Personal für die gewissenhafte Arbeit bestens 
zu danken. 
 
 
Granges-Paccot, 5. Februar 2009 
 
 Die Revisoren: 

 Rudolf Overney 
 Josiane Liaudat 
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VII. Rapport général sur les inspections d'alpages 
2008 

 
 

Zone IX: "Motélon" 
 
 
Généralités 

Dans la zone "Motélon" 68 alpages ont été inspectés. Les 14 alpages de la 
commune de Broc se trouvent en dessous de la Dent-de-Broc et sur le site 
de la Monse. Sur la commune de Charmey les 54 alpages se situent entre 
le Riau du Gros Mont et le Riau du Motélon jusqu'à la Dent de Brenleire. 
Parmi tous les alpages, 6 font partie de la SAU (surface agricole utile). 

Les visites ont eu lieu les 10 et 11 juillet 2008. Les quatre commissions 
étaient constituées des personnes suivantes: 

Commission I 

 Lötscher Oskar, président les 10 et 11 juillet 
 Allemann Benoît, forestier le 10 juillet 
 Chappalley Jean-Maurice, forestier le 11 juillet 
 Frioud Jacques, secrétaire et photographe les 10 et 11 juillet 

Commission II 

 Dupasquier Philippe, président les 10 et 11 juillet 
 Jaquet Christian, forestier les 10 et 11 juillet 
 Magnin Céline, secrétaire et photographe les 10 et 11 juillet 

Commission III 

 Buchs Henri, président les 10 et 11 juillet 
 Meyer Jean-Paul le 11 juillet 
 Page Louis, forestier le 10 juillet 
 Aeby Pierre, secrétaire et photographe les 10 et 11 juillet 

Commission IV 

 Genoud Roch, président le 10 juillet 
 Delacombaz Yves, président le 11 juillet 
 Bourquenoud Francine les 10 et 11 juillet 
 Chappalley Jean-Maurice, forestier le 10 juillet 
 Allemann Benoît, forestier le 11 juillet 
 Gingins Pierre, secrétaire et photographe les 10 et 11 juillet 
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Différentes personnalités ont accompagné nos commissions, dont le 
Président du Grand Conseil Fribourgeois, M. Patrice Longchamp, Mme la 
Conseillère d'Etat Isabelle Chassot ainsi que divers représentants des 
communes hôtes. Merci pour l'intérêt que ces personnes portent aux 
alpages fribourgeois. 

Un grand merci aux communes de Broc et Charmey, aux exploitants, au 
personnel d'alpage et aux propriétaires pour leur collaboration et leur 
accueil chaleureux. 
 
 

Sols et végétation 

La zone "Motélon" repose sur un sous-sol calcaire avec quelques 
pâturages de basses altitudes ayant des sols riches en argile. De manière 
générale, les sols calcaires sont bien perméables, très stables et peu 
humides (peu de drainage) avec une végétation de bonne qualité adaptée 
aux vaches laitières. Les dégâts naturels sont peu nombreux exceptés sur 
des pâturages de haute altitude situés sur des éboulis. 

Sur ces sols, les mauvaises herbes principales sont les chardons et les 
épines. Autour des chalets et sur les replats, les rumex et les orties 
s'imposent. Dans la moitié des alpages, la lutte est suivie et maîtrisée. Les 
moyens mécaniques dominent mais ils sont souvent complétés par les 
traitements chimiques plante par plante.  

Il a également été relevé la présence de Séneçon Jacobée, plante toxique, 
qu'il faut impérativement arracher dès son apparition pour éviter l'invasion. 
 
 

Fumure et utilisation 

Un peu plus de la moitié des alpages (36 alpages) sont équipés d'une 
fosse à purin d'une capacité allant de 12 m

3
 à 200 m

3
. Une vingtaine de 

pâturages reçoivent des engrais du commerce mais les quantités 
épandues restent raisonnables.  

On trouve des génisses sur 59 pâturages sur 68. La moitié de ces 
troupeaux sont rentrés. Les vaches ne manquent pas. En effet, 23 alpages 
voient passer des vaches qui représentent à elles seules 38 % des 
pâquiers normaux totaux de la zone. Les races dominantes sont Holstein 
et Red Holstein. Les vaches allaitantes sont maintenant présentes sur 
11 alpages. 

La transformation du lait sur l'alpage est bien implantée dans cette région. 
7 exploitants fabriquent du Gruyère d'alpage AOC et du Vacherin 
Fribourgeois AOC sur 10 alpages. 
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La charge totale pour la zone "Motélon" est de 1'389,4 pâquiers normaux, 
ce qui représente une moyenne de 20,4 PN par alpage. 
 
 
Equipement 

Le bilan des chalets est le suivant: 

48 chalets en bon ou très bon état  
12 chalets en état moyen à mauvais 
  4 chalets détruits, en ruine ou pas utilisé par l'exploitant 
  4 chalets désassujettis 

Dans la plupart des cas, les toits des chalets sont totalement ou 
partiellement recouverts de plaques de fibro-ciment. Dans 5 chalets, la 
partie habitation est louée à des tiers pour les vacances. Le même nombre 
possède l'électricité. 

La partie étable d'une dizaine de chalets a été transformée en stabulation 
libre. La traite directe et la traite mobile remplacent progressivement la 
traite au pot. Une tendance vers la simplification du travail se concrétise 
avec des idées et des astuces très intéressantes chez certains exploitants. 
De petites transformations peuvent améliorer considérablement l'efficacité 
du travail. 

La région du Motélon est desservie par 3 routes principales: la route du 
Motélon, la route reliant Charmey à Jaun et la route traversant la vallée du 
Gros Mont. A partir de ces trois routes, les accès aux alpages sont plus ou 
moins bien desservis. La moitié est accessible en voiture ou en camions, 
une dizaine avec des véhicules 4x4 et une petite vingtaine sont 
atteignables de manière plus sommaire, généralement par un sentier 
pédestre. Un alpage est relié par un câble. En arrivant au chalet, les 
abords sont généralement bétonnés ou stabilisés et bien entretenus. 

Environ les trois quarts des alpages sont suffisamment approvisionnés en 
eau. Cependant, la récupération de l'eau de pluie dans des citernes est 
souvent essentielle. Une station de pompage est opérationnelle pour 
alimenter 4 alpages. L'eau est installée dans 45 chalets. 
 
 
Conclusions et avenir 

Les bons herbages qui poussent sur les sols calcaires sont adaptés aux 
vaches laitières. Cela se confirme par la présence de plusieurs chaudières 
dans cette zone. A l'avenir, il est très souhaitable que l'on conserve ce 
savoir-faire typique et qu'il continue à faire vivre dignement les teneurs 
d'alpage et leur famille. 
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Exploitant d'alpage demeure un métier difficile, cependant la simplification 
du travail se confirme dans plusieurs alpages avec des bonnes idées et de 
simples transformations qui font gagner du temps et qui augmentent le 
confort de travail des exploitants.  

Dans cette région, la topographie est souvent difficile. Les pentes sont 
relativement fortes mais malgré cela, les pâturages et les chalets sont bien 
entretenus. Il est toutefois nécessaire de maintenir la pression de lutte sur 
les mauvaises herbes. Le désassujettissement des chalets peut être béné-
fique pour le maintien du patrimoine bâti pour autant qu'il n'entrave pas 
l'exploitation alpestre par les agriculteurs professionnels de la montagne. 
 
 

Céline Magnin 
IAG, Service des alpages 

 
 
Economie forestière 

Les forêts de la zone IX sont principalement des forêts protectrices en 
raison de la topographie très accidentée. Elles assurent une couverture du 
sol dans les endroits les plus escarpés et protègent contre les avalanches, 
les chutes de pierres, les coulées de boue, les glissements de terrain, les 
crues et l'érosion. 

Une grande partie des massifs forestiers appartienne à des collectivités 
publiques. Ces forêts publiques sont gérées selon les plans d’aménage-
ment forestier et n’ont donc pas été visitées lors des inspections d’alpages. 

Les forêts privées liées à un alpage représentent une surface importante 
d'environ 247 ha. Elles sont le plus souvent situées dans les endroits en 
forte pente, les talus et bords de ruisseaux et protègent directement les 
surfaces de pâturage.  

Des aides financières peuvent être apportées aux propriétaires forestiers 
pour la réalisation de certains travaux, tels que soins aux jeunes forêts et 
exploitation dans les délais des arbres bostrychés. Le Service forestier est 
à disposition pour soutenir et conseiller les propriétaires forestiers. 

Les forêts de la région du Motélon ont été très fortement endommagées 
par l'ouragan Lothar et par le bostryche qui a suivi. Certains massifs ont été 
complètement anéantis. Dans toute la vallée, la lutte contre le bostryche a 
été suspendue à partir de 2003 en raison des restrictions budgétaires 
imposées par la Confédération. Un périmètre de réserve forestière a été 
créé dans les surfaces dévastées situées sur la rive droite depuis La 
Vonderweire jusqu’à La Leyte. Dans ce secteur, la problématique évoquée 
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lors des visites par la chute d’arbres secs sur pied est en voie de se régler 
par l’octroi d’une aide spéciale pour les interventions les plus importantes. 

Dans les surfaces dévastées ou bostrychées, le rajeunissement va 
s'installer progressivement par voie naturelle. 
 
 

Christian Jaquet 
Service des forêts et de la faune 
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VII. Gesamtbericht über die Alpinspektionen 
2008 

 
 

Zone IX: "Motélon" 
 
 

Allgemeines 

In der Zone "Motélon" wurden 68 Alpen inspiziert. Die 14 Alpen der 
Gemeinde Broc befinden sind unter dem Dent-de-Broc und im Gebiet "La 
Monse". In der Gemeinde Charmey befinden sich die 54 Alpen zwischen 
dem Riau des Gros Mont-Tals und dem Riau des Motélon-Tals bis zum 
"Dent de Brenleire". Von all diesen Alpen gehören 6 zur LN (landwirtschaft-
lichen Nutzfläche). 

Die Inspektionen fanden am 10. und 11. Juli 2008 statt. Die vier Kommis-
sionen setzten sich wie folgt zusammen: 

Kommission I 

 Lötscher Oskar, Präsident 10. und 11. Juli 
 Allemann Benoît, Förster 10. Juli 
 Chappalley Jean-Maurice, Förster 11. Juli 
 Frioud Jacques, Sekretär und Fotograf 10. und 11. Juli 

Kommission II 

 Dupasquier Philippe, Präsident 10. und 11. Juli 
 Jaquet Christian, Förster 10. und 11. Juli 
 Magnin Céline, Sekretärin und Fotografin 10. und 11. Juli 

Kommission III 

 Buchs Henri, Präsident 10. und 11. Juli 
 Meyer Jean-Paul 11. Juli 
 Page Louis, Förster 10. Juli 
 Aeby Pierre, Sekretär und Fotograf 10. und 11. Juli 

Kommission IV 

 Genoud Roch, Präsident 10. Juli 
 Delacombaz Yves, Präsident 11. Juli 
 Bourquenoud Francine 10. und 11. Juli 
 Chappalley Jean-Maurice, Förster 10. Juli 
 Allemann Benoît, Förster 11. Juli 
 Gingins Pierre, Sekretär und Fotograf 10. et 11. Juli 
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Verschiedene Persönlichkeiten begleiteten unsere Kommissionen, unter 
ihnen der Präsident des Freiburgischen Grossen Rates, Herr Patrice 
Longchamp, Frau Staatsrätin Frau Isabelle Chassot, sowie Delegierte 
der Gastgemeinden. Wir danken diesen Personen für das Interesse an 
unseren Freiburger Alpen. 

Ein grosser Dank geht an die Gemeinden Broc und Charmey, an die 
Bewirtschafter, das Alppersonal und die Eigentümer für ihre Mitarbeit und 
ihren herzlichen Empfang. 
 
 

Böden und Vegetation 

Die Zone "Motélon" liegt auf kalkhaltigem Untergrund, mit einigen tief-
gelegenen Weiden auf tonreichen Böden. Im Allgemeinen sind die 
kalkhaltigen Böden gut durchlässig, sehr stabil und kaum feucht (wenig 
Entwässerung). Die Vegetation ist für die Milchkühe ideal und von guter 
Qualität. Naturschäden sind nur auf hochgelegenen, auf Geröll ange-
siedelten Weiden zu verzeichnen. 

Auf diesen Böden gehören Disteln und Dornen zu den hauptsächlichsten 
Unkräutern. Um die Berghütten und auf den Terrassen setzen sich Ampfer 
und Brennnesseln durch. Bei der Hälfte der Alpen werden diese erfolg-
reich - meist mechanisch - bekämpft. Oft müssen die einzelnen Pflanzen 
aber ergänzend chemisch behandelt werden. 

Das vorhandene Jakobskreuzkraut, eine giftige Pflanze, muss bei Er-
scheinen zwingend durch Ausreissen bekämpft werden, um dessen Aus-
breitung zu verhindern. 
 
 
Düngung und Nutzung 

Etwas mehr als die Hälfte der Alpen (36 Alpen) sind mit einer Güllengrube 
in der Grössenordnung von 12 m

3
 bis 200 m

3
 ausgestattet. Auf rund 

20 Weiden kommen Handelsdünger zum Einsatz; die ausgebrachten 
Mengen liegen dabei in einem vernünftigen Rahmen. 

Die Rinder bestossen 59 von 68 Weiden. Die Hälfte dieser Rinder wird 
zurückgetrieben. An Kühen fehlt es nicht. In der Tat entspricht die Be-
stossung der Kühe bei 23 Alpen 38 % der gesamten Normalstösse der 
Zone. Hauptsächlich vertreten sind die Holstein- und Red-Holstein-Rassen. 
Mutterkühe sind nun auf 11 Alpen vertreten. 

Die Milchverarbeitung auf der Alp ist in dieser Region gut angesiedelt. 
7 Bewirtschafter stellen auf 10 Alpen Gruyère d’alpage AOC und Vacherin 
Fribourgeois AOC her. 
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Der Gesamtbesatz in der Zone "Motélon" liegt bei 1'389,4 Normalstössen, 
d.h. im Schnitt bei 20,4 NST pro Alp. 
 
 
Gebäude 

Der Zustand der Gebäude ist wie folgt: 

48 Gebäude in gutem oder sehr gutem Zustand 
12 Gebäude in mittelmässigem bis schlechtem Zustand 
  4 Gebäude zerstört, abbruchreif oder vom Bewirtschafter nicht genutzt 
  4 Gebäude zweckentfremdet 

In den meisten Fällen bestehen die Dächer der Berghütten teilweise oder 
ganz aus Eternitplatten. 5 Berghütten dienen als Ferienwohnungen für 
Dritte. Bei 5 Berghütten besteht ein elektrischer Anschluss. 

Der Stall von rund 10 Berghütten wurde zu einem Laufstall umgewandelt. 
Die Rohrmelkanlage und der mobile Melkstand lösen schrittweise die 
Eimermelkanlage ab. Einige Bewirtschafter haben sehr interessante Ideen 
und Tipps zur Vereinfachung ihrer Arbeit. Schon kleinste Veränderungen 
können extrem arbeitswirksam sein. 

Die Region Motélon wird von 3 Hauptstrassen bedient: der Strasse des 
Motélon, der Verbindungsstrasse Charmey - Jaun und der Strasse, die das 
Gros-Mont-Tal durchquert. Ab diesen Strassen ist der Zugang zu den 
Alpen mehr oder weniger gut geregelt. Die Hälfte der Wege ist per Auto 
oder Lastwagen befahrbar. Etwa 10 Wege können per 4x4 Fahrzeugen 
und etwa 20 via Fussweg erreicht werden. Eine Alp ist mit einer Seilbahn 
ausgerüstet. Die Zugänge zu den Berghütten sind in der Regel betoniert 
und gut unterhalten. Rund drei Viertel der Alpen weisen eine genügende 
Wasserversorgung auf, jedoch ist die Sammlung von Regenwasser in 
Regentonnen oft notwendig. Bei 4 Alpen ist eine Pumpstation in Betrieb. 45 
Chalets haben einen Wasseranschluss. 
 
 
Schlussfolgerungen und Zukunft 

Die guten Gräser, die auf den Kalkböden wachsen, sind für die Milchkühe 
ideal, was sich auch im Vorhandensein diverser Käsekessis in dieser 
Region äussert. Es ist sehr wünschenswert, dass dieses typische Know-
How erhalten bleibt, und dass die Alpbewirtschafter und ihre Familien 
weiterhin angemessen davon leben können. 

Der Beruf des Alpbewirtschafters bleibt ein harter Beruf. Vereinfachte 
Arbeits- und Verarbeitungsformen sowie gute Ideen setzen sich aber bei 
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mehreren Alpen durch und führen so zu Zeitgewinn und erhöhtem Arbeits-
komfort. 

In dieser Region ist die Topografie oft schwierig. Obwohl das Gefälle oft 
gross ist, sind die Weiden und Berghütten gut unterhalten. Dennoch muss 
die Unkrautbekämpfung fortgesetzt werden. Die Zweckentfremdung der 
Berghütten kann für den Erhalt von gebautem Kulturgut nützlich sein, 
vorausgesetzt, sie behindert den Alpbetrieb durch die professionellen 
Landwirte der Bergregionen nicht. 
 
 

Céline Magnin 
LIG, Sektion Alpwirtschaft 

 
 
 
Waldwirtschaft 

Die Wälder der Zone IX sind aufgrund der unebenen Topografie vor allem 
Schutzwälder. Sie sichern die Bodenbedeckung an den steilsten Orten 
und schützen vor Lawinen, Steinschlag, Muren, Erdrutsch, Überschwem-
mungen und Erosion. 

Ein Grossteil des Waldkomplexes gehört öffentlichen Gemeinschaften. 
Diese öffentlichen Wälder werden gemäss Waldwirtschaftsplänen bewirt-
schaftet und wurden demnach bei den Alpinspektionen ausgeklammert. 

Die an eine Alp gebundenen Privatwälder entsprechen einer bedeutenden 
Fläche von rund 247 ha. Sie befinden sich am häufigsten an stark abfallen-
den Orten, an Böschungen und entlang den Flussufern und liefern direkten 
Schutz für die Weideflächen.  

Zur Durchführung gewisser Arbeiten (z.B. Pflege der jungen Wälder und 
fristgerechte Bewirtschaftung der von Borkenkäfern befallenen Bäume) 
können die privaten Eigentümer finanzielle Unterstützung erhalten. Die 
Unterstützung und Beratung der privaten Waldeigentümer erfolgt durch den 
Forstdienst. 

Die Wälder der Region Motélon wurden durch den Lothar-Sturm und den 
anschliessenden Borkenkäferbefall stark in Mitleidenschaft gezogen. Einige 
Waldflächen wurden komplett ausgelöscht. Aufgrund der vom Bund stark 
gekürzten Mittel wurde die Borkenkäferbekämpfung ab dem Jahre 2003 
im ganzen Tal eingestellt. In diesem Bereich wurde bei den verwüsteten 
Flächen auf dem rechten Flussufer ab der Vonderweire bis La Leyte ein 
Waldreservat geschaffen. 
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Die bei den Besuchen zur Sprache gebrachte Problematik (Fall von 
trockenen, stehenden Bäumen) befindet sich dank einer speziellen Unter-
stützung für die wichtigsten Eingriffe auf gutem Lösungsweg. 

Bei den zerstörten oder vom Borkenkäfer heimgesuchten Flächen wird sich 
der Wald auf natürliche Weise schrittweise erneuern. 
 
 

Christian Jaquet 
Amt für Wald, Wild und Fischerei 

 



44 

COMMUNE DE BROC / GEMEINDE BROC 
 
 

 1. Arquinces, Les Coordonnées: 
575'640/161'060 

Altitude: 
874 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: 
Deschenaux Jacques, Broc - Main-d'oeuvre: familiale et 1 employé, de 
l'exploitation de base - Charge: 40 vaches durant 35 jours et 35 génisses 
durant 50 jours - Exploité: avec La Grosse Gîte et Le Laquex 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du 
sol: calcaire et argileux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - Lutte: mécanique et 
chimique - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: 
non - Utilisation du lait: lait industriel 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: très bon état; 1 cuisine 
et 1 grande chambre refaite, WC dedans; la commune loue séparément à 
un particulier la partie habitable qui est très bien entretenue - Etable: allé 
bétonnée, planches sur les côtés - Nbre de places: pour 40 vaches et 18 
génisses - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: gravelés, plat devant le 

chalet - Accès: Type: route goudronnée depuis la route du Motélon pour 
voitures, gravelée les 100 derniers mètres - Etat: très bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet; 6 bassins 

Remarques: Pâturage plutôt mouillé ce qui n'est pas optimal pour les 
vaches laitières dans des conditions météo difficiles. L'entretien du chalet 
est assuré par les particuliers qui louent l'habitation. Cette solution est très 
intéressante et satisfait tout le monde. La partie rurale n'est utilisée que s'il 
faut soigner des bêtes. Vu la proximité des chalets, les vaches sont traites 
à la Grosse Gîte. 
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 1. Arquinces, Les Koordinaten: 
575'640/161'060 

Höhe ü. Meer: 
874 m  

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Deschenaux Jacques, Broc - Hirt: Familienbetrieb mit einem Angestellten 
vom Tal aus - Bestossung: 40 Kühe während 35 Tagen und 35 Rinder 
während 50 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Grande Gîte und Le Laquex 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Unkraut: Arten: Dornen 
und Disteln - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: Rasse: Red 
Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Industriemilch 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: In sehr gutem 
Zustand, 1 Küche und 1 Zimmer neu saniert. WC im Innern. Die Gemeinde 
vermietet den Wohnteil an Private - Stall: betoniert mit Holzläger - Anzahl 
Plätze: 40 Kühe und 18 Rinder - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: Natur - 

Zufahrt: Typ: Geteerte Strasse von Motelon aus, letzte 100m Natur, in 
sehr gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden; im Chalet und bei 6 
Brunnen 

Bemerkung: Eher nasse Alpweide, nicht ideal für Milchkühe, vor allem bei 
meteorolgisch schlechten Bedingungen. Der Unterhalt des Chalet wird 
durch Private getätigt. Eine interssante Lösung, die alle zufrieden stellt. Der 
Stall wird nur gebraucht falls die Tiere gepflegt weden müssen. Weil la 
Gross Gîte in unmittelbarer Nähe ist, werden die Kühe dort gemolken. 
 
 

 2. Bataille Coordonnées: 
575'130/161'860 

Altitude: 
805 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Nicolas, Broc - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - Charge: 19 
génisses et vaches taries durant 49 jours - Exploité: avec Les Plains et 
Plan du Mont 

Pâturage: Exposition: sud - Pente: forte dans le pâturage extensif - Nature 
du sol: calcaire, argileux dès 30 cm de profondeur sur les parties plates - 
Qualité de l'herbe: bonne sur les parties plates, riche en espèces dans la 
partie maigre - Nombre d'enclos: 1 (3/4 de la surface est fauchée) - 
Fumure: Organique: purin depuis l'exploitation de base - Mauvaises 
herbes: rumex sur les parties plates, qq. foyers de séneçons dans la partie 
maigre - Lutte: traitement de surface occasionnel - Bétail: Race: Holstein - 
génisses rentrées régulièrement: non 
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Chalet: Etat: paroi sud bombée, toit en tavillons en mauvais état mais refait 
sur une petite surface au nord par une classe d'école secondaire - 
Habitation: trintsâbyo et 1 chambre à l'étage - Etable: 1 double pour les 
vaches et 1 double pour les génisses; couches en bois - Nbre de places: 
24 vaches et 30 génisses - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: 

bétonnés - Accès: Type: piste carrossable sur 100 m depuis la route 
cantonale - Etat: bon - Eau: quantité limitée - Qualité: doit être cuite pour 
être bue - Installée: au chalet depuis une source; conduite d'eau jusqu'au 
pâturage; 1 citerne pour compléter 

Remarques: exploité en SAU. Toutes les parties plates sont fanées. 
Compte tenu du superbe coup d'œil que procure ce chalet depuis la route 
cantonale, le toit mériterait d'être refait, même s'il a été refait il y a juste 20 
ans. 
 

 
 
 

 2. Bataille Koordinaten: 
575'130/161'860 

Höhe ü. Meer: 
805 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Sudan 
Nicolas, Broc - Hirt: vom Talbetrieb aus - Bestossung: 19 Rinder und 
Mutterkühe während 49 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Plains und Plan 
du Mont 

Weide: Exposition: südlich - Neigung: im Randbereich eher stark - Boden: 
kalkhaltig, lehmhaltig ab 30 cm Tiefe - Grasqualität: im Flachbereich gut, 
grosse Artenvielfalt im Magerbereich der Weide - Weideeinteilung: 1; 3/4 
der Fläche wird gemäht - Düngung: organisch: Gülle vom Talbetrieb aus - 
Unkraut: Arten: Blacken im Flachbereich, gemeines Greiskraut im Mager-
bereich - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: Gewölbte Südfassade, Schindeldach in schlechtem 
Zustand, auf der Nordseite durch eine Sekundarklasse neu erstellt! - 
Wohnteil: Küche, 1 Zimmer im oberen Stock - Stall: Doppelstalll für Kühe 
und Doppelstall für Rinder, Holzläger - Anzahl Plätze: 24 Kühe und 30 
Rinder - Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Fahrbarer 

Weg von ca. 100 m von der Kantonalstrasse aus - Typ: gut - Wasser: 
limitiert vorhanden - muss zum Trinken abgekocht werden - eingerichtet im 
Chalet von einer Quelle aus, Wasserleitung auf die Weide. Eine Zisterne 
als Wasserreserven vorhanden. 

Bemerkung: Gehört zur Landwirtschaftliche Nutzfläche. Der Flachteil der 
Weide wird geheut. Angesichts der exponierten Lage mit Sicht von der 
Kantonalstrasse her, wäre es angebracht das Dach zu erneuern, auch 
wenn es erst vor 20 Jahren bereits gemacht wurde. 
 
 

 3. Gillabert (Gillerby) Coordonnées: 
576'590/161'310 

Altitude: 
950 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Pugin 
Raymond, Broc - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - 
Charge: 12 génisses et 6 vaches taries durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: forte - Nature du sol: calcaire, argileux 
- Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: parfois 
quelques petits glissements de terrain - Fumure: Organique: purin 
Minérale: ~1'500 kg de scories potassique - Mauvaises herbes: Espèces: 
épines, chardons, orties, rumex - Lutte: chimique - Bétail: Race: Holstein - 
génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très bon, construit en 1980, toit en fibro-ciment - Habitation: 
1 cuisine et 2 chambres - Etable: bétonnée sur l'allée et planches sur les 
côtés - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 100 m

3
 - Sorties et abords: 

stabilisés - Accès: Type: route goudronnée depuis la route du Motélon - 
Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: à l'écurie et à la cuisine, 
4 bassins 

Remarques: Des vacanciers assurent l'entretien du chalet et des alen-
tours. Ils ont installés la lumière (génératice), un système de vitrage dans la 
chambre à lait pouvant être ouvert ou fermé (selon la température), un 
réservoir d'eau (alimenté par la conduite) sur le soliveau pour nettoyer le 
chalet. Le chalet est également utilisé par un autre alpage attenant (Gîte à 
Pâquier). 
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 3. Gillabert (Gillerby) Koordinaten: 
576'590/161'310 

Höhe ü. Meer: 
950 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Pugin 
Raymond, Broc - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 12 
Rinder und 6 Galtkühe während 120 Tagen 

Weide: Exposition: nördlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig, lehmig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: Da und dort 
kommen kleinere Erdrutsche vor - Düngung: organisch: Mist - mineralisch: 
ca. 1'500 kg Phosphorkali - Unkraut: Arten: Dornen, Brennesseln, Blacken 
und Germer - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regel-
mässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, 1980 erbaut, Dachschieferplatten - Wohnteil: 
1 Küche und 2 Zimmer - Stall: Schorrgraben betoniert und Holzläger - 
Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 100 m

3
 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: 

geteerte Strassse von Motelon aus in sehr gutem Zustand - Wasser: 
genügend vorhanden, in der Küche und im Stall, sowie bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Feriengäste garantieren den Unterhalt des Chalet und der 
Umgebung. Ein Generator sorgt für Strom. Je nach Aussentemperatur 
können die Fenster im Milchraum für die Wärmeregulierung verstellt 
werden. Ein Wasserervoir im Obergeschos, erleichtert das Reinigen. Das 
Chalet wird auch durch die Alp Gîte à Paquier genutzt. 
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 4. 
Gîte à Marie Sudan, 
La 

Coordonnées: 
577'260/161'620 

Altitude: 
930 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Pipoz frères, Charmey - Teneur: idem - 
Main-d'oeuvre: familiale et 2 employés, au chalet - Charge: 46 vaches 
durant 80 jours - Exploité: avec La Pouta et Les Cerniettes (Charmey) 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5, qui sont 
encore divisé par 2 à la première utilisation - Dégâts naturels: un éboule-
ment a eu lieu en 2007; la commune de Broc a dégagé le pâturage - 
Fumure: Organique: purin - Minérale: 5 à 6'000 kg de scories potassique - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons et rumex - Lutte: mécanique et 
chimique - Bétail: Race: Holstein - vaches rentrées régulièrement: oui - 
Utilisation du lait: fabriqué en partie sur place (3'000 kg de Gruyère AOC) 
et livré à la fromagerie de Charmey 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo (carre-
lage posé en 2005), 2 grandes chambres et WC dehors - Etable: agrandie 
en 2006 (14 places supplémentaires), murs et sol refaits, traite directe - 
Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés 

devant le chalet - Accès: Type: piste goudronnée pour voitures depuis la 
route du Motélon - Etat: bon - Eau: en suffisance - L'alpage comporte 2 
sources d'eau. En cas de sécheresse, il y a la possibilité de s'approvi-
sionner en eau à la Gîte d'Avau (chez Boudji); 10 bassins 

Remarques: La route au dessus de l'alpage est très pratique pour puriner 
ou clôturer. Les exploitants ont beaucoup amélioré le chalet. Etant donné 
que la main d'œuvre loge sur place, elle souhaiterait avoir une douche. 

Forêt: Surface: 0.9 ha - Etat de la forêt: bon - Soins à entreprendre: 
éclaircie dans le perchis en amont de la route - Conditions d'exploitation: 
faciles - Desserte: débardage par les prés 
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 4. 
Gîte à Marie Sudan, 
La 

Koordinaten: 
577'260/161'620 

Höhe ü. Meer: 
930 m 

 

Gemeinde: Broc - Eigentümer: Pipoz Gebrüder, Charmey - Bewirt-
schafter: Familienbetrieb mit 2 Angestellten im Chalet - Bestossung: 46 
Kühe während 80 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Pouta und Les 
Cerniettes (Charmey) 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5, die bei der ersten 
Nutzung noch einmal unterteilt werden - Natürliche Schäden: Murgang im 
Jahre 2007. Die Gemeinde Broc hat den ursprünglichen Zustand wieder 
hergestellt - Düngung: organisch: Mist - mineralisch: 5-6 Tonnen Phos-
phorkali - Unkraut: Arten: Disteln und Blacken - Bekämpfung: mechanisch 
und chemisch - Vieh: Rasse: Holstein - Kühe regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: Käsefabrikation vor Ort (ca. 3'000 kg Gruyère AOC) und 
Lieferung in die Käserei von Charmey 

Gebäude: Zustand: seht gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 
Boden gefliesst 2005; 2 grosse Zimmer und Aussen-WC - Stall: im Jahre 
2006 um 16 Plätze erweitert. Mauer und Böden saniert, Absauganlage - 
Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung:vor der Hütte betoniert - 

Zufahrt: Typ: geteerte Strasse von Motelon aus - Wasser: genügend 
vorhanden. Die Alpweide wird von 2 eigenen Quellen gespiesen. Bei 
Trockenheit besteht die Möglichkeit sich bei der Gîte d’Avau (chez Boudji) 
mit Wasser zu versorgen. 10 Brunnen 

Bemerkung: Die Strasse im Oberteil ist günstig angelegt und hilft beim 
Zäunen und Gülle ausbringen. Die Bewirtschafter haben in der Hütte 
einiges verbessert. Weil ein Hirt permanent anwesend ist, wäre eine 
Dusche wünschenswert. 

Wald: Fläche: 0.9 ha - Waldzustand: gut - Pflege: oberhalb der Strasse 
sollte der Stangenwald ausgelichtet werden - Bewirtschaftung: leicht - 
Erschliessung: über die Wiesen 
 
 

 5. Gîte à Pâquier Coordonnées: 
576'590/161'310 

Altitude: 
950 m 

 

Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Dominique, Broc - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - 
Charge: 85 génisses durant 10 jours, 20 génisses durant 110 jours, 15 
veaux et 5 vaches taries durant 30 jours - Exploité: avec les Grosses 
Ciernes 
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Pâturage: Exposition: nord - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: un 
peu de purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - Lutte: 
chimique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: voir Gillabert - Eau: en suffisance - 3 bassins et 2 abreuvoirs sur le 
pâturage 

Remarques: La gîte à Pâquier comprend uniquement le pâturage. C'est le 
chalet Gillabert voisin qui est utilisé. Le teneur propose que le bélier soit 
changer, sa taille ne serait pas adaptée au débit de l'eau et son fonc-
tionnement n'est pas satisfaisant. 
 

 
 
 

 5. Gîte à Pâquier Koordinaten: 
576'590/161'310 

Höhe ü. Meer: 
950 m 

 

Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeind Broc - Bewirtschafter: Sudan 
Dominique, Broc - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 85 
Rinder während 10 Tagen, 20 Rinder während 110 Tagen, 15 Kälber und 5 
Galtkühe während 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: les Grosses Ciernes 

Weide: Exposition: nördlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: etwas Gülle - 
Unkraut: Arten: Disteln und Dornen - Bekämpfung: chemisch - Vieh: 
Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: siehe Gillabert - Wasser: Genügend vorhanden, 3 
Brunnen und 2 Tränken auf der Weide 

Bemerkung: La Gîte à Pâquier beinhaltet nur die Weide. Die Nachbarhütte 
Gillabert dient als Unterkunft. Der Hirt wünscht, dass der "Wasserwidder" 
erneuert wird, da dessen Kapazität dem Verbrauch nicht entspricht. 
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 6. 
Gîte d'Avau, La 
(chez Boudji) 

Coordonnées: 
576'670/160'020 

Altitude: 
860 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Yerly Louis, Broc - Teneur: Oberson 
Hubert, Montagny-les-Monts - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - 
Charge: 33 génisses durant 180 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte sur 2/3, non 
fauchable - Nature du sol: calcaire, profond - Qualité de l'herbe: excellente 
(une partie sous le chalet a été rénovée) - Nombre d'enclos: 6 - Drainages: 
fermés au bas de la pente nord - Fumure: Minérale: engrais complet 
durant l'été - Mauvaises herbes: Espèces: quelques rumex et chardons 
maîtrisés - Lutte: lutte chimique et fauche occasionnelle des refus - Bétail: 
Race: 2/3 Holstein et 1/3 Limousin - génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: Etat: très bon, toit de 500 m
2
 en tavillons qui prend de l'âge - 

Habitation: 1 appartement et 1 studio avec cuisine pour les employés, 
totalement équipés avec douche et WC - Etable: double, fond en béton, 
avec traite directe et tank à lait - Nbre de places: pour 42 vaches - Fosse à 
purin: 300 m

3
 - Sorties et abords: goudronnés - Accès: Type: route 

goudronnée depuis la route du Motélon - Etat: excellent - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet et abreuvoirs à l'écurie; 8 bassins 

Remarques: pâturage en SAU exploité comme un estivage. Excellentes 
conditions. Il est regrettable que les infrastructures de l'étable ne soit 
actuellement plus valorisées par des vaches laitières. Buvette attractive 
dans un endroit superbe. 

Forêt: Surface: 2.2 ha - Etat de la forêt: bon état en général - Soins à 
entreprendre: éclaircies dans le perchis et la futaie moyenne - Conditions 
d'exploitation: bonnes - Desserte: pas de desserte pour la forêt mais 
exploitation par les prés 
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 6. 
Gite d'Avau, La 
(chez Boudji) 

Koordinaten: 
576'670/160'020 

Höhe ü. Meer: 
860 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Yerly Louis, Broc - Bewirtschafter: 
Oberson Hubert, Montagny-les-Monts - Hirt: Vom Talbetrieb aus - 
Bestossung: 33 Rinder während 180 Tagen 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark; 2/3 der Fläche 
nicht mähbar - Boden: kalkhaltig; schwer - Grasqualität: ausgezeichnet - 
Weideeinteilung: 6 - Dränage: am Nordhang ausgeführt - Düngung: 
mineralisch: Volldünger während des Sommers - Unkraut: Arten: Einige 
Blacken und Disteln - Bekämpfung: chemisch und von Zeit zu Zeit mähen - 
Vieh: Rasse: 2/3 Holstein und 1/3 Limousin; Rinder nicht regelmässig 
gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut; Schindeldach von 500 m
2
 wird langsam 

älter - Wohnteil: 1 Wohnung und 1 Studio mit Küche für die Angestellten, 
gut eingerichtet mit WC und Dusche - Stall: Doppelstall, betoniert mit 
Absauganlage, Milchtank - Anzahl Plätze: 42 Kühe - Güllegrube: 300 m

3
 - 

Umgebung: geteert - Zufahrt: Typ: geteerte Strasse vom Motelon her - 
Zustand: sehr gut - Wasser: genügend vorhanden - von guter Qualität, 
eingerichtet im Chalet und Selbsttränken im Stall und bei 8 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche. Ausgezeichnete Bedingun-
gen. Schade, dass die ausgezeichnete Infrastruktur nicht durch Milchkühe 
genutzt wird. Attraktive Buvette in einer herrlichen Umgebung. 

Wald: Fläche: 2.2 ha - Waldzustand: gut - Pflege: im Stangenwald und 
mittleren Hochwald auslichten - Bewirtschaftung: gut - Erschliessung: Zu-
gang über die Wiesen, keine Erschliessung im Wald 
 
 

 7. Gîte de Mausault Coordonnées: 
577'760/161'470 

Altitude: 
957 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Macheret frères, Rueyres-St-Laurent - 
Teneur: Savary Jean-Paul, Jacques et Cédric, Charmey - Main-d'oeuvre: 
de l'exploitation de base - Charge: 9 vaches taries en moyenne durant 140 
jours et au printemps un passage avec des génisses - Exploité: avec Gros 
Fornys pour les vaches en lactation et le Petit Ganet 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: moyenne à très forte (pas de replats) - 
Nature du sol: calcaire, argileux - Qualité de l'herbe: bonne (trèfles); difficile 
à exploiter à cause de la pente - Nombre d'enclos: 4 dont 1 extensif 
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(3 passages) - Dégâts naturels: coulée de terre en 2007 qui a arraché 
le captage de la source - Fumure: Organique: purin de l'exploitation de 
base - Minérale: scories potassiques tous les 4 ans - Mauvaises herbes: 
Espèces: qq. menthes et chardons; érables et épines en bords de forêt - 
Lutte: mécanique et chimique; maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses 
rentrées régulièrement: non 

Chalet: chalet détruit par un incendie en 2004 - Accès: Type: chemin 
enherbé directement depuis la route du Motélon - Etat: dangereux si 
mouillé - Eau: à la limite (source recaptée en 2008 après l'éboulement); 
4 bassins 

Remarques: exploité en SAU. Absence regrettable d'abris pour le bétail. 

Forêt: Surface: 6.8 ha - Etat de la forêt: bon en général - Soins à entre-
prendre: éclaircie urgente dans 2 peuplements soit env. 1 ha - Conditions 
d'exploitation: moyennes - Desserte: par le haut et le bas des peuplements 
mais seulement pour les bordures - Remarque: Il y a eu un léger glisse-
ment de terrain dû aux intempéries dans un des peuplement. 
 
 

 7. Gîte de Mausault Koordinaten: 
577'760/161'470 

Höhe ü. Meer: 
957 m 

 

Gemeinde: Broc - Eigentümer: Macheret Gebrüder, Rueyres-St-Laurent - 
Bewirtschafter: Savary Jean-Paul, Jacques und Cédric, Charmey - Hirt: 
vom Talbetrieb aus - Bestossung: 9 Mutterkühe durchschnittlich während 
140 Tagen und im Frühjahr zusätzliche Bestossung durch Rinder - Bewirt-
schaftet mit: Mit Gros Fornys für die Milchkühe und mit Petit Ganet 

Weide: Exposition: nördlich - Neigung: mittel bis sehr stark (keine ebene 
Fläche) - Boden: kalkhaltig, lehmig - Grasqualität: gut, viel Klee - Weide-
einteilung: 4, davon eine intensiv und drei als Zusatzweiden - Natürliche 
Schäden: Murgänge im Sommer 2007, welche u a auch die Quellen-
fassung beschädigt haben - Düngung: organisch: Mist vom Talbetrieb 
aus - mineralisch: alle 4 Jahre mit Phosphorkali - Unkraut: Arten: Wilde 
Minze und Disteln; am Waldrand Holzgewächse - Bekämpfung: mecha-
nisch und chemisch, gut im Griff - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder nicht 
regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Hütte durch eine Feuersbrunst 2004 zerstört - Zufahrt: 
Typ: fahrbarer Naturweg von der Motelonstrasse aus. Bei Nässe gefähr-
lich - Wasser: limitiert. Die Quelle wurde 2008 neu gefasst; 4 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche. Schade hat es keinen Unter-
stand für das Vieh. 
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Wald: Fläche: 6.8 ha - Waldzustand: mehrheitlich gut - Pflege: Dringende 
Auslichtung in 2 Bereichen, enspricht etwa 1 ha - Bewirtschaftung: mittel-
mässig - Erschliessung: mehrheitlich nur am Rande der Waldflächen - 
Bemerkung: In einer der Waldflächen hat auch ein kleinerer Murgang statt 
gefunden. 
 
 

 8. Grosse Gîte Coordonnées: 
575'960/161'160 

Altitude: 
890 m 

 

Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: 
Deschenaux Jacques, Broc - Main-d'oeuvre: familiale et 2 employés, de 
l'exploitation de base - Charge: 40 vaches durant 45 jours, 35 génisses 
durant 65 jours - Exploité: avec Le Laquex et Les Arquinces 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: faible en bas et moyenne sur la partie 
haute - Nature du sol: calcaire et argileux - Qualité de l'herbe: bonne - 
Nombre d'enclos: 6 - Fumure: Organique: purin - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons et épines - Bétail: Race: Red Holstein - génisses 
rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: lait industriel collecté 
directement au chalet 

Chalet: Etat: bon , toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo en bon état, 1 
chambre et WC dedans - Etable: allée bétonnée, planches sur le côté, très 
bon état - Nbre de places: pour traire 48 vaches à la traite directe - Fosse à 
purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, accessibles en tracteur tout 

autour du chalet - Accès: Type: route goudronnée pour voitures depuis la 
route du Motélon - Etat: très bon - Eau: en suffiance - Installée: au chalet 
et abreuvoirs à l'écurie; 6 bassins 

Remarques: Une citerne de 5'000 litres permet d'avor de l'eau en 
suffisance. Le teneur a réalisé plusieurs aménagements: abreuvoirs dans 
l'écurie, tank à lait, eau chaude, ventilateur et électricité. M. Deschenaux 
relève la bonne relation entre les propriétaires et le teneur. 
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 8. Grosse Gîte Koordinaten: 
575'960/161'160 

Höhe ü. Meer: 
890 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Deschenaux Jacques, Broc - Hirt: Familienbetrieb mit 2 Angestellten - 
Bestossung: 40 Kühe während 45 Tagen, 35 Rinder während 65 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Le Laquex und Les Arquinces 

Weide: Exposition: nördlich - Neigung: im unteren Teil schwach und im 
oberen Teil mittelmässig - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weide-
einteilung: 6 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: Disteln und 
Dornen - Bekämpfung: chemich und mechanisch - Vieh: Rasse: Red 
Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Industriemilch 
wird im Chalet abgeholt 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche in gutem 
Zustand, 1 Zimmer und WC - Stall: betoniert, Holzläger in sehr gutem 
Zustand - Anzahl Plätze: für 48 Kühe: Melk-Absauganlage - Güllegrube: 
50 m

3
 - Umgebung: stabil, mit Traktor rund um’s Chalet fahrbar - Zufahrt: 

Typ: geteerte Strasse ab Motelonstrasse, in gutem Zustand - Wasser: 
genügend vorhanden, im Chalet und bei 6 Brunnen 

Bemerkung: Eine Zisterne mit 5'000 Liter Fassungsvermögen garantiert 
für genug Wassser. Der Pächter hat mehrere Verbesserungen vorge-
nommen: Selbstränken im Stall, Milchtank, Warmwasser, Ventilator und 
Elektrizität. Herr Deschenaux erwähnt die gute Zusammenarbeit zwischen 
Eigentümer unf Pächter. 
 
 

 9. 
Grosses Ciernes, 
Les 

Coordonnées: 
575'570/160'130 

Altitude: 
1'300 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Dominique, Broc - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base et 
1 employé qui habite au village - Charge: 50 génisses durant 120 jours - 
Exploité: avec la Gîte à Pâquier 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons, orties, ronces et sapelots - Lutte: chimique - Bétail: 
Race:  Holstein - génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: Etat: toit en fibro-ciment et chenaux refaits en 1998 - Habitation: 
trintsâbyo et 1 chambre ainsi qu'un dortoir à l'étage - Etable: fond refait en 
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1998. Le mur extérieur menace de tomber sous la pression du talus - Nbre 
de places: 65 - Sorties et abords: place bétonnée sur quelques mètres - 
Accès: Type: sentier pédestre depuis la route forestière - Etat: bon - Eau: 
insuffisante, des citernes qui récoltent l'eau de pluie font le tampon - 5 
bassins 

Remarques: Un déblaiement de la terre contre le mur extérieur permettrait 
d'éviter l'affaissement de ce dernier. 
 

 
 
 

 9. 
Grosses Ciernes, 
Les 

Koordinaten: 
575'570/160'130 

Höhe ü. Meer: 
1'300 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Sudan 
Dominique, Broc - Hirt: Familienbtrieb mit einem Angestellten, wohnhaft in 
Broc - Bestossung: 50 Rinder während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
La Gîte à Pâquier 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Unkraut: Arten: Rottännchen, 
Disteln, Brennesseln und Brombeersträucher - Bekämpfung: chemisch - 
Vieh: Rasse: Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten und Dachrinnen, 1998 
instand gestellt - Wohnteil: 1 Küche, 1 Zimmer  sowie ein Schlafraum im 
Obergeschoss - Stall: Boden 1998 neu gemacht. Die Aussenmauer droht 
aufgrund des Hangdruckes einzustürzen - Anzahl Plätze: 65 - Umgebung: 
einige m

2
 betoniert - Zufahrt: Typ: Alpweg von der Forststrasse aus - 

Wasser: ungenügend vorhanden; Zisternen fassen das Dachwassser, 
5 Brunnen 
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Bemerkung: Der Druck auf die bergseitige Mauer müsste entlastet 
werden, damit sie nicht noch mehr Schaden nimmt. 
 
 

 10. Laquex, Le Coordonnées: 
576'450/161'230 

Altitude: 
919 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: 
Deschenaux Jacques, Broc - Main-d'oeuvre: familiale et 2 employés, de 
l'exploitation de base - Charge: 40 vaches durant 20 jours, 35 génisses 
durant 30 jours - Exploité: avec La Grosse Gîte et Les Arquinces 

Pâturage: Exposition: Nord - Pente: faible à moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts naturels: 
glissement de terrain sur 20 m

2
 - Drainages: ouverts sur 50 m - Fumure: 

Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - 
Lutte: mécanique et chimique - Bétail: Race: Red Holstein - génisses 
rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: lait industriel 

Chalet: Pas utilisé par l'exploitant - Accès: Type: route goudronnée pour 
voitures depuis de la route du Motélon - Etat: très bon - Eau: en suffisance 
grâce à un bassin de l'alpage de la Grosse Gîte en-dessus qui fonctionne à 
l'aide d'un flotteur et dont le surplus alimente un bassin sur le haut du 
Laquex - 6 bassins 

Remarques: Le chalet a été sorti de la zone d'estivage au printemps 2007. 
Nous n'avons pas accès à l'intérieur. Il est loué à des particuliers et donc 
plus du tout utilisé par l'exploitant qui trait les vaches à la Grosse Gîte en 
passant par la route alpestre. 
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 10. Laquex, Le Koordinaten: 
576'450/161'230 

Höhe ü. Meer: 
919 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Deschenaux Jacques, Broc - Hirt: Familienbetrieb mit 2 Angestellten, vom 
Talbetrieb aus - Bestossung: 40 Kühe während 20 Tagen, 35 Rinder 
während 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Grosse Gîte und Les 
Arquinces 

Weide: Exposition: nördlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: kalk-
haltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: Mur-
gänge 20 m

2
 - Dränage: auf 50 m - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 

Arten: Dornen und Disteln - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - 
Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Industriemilch 

Gebäude: Zustand: Vom Pächter nicht genutzt - Zufahrt: Typ: Geteerte 
Strasse von Motelon her, in sehr gutem Zustand - Wasser: genügend 
vorhanden; dank der Wasserzufuhr mittels Verteilsystem von der Grosse 
Gîte her, auf 6 Brunnen im oberen Teil von Laquex 

Bemerkung: Das Chalet wurde aus der Landwirtschaftszone genommen 
(2007) Wir hatten keinen Zutritt. Die Hütte wird privat genutzt. Die Kühe 
werden in der Grosse Gîte gemolken. 
 
 

 11. Mont de Joux Coordonnées: 
577'260/160'940 

Altitude: 
1'205 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Bapst 
Michel, Vuisternens-en-Ogoz - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation 
de base et aide occasionnelle d'un ami - Charge: 25 vaches allaitantes et 
40 moutons durant 40 jours - Exploité: avec Les Petites Ciernes 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire et 
graveleux par endroit - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - 
Dégâts naturels: chutes de pierres - Mauvaises herbes: Espèces: orties, 
chardons, épines, sapelots - Lutte: mécanique et chimique - Bétail: Race: 
bovins: limousin et charolais et moutons Brun Noir du pays 

Chalet: Etat: mauvais, toit en tavillons - Habitation: une pièce servant à 
stocker du matériel - Etable: vétuste, plus utilisée - Sorties et abords: 
empierrés - Accès: Type: sentier pédestre depuis la route forestière - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - 1 bassin 
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Remarques: Une source remplit un réservoir (malheureusement fissuré). 
Le toit remplit un second réservoir. Le toit n'est plus étanche, de nombreux 
trous apparaissent. Les teneurs ont eu beaucoup de travaux à effectuer 
pour remettre en état le chalet et nettoyer le désordre laissé sur place. 

C'est le chalet qui a inspiré l'abbé Bovet pour la composition du chant 
"Vieux chalet", qui porte à nouveau bien son nom! 
 

 
 
 

 11. Mont de Joux Koordinaten: 
577'260/160'940 

Höhe ü. Meer:  
1'205 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Bapst 
Michel, Vuisternens-en-Ogoz - Hirt: Familienbeieb vom Tal aus, zeitweise 
Hilfe durch einen Freund - Bestossung: 25 Mutterkühe und 40 Schafe 
während 40 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Petites Ciernes 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: stark - Boden: stellenweise 
kalk- und kieshaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Natürliche 
Schäden: Steinschlag - Unkraut: Arten: Brennesseln, Disteln, Dornen und 
Rottännchen - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: Rasse: 
Limousin und Charolais und das schwarzbraune Alpenschaf  

Gebäude: Zustand: schlecht, Schindeldach - Wohnteil: Ein Raum als 
Materialraum gedacht - Stall: verlassen, nicht mehr genutzt - Umgebung: 
steinig - Zufahrt: Typ: Naturstrasse vom Forstweg aus, in gutem Zustand - 
Wasser: genügend vorhanden, 1 Brunnen 

Bemerkung: Eine Quelle speist ein Reservoir, (leider ist dieses undicht) 
Ein zweites Reservoir wird von Dachwasser gespiesen. Das Dach hat 
einige Löcher. Der Pächter hatte einiges zu tun, um die Hütte einiger-
massen instand zu stellen und die grosse Unordnung vor Ort in den Griff zu 
bekommen. 
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Diese Hütte hatte seinerzeit Abbé Bovet zu seinem Lied "Altes Hüttlein" 
inspiriert. Sie macht ihrem Namen wieder alle Ehre! 
 
 

 12. Petites Ciernes, Les Coordonnées: 
576'340/160'540 

Altitude: 
1'260 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Bapst 
Michel, Vuisternens-en-Ogoz - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation 
de base et aide occasionnelle d'un ami - Charge: 25 vaches allaitantes et 
50 moutons durant 110 jours - Exploité: avec Mont de Joux 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire et graveleux par endroit - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 1 - Dégâts naturels: chutes de pierres - Mauvaises herbes: 
Espèces: orties, chardons, épines, sapelots - Lutte: mécanique et chimique 
Bétail: Race: bovins: limousins et charolais et moutons Brun Noir du pays 

Chalet: Etat: bonne charpente, mais le toit en tavillons et les chenaux sont 
à rénover - Habitation: trintsâbyo et 1 chambre, le tout renové par le teneur 
(lits refaits également), WC dehors - Etable: allée bétonnée, planches sur 
les gîtes - Sorties et abords: restreints à cause du terrain en pente - 
Accès: Type: sentier pédestre depuis la route forestière - Etat: bon - Eau: 
limitée et parfois manque; les réserves des citernes sont principalement 
utilisées - Installée: à l'extérieur; 3 bassins remplis à l'aide d'une pompe 

Remarques: L'écurie permet de soigner le bétail mais elle n'est géné-
ralement pas utilisée. De plus, une partie est affectée au sotckage du bois. 
L'exploitant a remis en état le réservoir d'eau (36 m

3
). Pour améliorer le 

confort, une chambre a été faite et un plafond a été posé au trintsâbyo. 
Une gestion de pâture différente (pâture tournante ou utilisation de chèv-
res) permettrait d'augmenter la pression de pâture sur certains secteurs et 
de réduire l'embuissonnement. 
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 12. Petites Ciernes, Les Koordinaten: 
576'340/160'540 

Höhe ü. Meer: 
1'260 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Bapst 
Michel, Vuisternens-en-Ogoz - Hirt: Familienbtrieb vom Tal aus mit 
gelegentlicher Mithilfe eines Freundes - Bestossung: 25 Mutterkühe und 
50 Schafe während 110 Tagen - Bewirtschaftet mit: Mont de Joux 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalk-
haltig sowie kieshaltig an bestimmten Stellen - Grasqualität: gut - Weide-
einteilung: 1 - Natürliche Schäden: Steinschlag - Unkraut: Arten: Brenn-
nesseln, Disteln, Dornen und Rottännchen - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch - Vieh: Rasse: Limousins und Charolais und das braunschwarze 
Alpenschaf 

Gebäude: Zustand: Gute Holzkostruktion aber das Schindeldach und die 
Dachrinnen sollten erneuert werden - Wohnteil: Küche und 1 Zimmer, alles 
vom Pächter renoviert (inkl. Betten), WC draussen - Stall: betoniert mit 
Holzläger - Umgebung: eingeschränkt, da Hanglage - Zufahrt: Typ: Berg-
strasse von Forstweg aus, in gutem Zustand - Wasser: ungenügend und 
manchmal zu wenig vorhanden; die Reserven der Zisterne werden genutzt, 
Anschluss nur draussen, mittels Pumpe zu 3 Brunnen 

Bemerkung: Im Stall können Tiere gepflegt werden. Er wird aber nur mehr 
wenig gebraucht Ein Teil dient auch als Holzlager. Der Pächter hat das 
Reservoir (36 m

3
) saniert. Um den Komfort zu verbessern wurde ein 

Zimmer gemacht und über der Küche eine Decke gebaut. Eine andere 
Weideführung (Umtriebsweide oder evtl. Bewirtschaftung mit Ziegen) 
könnten die Verbuschung der Weide vermindern. 
 
 

 13. Plains, Les Coordonnées: 
575'130/160'730 

Altitude: 
945 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Nicolas, Broc - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - 
Charge: 45 génisses durant 50 jours et 20 vaches taries durant 90 jours - 
Exploité: avec Bataille et Le Plan du Mont 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: 
Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - 
Lutte: chimique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: 
oui 
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Chalet: Etat: bon en général, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 
1 chambre (pas aménagée pour y dormir) et WC dedans - Etable: allée 
bétonnée - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: 

stabilisés, plats, on peut tourner avec un tracteur autour du chalet - Accès: 
Type: route goudronnée pour voitures depuis la route du Motélon - Etat: 
bon - Eau: juste en suffisance - Installée: au chalet mais pas à l'écurie; 6 
bassins 

Remarques: Il y a beaucoup d'eau au fond du pâturage mais pas assez 
en-haut. Pour assurer un meilleur approvisionnement en eau, il faudrait 
refaire le captage qui a beaucoup de pertes actuellement. 

La charge en bétail est plus importante au printemps qu'en automne. Le 
teneur relève la bonne collaboration avec les forestiers en cas de dégâts 
naturels. La partie habitation est louée séparément à des particuliers qui 
ont refait la cuisine (dont le carrelage) et les toilettes qui ont désormais 
l'eau courante. 
 

 
 
 

 13. Plains, Les Koordinaten: 
575'130/160'730 

Höhe ü. Meer:  
945 m 

 
Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Sudan 
Nicolas, Broc - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 45 Rinder 
währemd 50 Tagen und 20 Mutterkühe während 90 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: Bataille und Plan du Mont 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: 
Gülle - Unkraut: Arten: Disteln und Dornen - Bekämpfung: chemisch - 
Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: mehrheitlich gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: 1 
Küche und 1 Zimmer, das jedoch nicht als Schlafmöglichkeit eingerichtet 
ist, WC im Innern - Stall: betoniert - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 50 m

3
 - 

Umgebung: stabil, mit Traktor kann um die Hütte gefahren werden - 
Zufahrt: Typ: geteerte Strasse von der Motelonstrasse aus, in gutem 
Zustand - Wasser: knapp genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, 
nicht aber im Stall und bei 6 Brunnen 

Bemerkung: Im unteren Teil der Alpweide hat es viel Wasser, nicht aber 
im oberen. Es sollte eine bessere Fassung des Wassers erstellt werden, da 
ziemlich grosse Wasserverluste stattfinden. 

Die Bestossung mit Vieh im Frühjahr ist wichtiger als im Herbst. Der 
Pächter erwähnt die gute Zusammenarbeit mit der Forstequippe bei natür-
lichen Schäden. Der Wohnteil wird separat an Private vermietet, welche die 
Küche saniert (gefliest) und Toiletten mit fliessendem Wasser eingerichtet 
haben. 
 
 

 14. Poyets, Les Coordonnées: 
573'990/160'350 

Altitude: 
697 m 

 
Commune: Broc - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Dominique, Broc - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base à 500 m - 
Charge: 40 vaches durant 160 jours (rentrées le jour sur l'exploitation de 
base), 30 génisses durant  2 x 15 jours et 10 veaux durant 15 jours - 
Exploité : les génisses vont sur d'autres alpages. 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: peu pentu mais très bosselé - 
Nature du sol: calcaire, fonds humides - Qualité de l'herbe: très bonne, 
mais mauvaises herbes - Nombre d'enclos: 5 (déplacement du fil) - Dégâts 
naturels: motocross - Fumure: Organique: purin au printemps et durant 
l'été - Mauvaises herbes: Espèces: chardons des champs, buissons, 
épines, séneçon jacobée - Lutte: chimique et fauche des refus - Bétail: 
Race: Holstein - Utilisation du lait: industrie (Nestlé) 

Chalet: Etat: bon, mais utilisé pour dépôt de matériel, toit en tavillons refait 
en 1999; plancher de l'étable serait à refaire en certains endroits - 
Habitation: trintsâbyo, chambre à lait et 1 chambre, le tout non affecté - 
Etable: dépôt de matériel (revêtement en moquette) - Nbre de places: 80 - 
Sorties et abords: herbeux et engravillonnés - Accès: Type: chemin 
enherbé sur 100 m depuis la route des Marches pour tout véhicules - Eau: 
en suffisance - Installée: au chalet; 5 bassins 
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Remarques: exploitée en SAU. L'entretien des pâturages est rendu difficile 
par le motocross, mais son potentiel ainsi que celui du bâtiment ne sont 
pas totalement utilisés. Une lutte plus intensive contre les mauvaises 
herbes serait souhaitable. 
 

 
 
 

 14. Poyets, Les Koordinaten: 
573'990/160'350 

Höhe ü. Meer: 
697 m 

 

Gemeinde: Broc - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: Sudan 
Dominique, Broc - Hirt: Vom Talbetrieb (500 m entfernt) aus - Bestos-
sung: 40 Kühe während 160 Tagen (täglich zurück zum Talbetrieb) 30 
Rinder während 2 mal 15 Tagen und 10 Kälber während 15 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Die Rinder werden auf andern Alpen gesömmert 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: schwach, dafür sehr hügelig - 
Boden: kalkhaltig, nasse Flächen - Grasqualität: sehr gut aber relativ viel 
Unkraut - Weideeinteilung: 5 (Elektrozaun) - Natürliche Schäden: Moto-
crosspiste - Düngung: organisch: Mist im Frühjahr und während des 
Sommers - Unkraut: Arten: Ackerkratzdistel, Dornen, Jakobskreuzkraut - 
Bekämpfung: chemisch und durch Mähen - Vieh: Rasse: Holstein - 
Milchverwertung: Industriell (Néstlé) 

Gebäude: Zustand: gut, wird aber als Materialdepot genutzt. Schindeldach 
1999 erneuert - Wohnteil: Küche, Milchraum und 1 Zimmer, ungenutzt - 
Stall: Holzläger müssten zum Teil erneuert werden - Anzahl Plätze: 80 - 
Umgebung: überwuchert und Naturstein - Zufahrt: Typ: fahrbarer Natur-
weg über 100 m von der Strasse Les Marches aus - Wasser: genügend 
vorhanden - eingerichtet im Chalet und bei 5 Brunnen 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche. Der Unterhalt der Weide ist 
wegen der Motocrossanlage schwierig. Das Potential der Weide, sowie 
jenes der Hütte werden aber nicht total genutzt. Eine intensivere Bekäm-
pfung der Unkräuter wäre wünschenswert. 
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COMMUNE DE CHARMEY / GEMEINDE CHARMEY 
 
 

 15. Bumanda, La Coordonnées: 
580'630/161'530 

Altitude: 
970 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Pipoz frères, Charmey - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre:  familiale, de l'exploitation de base - Charge: 35 
génisses durant 50 jours - Exploité: avec La Pouta 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: moyenne - Nature du sol: argileux - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et chardons - Lutte: méca-
nique et chimique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulière-
ment: oui 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: utilisée comme 
réduit - Etable: fond en planches - Nbre de places: 35 génisses - Sorties et 
abords: en herbe - Accès: Type: sentier pédestre depuis la Pouta, accès 
en 4x4 par bonnes conditions - Etat: bon - Eau: en suffisance - 2 bassins 

Remarques: Situé très proche de la Pouta, ces 2 alpages sont gérés 
communément. 

Forêt: Surface: 0.6 ha - Etat de la forêt: bon, vieille futaie - Conditions 
d'exploitation: difficiles - Desserte: câble-grue - Remarque: Pas touchée 
par Lothar ni par le bostryche 
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 15. Bumanda, La Koordinaten: 
580'630/161'530 

Höhe ü. Meer: 
970 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Pipoz, Charmey - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 35 
Rinder während 50 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Poula 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: mittel - Boden: lehmig - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: 
Arten: Blacken und Disteln - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - 
Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dachschieferplatten - Wohnteil: Als 
Reduit verwendet - Stall: Holzläger - Anzahl Plätze: 35 - Umgebung: Natur  
Zufahrt: Typ: Bergweg von La Pouta her, bei guten Bedingungen mit 4x4 
Fahrzeug  befahrbar - Wasser: genügend vorhanden, bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Liegt in unmittelbarer Nähe von La Pouta. Die beiden 
Alpweiden werden gemeinsam genutzt. 

Wald: Fläche: 0,6 ha - Waldzustand: gut, alter Bestand - Bewirtschaftung: 
schwierig - Erschliessung: Seilkran - Bemerkung: Von "Lothar" nicht be-
troffen, auch nicht vom Borkenkäfer befallen. 
 
 

 16. Contin, Le Coordonnées: 
580'590/159'320 

Altitude: 
1'282 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Boschung Robert, Villars-sur-Glâne - 
Teneur: Castella Martin, Sommentier - Main-d'oeuvre: familiale et un 
employé Sacha Maillard, depuis 2 ans - Charge: 60 génisses durant 2 x 30 
jours - Exploité: avec Gros Haut Crêt 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: assez forte - Nature du sol: calcaire 
- Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: 
purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - Lutte: chimique 
et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses 
en stabulation libre 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 3 chambres, 
WC dehors - Etable: 2 rangées de logettes bien aménagées, sol planches - 
Nbre de places: 60 logettes - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: 

bétonnés, propres - Accès: Type: route goudronnée qui mène au Gros 
Bovatey, derniers 100 m chemin de terre - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 3 bassins 
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Remarques: Le chalet est loué par des vacanciers. 

Forêt: Surface: 16.6 ha - Etat de la forêt: 20 % de jeune futaie instable 
et 80 % de vieille futaie - Soins à entreprendre: exploitation de la vieille 
futaie - Desserte: câble-grue 

 

 
 
 

 16. Contin, Le Koordinaten: 
580'590/159'320 

Höhe ü. Meer: 
1'282 m 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Boschung Robert, Villars-sur-Glâne - 
Bewirtschafter: Castella Martin, Sommentier - Hirt: Familienbetrieb und 1 
Angestellter, Sacha Maillard, seit 2 Jahren - Bestossung: 60 Rinder 
während 2 mal 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: Gros Haut Crêt 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: ziemlich stark - Boden: kalk- 
haltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Gülle 
Unkraut: Arten: Disteln und Dornen - Bekämpfung: chemisch und mecha-
nisch, gut im Griff - Vieh: Rasse: Holstein und Red Holstein in Frei-
laufställen 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche und 3 
Zimmer, WC draussen - Stall: Freilaufstall mit Liegeboxen in 2 Reihen - 
Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: betoniert, sauber - 

Zufahrt: Typ: geteerte Strasse, die nach Gros Bovatey führt; letzte 100 m 
Naturstrasse, in gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden, im Chalet 
und bei 3 Brunnen 

Bemerkung: Das Chalet ist dauervermietet an Feriengäste. 

Wald: Fläche: 16.6 ha - Waldzustand: 20 % Jungwuchs, der Rest ist alter 
Bestand - Pflege: Erneuerung der alten Bestände - Erschliessung: mittels 
Seilkran. 
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 17. Craux, Les Coordonnées: 
579'800/161'030 

Altitude: 
1'303 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Bapst Martine et Raymond, Ependes  
Teneur: Bapst Raymond, Ependes - Main d'oeuvre: Clément Gilbert, 
Ependes - Charge: 50 génisses durant 120 jours (1/2 génisses >2 ans, 1/2 
veaux) - Exploité: avec les Jognins 

Pâturage: Exposition: diverses (tendance nord-est) - Pente: moyenne à 
forte (peu de plats) - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne 
Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: ouragan en 1990; chutes de bois en 
forêts; parfois avalanches - Fumure: Organique: bouses de l'écurie - 
Mauvaises herbes: Espèces: menthes en foyers - Lutte: mécanique; bien 
maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très bon, toit arraché en 1990 par l'ouragan Viviane et refait 
en tavillons - Habitation: trintsâbyo, 2 chambres, WC dehors, panneau 
solaire qui fournit du 230 V, eau chaude avec chauffe-eau au foyer (même 
une douche). - Etable: 1 double et 1 simple (tapis caoutchouc sur les 2/3 
de la surface) - Nbre de places: 50 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: 
Type: chemin gravelé raide, uniquement avec 4x4, depuis la route du 
Motélon - Etat: construction en 2004 et entretien organisé dans un consor-
tium - Eau: en suffisance, mais doit être pompée - Installée: au chalet; une 
citerne garantit les à-coups; 3 bassins 

Remarques: Entretien soigneux et astucieux d'un alpage pas si évident à 
gérer. 

Forêt: Surface: 16.1 ha - Etat de la forêt: vieille futaie déstabilisée par 
les attaques de bostryches - Conditions d'exploitation: difficiles - Desserte: 
câble-grue "difficile" 
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 17. Craux, Les Koordinaten: 
579'800/161'030 

Höhe ü. Meer: 
1'303 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Bapst Martine und Raymond, 
Ependes - Bewirtschafter: Clement Gilbert, Ependes - Bestossung: 50 
Rinder während 120 Tagen (50 % der Rinder >2 Jahre, 50 % Kälber) - 
Bewirtschaftet mit: Les Jognins 

Weide: Exposition: verschiedene; Tendenz nordöstlich - Neigung: mittel bis 
stark, wenig ebene Flächen - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut - 
Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: Orkanschäden 1990, Windfall im 
Wald, ab und zu Lawinenschäden - Düngung: organisch: Mist vom Stall - 
Unkraut: Arten: Minze - Bekämpfung: mechanisch, gut gehandhabt - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut. Das Dach wurde 1990 durch "Vivian" weg-
gerrissen. Seither mit Schindeln neu erstellt - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, 
WC im Freien; Solarzellen (220V), Warmwasser, Dusche - Stall: 1 
Doppelstall sowie ein einfacher, Gummimatten auf über 2/3 der Fläche - 
Anzahl Plätze: 50 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: Naturstrasse von 
Motelon aus. Nur für 4x4 Fahrzeuge - Wasser: genügend vorhanden, 
muss aber gepumpt werden. Im Chalet eingerichtet. Eine Zisterne garan-
tiert die Verteilung zu 3 Brunnen 

Bemerkung: Sehr gepflegter Alpbetrieb, wenn auch nicht einfach zu 
bewirtschaften. 

Wald: Fläche: 16.1 ha - Waldzustand: alter Bestand, vom Borkenkäfer 
befallen - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: mittels Seilkran  
 
 

 18. 
Crêt, Le 
(de la Monse) 

Coordonnées: 
577'880/162'000 

Altitude: 
965 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Mme Von der Weid, Fribourg et Mme 
de Gottrau, Genève - Teneur: Remy François et Michel, Broc - Main-
d'oeuvre: familiale, un employé et un garçon de chalet, au chalet - 
Charge: 43 vaches laitières, 15 génisses, 25 porcs, 1 chèvre et 1 cabri 
durant 35 jours - Exploité: avec le 2ème des Groins et la Vonderweire 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: moyenne  à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: 
Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et chardons - 
Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées 
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régulièrement: non - Utilisation du lait: Fabrication de Gruyère et de 
Vacherin Fribourgeois AOC 

Chalet: Etat: très bon, toit en tuiles - Habitation: trinsâbyo, 2 chambres et 
WC dehors - Etable: 1 double, sol bétonné, couches en bois, 1 porcherie - 
Nbre de places: 46 - Fosse à purin: 25 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - 

Accès: Type: piste carrossable pour voitures depuis l'entrée du Motélon - 
Etat: bon - Eau: en suffisance uniquement si les exploitants voisins sont 
absents en été - Installée: au chalet et robinets à l'écurie; 4 bassins et 
1 abreuvoir 

Remarques: Traite directe avec 6 griffes. Il serait très souhaitable d'agran-
dir la fosse à purin et la porcherie. 

Forêt: Surface: 0.7 ha - Etat de la forêt: bonne futaie - Conditions d'exploi-
tation: difficiles - Desserte: câble, chemin pour 4x4 
 

 
 
 

 18. 
Crêt, Le 
(de la Monse) 

Koordinaten: 
577'880/162'000 

Höhe ü. Meer: 
965 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Frau Von der Weid, Freiburg und 
Frau de Gottrau, Genf - Bewirtschafter: Remy François und Michel, Broc - 
Hirt: Familienbtrieb, ein Angestellter und ein Küherbub, im Chalet - 
Bestossung: 43 Milchkühe, 15 Rinder, 25 Schweine, 1 Ziege und 1 Zick-
lein während 35 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le 2ème des Groins und La 
Vonderweire 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: 
Gülle - Unkraut: Arten: Blacken und Disteln - Bekämpfung: chemisch, gut 
gemeistert - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - 
Milchverwertung: Fabrikation von Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC 
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Gebäude: Zustand: sehr gut, Ziegeldach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer und 
WC draussen - Stall: betonierter Doppelstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 
46 - Güllegrube: 25 m

3
 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: fahrbarer Weg 

ab Eingang Motelon - Wasser: genügend vorhanden; jedoch nur wenn die 
benachbarten Pächter abwesend sind; im Chalet und im Stall, sowie bei 
4 Brunnen und einer Tränke 

Bemerkung: Absauganlage mit 6 Agregaten. Es wäre wünschenswert 
wenn die Jauchegrube und der Schweinestall vergrössert würden. 

Wald: Fläche: 0.7 ha - Waldzustand: gut durchmischter Bestand - 
Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: Seilkran und Weg für 4x4 
Fahrzeuge 
 
 

 19. Creux Charles Coordonnées: 
580'760/160'540 

Altitude: 
1'323 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: le pâturage: Biland Gérard, 
Farvagny, le chalet: Chardonnens François, Monthey - Teneur: Biland 
Gérard, Farvagny - Main-d'oeuvre: familiale et 3 employés depuis Les 
Invouettes-Dessous - Charge: 45 génisses durant 45 jours - Exploité: 
avec les Invouettes Dessus, Dessous et du Milieu, La Féguelena et La 
Savignère 

Pâturage: Exposition: nord-est, sud-est - Pente: assez forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts 
naturels: quelques pierres - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, orties 
aux abords du chalet - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Red Holstein - 
génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment, pas utilisé par le teneur - Habitation: 
trintsâbyo, 1 chambre - Etable: en forme de U, planches - Nbre de places: 
50 - Accès: Type: sentier pédestre depuis Les Invouettes-Dessus - Eau: 
en suffisance, à l'extérieur; 3 bassins 

Remarques: Le pâturage de cet alpage a été racheté par la famille Biland 
en 2003, sans le chalet. Le chalet est utilisé par les propriétaires. L'étable 
est à disposition pour des traitements d'urgence du bétail. Une création 
d'accès routier ne se justifierait pas pour l'exploitation agricole actuelle. 

Forêt: Surface: 18 ha - Etat de la forêt: 60 % de futaie moyenne et 40 % de 
vieille futaie, stable - Soins à entreprendre: soins culturaux dans les 
ouvertures de la coupe de 1978 - Desserte: câble-grue 
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 19. Creux Charles Koordinaten: 
580'760/160'540 

Höhe ü. Meer: 
1'323 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Weide: Biland Gérard, Farvagny; 
Hütte: Chardonnens François, Monthey - Bewirtschafter: Biland Gérard, 
Farvagny - Hirt: Familienbetrieb mit 3 Angestellten von Les Invouettes - 
Dessous - Bestossung: 45 Rinder während 45 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Les Invouettes-Dessous, du Milieu, La Féguelena und La Savignière 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: ziemlich stark - Boden: kalkhaltig 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: etwas Stein-
schlag - Unkraut: Arten: Brennesseln und Disteln in unmittelbarer Nähe 
der Hütte - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Red Holstein - nicht 
regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten, Hütte vom Hirt nicht genutzt - 
Wohnteil: Küche und 1 Zimmer - Stall: U-Form, Holzläger - Anzahl Plätze: 
50 - Zufahrt: Typ: Bergweg von Les Invouettes-Dessus - Wasser: Genü-
gend vorhanden, 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Alpweide wurde 2003 durch die Familie Biland gekauft. 
Die Alphütte wird vom Eigentümer genutzt. Der Stall wird zur Verfügung 
gestellt, um Vieh zu behandeln oder zu pflegen. Ein Zufahrtsweg zu 
erstellen wäre für Landwirtschaftszwecke zur Zeit unangebracht. 

Wald: Fläche: 18 ha - Waldzustand: 40 % mittlerer Bestand, der Rest ist 
alter Bestand - Pflege: Schnitt in der Fläche, die 1978 abgeholzt wurde - 
Erschliessung: Mittels Seilkran 
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 20. 
Domaine de la 
Monse (La Monse) 

Coordonnées: 
578'740/162'170 

Altitude: 
982 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Glasson J-Jacques, Bulle - Teneur: 
Pasquier Philippe, Maules - Main-d'oeuvre: familiale, 1 employé et 1 
garçon de chalet, au chalet - Charge: En été: 48 vaches, 56 génisses et 8 
veaux durant 30 jours. En automne: 60 vaches, 10 génisses et 8 veaux 
durant 30 jours. Charge commune avec le Gros Praz - Exploité: avec le 
Gros Praz, les petits Fornys, Jeu de Quilles et Fessu Devant 

Pâturage: Exposition: nord et sud - Pente: très faible - Nature du sol: flysch 
et calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Drainages: 
fermés dans le fond du pâturage - Fumure: Organique: fumier et purin - 
Minérale: 2 t de scories K et 3 - 4 t de chaux épandus sur le domaine de la 
Monse et le Gros Praz - Mauvaises herbes: Espèces: rumex - Lutte: 
chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: oui - Utilisation du lait: Fabrication de Gruyère et Vacherin 
Fribourgeois AOC 

Chalet: ancienne ferme très imposante en très bon etat, toit en fibro-
ciment, tuiles et tôles - Habitation: pas occupée par le teneur - Etable: 
triple, en bois - Nbre de places: 24 - Fosse à purin: 20 m

3
 - Sorties et 

abords: gravelés - Accès: Type: piste carrossable pour voitures depuis la 
route de la Monse - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à 
l'écurie; 2 bassins et 1 abreuvoir 

Remarques: Cet alpage fait partie de la SAU. La ferme a des panneaux 
solaires sur le toit. 

Forêt: Surface: voir "La Monse" 
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 20. 
Domaine de la 
Monse (La Monse) 

Koordinaten: 
578'740/162'170 

Höhe ü. Meer: 
982 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Glasson J.-Jacques, Bulle - Bewirt-
schafter: Pasquier Philippe, Maules - Hirt: Familienbetrieb, 1 Angestellter 
und ein Küherbub im Chalet - Bestossung: Im Sommer: 48 Kühe, 56 
Rinder und 8 Kälber während 30 Tagen. Im Herbst: 60 Kühe 10 Rinder und 
8 Kälber während 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le Gros Praz, les Petit 
Fornys, Jeu de Quille und Fessu Devant 

Weide: Exposition: nördlich und südlich - Neigung: schwach - Boden: 
Flysch und kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 -Dränage: 
reicht bis an das Ende der Alpweide - Düngung: organisch: Mist und Gülle 
mineralisch: 2 t Phosphorkali und 3 - 4 t Kalk auf La Monse und Le Gros 
Praz - Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: chemisch, gut gemeistert - 
Vieh: Rasse: Red Holstein - Tiere regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: Altes Bauernhaus in sehr gutem Zustand. Dachschie-
ferplatten, Ziegel und Blech - Wohnteil: Vom Hirt nicht bewohnt - Stall: 
dreifach; Holzläger - Anzahl Plätze: 24 - Güllegrube: 20 m

3
 - Umgebung: 

natur, gut - Zufahrt: Typ: Fahrbarer Weg ab La Monse in gutem Zustand - 
Wasser: genügend vorhanden. Eingerichtet in der Hütte, im Stall, 2 
Brunnen und eine Selbsttränke 

Bemerkung: Gehört zur landwirtschaftlichen Nutzfläche (LN). Auf dem 
Dach sind Solarzellen eingerichtet. 

Wald: Fläche: siehe "La Monse" 
 
 

 21. 
Egretse Dessous, L' 
(L'Egretze) 

Coordonnées: 
577'980/156'860 

Altitude: 
1'175 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Kolly Franz, Tinterin - Teneur: idem - 
Main-d'oeuvre: familiale, au chalet - Charge: 34 génisses durant 60 jours 
et 6 veaux durant 107 jours - Exploité: avec l'Egretse Dessus 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 2 - Dégâts 
naturels: Chutes de bois de Lothar - Drainages: fermés, au bas du chalet - 
Fumure: Organique: lisier - Minérale: 300 - 400 kg/an de scories K - 
Mauvaises herbes: Espèces: un peu de chardons, de rumex et de 
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vératres - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très bien entretenu, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 2 
chambre et WC dedans - Etable: 1 double stabulation libre avec logettes, 
sol en caillebotis - Nbre de places: 35 - Fosse à purin: 12 - 14 m

3
 - Sorties 

et abords: stabilisés, très bien entretenus - Accès: Type: piste carrossable 
pour voiture de tourisme depuis la route du Motélon - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 2 bassins, 1 abreuvoir et le 
ruisseau 

Remarques: Les abords du chalet sont très bien entretenus et magnifique-
ment fleuris. La terrasse est aménagée avec goût. Les 2 Egretse ont le 
téléphone. Une turbine à eau a été faite maison avec une ancienne 
essoreuse pour avoir l'électricité. 

Forêt: Surface: 7.93 ha - Etat de la forêt: bon, recrû vers le rio de Motélon, 
vieille futaie dans la raye et la partie supérieure - Soins à entreprendre: 
suivre le recrû et le dégager, vieille futaie à exploiter - Conditions 
d'exploitation: très difficiles - Desserte: uniquement pour jeep - Remarque: 
Cette forêt a été abîmée par Lothar et fortement attaquée par le bostryche 
en 2002-2003 
 

 
 
 

 21. 
Egretse Dessous, L' 
(L’Egretze) 

Koordinaten: 
577'980/156'860 

Höhe ü. Meer: 
1'175 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Kolly Franz, Tentlingen - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Familienbetrieb, im Chalet anwesend - Bestossung: 
34 Rinder während 60 Tagen und 6 Kälber während 107 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: l’Egretse Dessus 
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Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 2 - Natürliche Schäden: Holz-
schäden von "Lothar" - Dränage: endet am Ende der Weide - Düngung: 
mineralisch: 300 - 400 kg Phosphorkali pro Jahr - Unkraut: Arten: etwas 
Disteln, Blacken und Germer - Bekämpfung: mechanisch, wird gut ge-
meistert - Vieh: Rasse: verschiedene - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut unterhalten, Dachschieferplatten - Wohnteil: 
Küche, 2 Zimmer und WC im Innern - Stall: Doppel-Freilaufstall mit Liege-
boxen, Spaltenböden - Anzahl Plätze: 35 - Güllegrube: 12 - 14 m

3
 - Umge-

bung: stabil, gut erhalten - Zufahrt: Typ: fahrbarer Weg von der 
Motelonstrasse her, gut erhalten - Wasser: Genügend vorhanden, im 
Wohnteil und Stall, 2 Brunnen und eine Selbsttränke, sowie im Bachlauf 

Bemerkung: Die Umgebung ist sehr gepflegt und reich mit Blumen 
geschmückt. Die Terrasse ist einladend. Beide Egretse haben Telefon. 
Eine eigene Wasserturbine ist für die Stromversorgung verantwortlich. 
 
 

 22. Egretse Dessus, L' Coordonnées: 
578'270/156'720 

Altitude: 
1'374 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Kolly Franz, Tinterin - Teneur: idem - 
Main-d'oeuvre: familiale, depuis l'Egreste Dessous - Charge: 34 génisses 
durant 50 jours - Exploité: L'Egretse Dessous 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: très forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: chutes de 
bois de Lothar - Fumure: Organique: lisier - Minérale: 300 - 400 kg/an de 
scories K - Mauvaises herbes: Espèces: un peu de chardons, de rumex et 
de vératres - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: diverses - 
génisses en stabulation libre 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trinstâbyo, salle de bain, 
1 chambre, 1 dortoir et WC dedans - Etable: stabulation libre avec logettes, 
sol bétonné et raclé - Nbre de places: 40 - Fosse à purin: 45 m

3
 - Sorties et 

abords: en terre - Accès: Type: piste sommaire très raide pour Hafliger et 
câble depuis l'Egreste Dessous - Etat: moyen - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et à l'écurie; 4 bassins 

Remarques: Le grand souci est ce bois de Lothar qui tombe sur le 
pâturage. 

Forêt: voir "Egretse-Dessous" 
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 22. Egretse Dessus, L' Koordinaten: 
578'270/156'720 

Höhe ü. Meer: 
1'374 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Kolly Franz, Tentlingen - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Familienbetrieb von L’Egretse-Dessous aus - Be-
stossung: 34 Rinder während 50 Tagen - Bewirtschaftet mit: L’Egretse-
Dessous 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: sehr stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Holzschäden 
von "Lothar" - Düngung: organisch: Gülle - mineralisch: 300 - 400 kg 
Phosphorkali pro Jahr - Unkraut: Arten: einige Disteln, Blacken und 
Germer - Bekämpfung: mechanisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: ver-
schiedene - Rinder im Freilaufstall 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, Bad, 1 
Zimmer, Schlafraum und WC im Innern - Stall: Freilauf mit Liegeboxen - 
Anzahl Plätze: 40 - Güllegrube: 45 m

3
 - Umgebung: Erde - Zufahrt: Typ: 

sehr steiler Weg für Haflinger und zusätzlich Transportseilbahn von 
l’Egretse-Dessous - Wasser: genügend vorhanden. Im Chalet und Stall, 
sowie bei 4 Brunnen installiert 

Bemerkung: Grosse Sorge bereitet das "Lothar Sturmholz", das die Weide 
immer mehr tangiert. 

Wald: siehe "Egretse Dessous"  
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 23. 
Fin Hugon 
(Fin de Dom Hugon) 

Coordonnées: 
581'190/159'250 

Altitude: 
1'016 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret - Teneur: Idem - Main-d'oeuvre: familiale 
depuis le domicile de Bulle - Charge: 15 vaches allaitantes et 15 taurillons 
durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: est, sud-est - Pente: moyenne, forte pour la côte 
exposée sud-est - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - 
Nombre d'enclos: 4 - Drainages: fermés sur 200 m - Mauvaises herbes: 
Espèces: épines - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Charollaise - 
génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: Etat: chalet-grange en très bon état, toit en grande partie en fibro-
ciment - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, WC dehors avec lavabo - 
Etable: double, sol béton - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 60 m

3
 - 

Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: route goudronnée pour 
camions depuis Charmey - Etat: très bon - Eau: fraîche en suffisance - 
installée au chalet; 6 bassins 

Remarques: Cet alpage est bien suivi et le chalet bien entretenu. Des 
vestiges de la route de Polonais sont visibles sur cet alpage. 

Forêt: Surface: 3.8 ha - Etat de la forêt: bon, perchis en reboisement 
naturel du pâturage, vieille futaie dans le pourtour du pâturage - Conditions 
d'exploitation: moyennes à difficiles - Desserte: route AF - Remarque: 
Partie dans le cône d'alluvions attaquée par le bostryche en 2002-2003. La 
parite parcourue par le bétail devrait doit être clôturée. 
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 23. 
Fin Hugon  
(Fin de Dom Hugon) 

Koordinaten: 
581'190/159'250 

Höhe ü. Meer: 
1'016 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Charrière François, Bulle und 
Charrière Alfred, Le Mouret - Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb 
von Bulle aus - Bestossung: 15 Mutterkühe mit 15 Kälbern während 120 
Tagen 

Weide: Exposition: östlich und südöstlich - Neigung: mittel aber stark in 
Richtung Südosten - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weide-
einteilung: 4 - Dränage: erstellt über 200 m - Unkraut: Arten: Dornen-
gewächse - Bekämpfung: mechanisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: 
Charrolais - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Bauernhaus in sehr gutem Zustand, Dach grössten-
teils aus Dachschiefer - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, WC mit Lavabo 
draussen - Stall: Doppelstall, Böden betoniert - Anzahl Plätze: 50 - 
Güllegrube: 60 m

3
 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: geteerte Strasse, für 

Lastwagen von Charmey aus, in sehr gutem Zustand - Wasser: frisch, 
genügend vorhanden, eingerichtet in der Küche und bei 6 Brunnen 

Bemerkung: Sowohl die Alpweide, wie das Gebäude sind gut unterhalten. 
Überreste der "Polenstrasse" sind auf dieser Alp noch sichtbar. 

Wald: Fläche 3.8 ha - Waldzustand: gut, natürlicher Waldwuchs entsteht, 
am Randgebiet ist der Wald überaltert - Bewirtschaftung: mittel bis 
schwierig - Erschliessung: Strasse - Bemerkung: Bäume im Rutschgebiet 
sind vom Borkenkäfer befallen. Die von Tieren begangene Waldpartie 
sollte ausgezäunt werden. 
 
 

 24. 
Frachetta, La 
(La Frassettaz) 

Coordonnées: 
579'110/162'280 

Altitude: 
890 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Morand Guy, Le Pâquier - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base quand il y a les vaches et 
familiale pour surveiller les génisses; un employé pour traire - Charge: 33 
vaches durant 10 jours et 30 génisses durant 15 jours au printemps et 25 
génisses durant 10 jours en automne - Exploité: avec Montminard, Les 
Grosses Sauges et La Savarisa 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire et des endroits humides - Qualité de l'herbe: moyenne à faible - 
Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Minérale: 300 kg de scories K en 2008 - 
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Mauvaises herbes: Espèces: rumex, menthe, chardons, orties, épines, 
joncs, fougères, sapelots - Lutte: mécanique et à l'avenir chimique - Bétail: 
Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: 
livré à la fromagerie du Pâquier 

Chalet: Etat: les murs moyens, le toit en tavillons a été recouvert d'fibro-
ciment - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre et 1 chambre à lait - Etable: 
l'écurie fait un U avec 1 double et 2 simples - Nbre de places: 36 - Sorties 
et abords: stabilisés, gravelés - Accès: Type: piste avec bandes de 
roulement bétonnées très raide depuis la route du Motélon accessible en 
4x4 - Etat: bon - Eau: en suffisance - 1 bassin et accès au ruisseau 

Remarques: La lutte contre les mauvaises devrait être poursuivie. Le 
bassin va être agrandi. 

Forêt: Surface: 0.91 ha - Etat de la forêt: perchis et solde de vieille futaie 
peu stables - Soins à entreprendre: Urgent: éclaircie dans le perchis et 
réglage du mélange dans le fourré - Conditions d'exploitation: moyennes - 
Desserte: route et chemin forestier 
 

 
 
 

 24. 
Frachetta, La 
(La Frassettaz) 

Koordinaten: 
579'110/162'280 

Höhe ü. Meer: 
890 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Morand Guy, Le Pâquier - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus. Wenn Kühe auf der Alp 
sind, betreut sie ein Angestellter - Bestossung: 33 Milchkühe während 10 
Tagen und 30 Rinder während 15 Tagen im Frühling, und 25 Rinder 
während 10 Tagen im Herbst - Bewirtschaftet mit: Montminard, Les 
Grosses Sauges und La Savarisa 
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Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: 
kalkhaltig. Mit einigen nassen Stellen - Grasqualität: mittelmässig bis 
schwach - Weideeinteilung: 2 - Düngung: mineralisch: 300 kg Phosphor-
kali im Jahre 2008 - Unkraut: Arten: Rottännchen, Minze, Blacken, 
Brennesseln, Disteln, Dornen und Farne - Bekämpfung: mechanisch, in 
Zukunft auch chemisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig 
gestallt - Milchverwertung: In die Käserei Le Pâquier geliefert. 

Gebäude: Zustand: Mauerwerk mittelmässig. Das Schindeldach wurde 
teilweise durch Dachschieferplatten ersetzt - Wohnteil: Küche und Milch-
raum, 1 Zimmer - Stall: Doppelstall in U-Form und 2 einfache Ställe - 
Anzahl Plätze: 36 - Umgebung: stabil, Natur - Zufahrt: Typ: Radspur des 
steilen Weges ist betoniert 4x4 Fahrzeuge von der Motelonstrasse aus - 
Wasser: Genügend vorhanden, 1 Brunnen und Zugang zum Bachlauf 

Bemerkung: Die Bekämpfung von Unkraut sollte unbedingt intensiviert 
werden. Der Brunnen wird vergrössert. 

Wald: Fläche: 0.91 ha - Waldzustand: Jungwald und bestehender Bestand 
unstabil - Pflege: dringend, Auslichten des Jungwaldes und Artenregu-
lierung im Dickicht - Bewirtschaftung: mittelmässig - Erschliessung: Strasse 
und Forstweg 

 
 

 25. Générale, La Coordonnées: 
578'580/158'430 

Altitude: 
1'065 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Villarvolard - Teneur: 
Schouwey Jean-Luc et Edouard, Villarvolard - Main-d'oeuvre: familiale, au 
chalet - Charge: 44 vaches, 5 veaux et 1 taureau durant 80 jours, 1 jument 
et 1 pouliche durant 100 jours - Exploité: avec la Vasilière de la Générale 
et Froide Fontaine 

Pâturage: Exposition: ouest et est - Pente: très faible à forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts 
naturels: avalanches de neige - Fumure: Organique: lisier et un peu de 
fumier - Minérale: 5t de chaux tous les 3 - 4 ans - Mauvaises herbes: 
Espèces: épines, tacounets, orties, chardons, menthe - Lutte: mécanique 
et chimique - Bétail: Race: Holstein - Utilisation du lait: livré à la fromagerie 
de Botterens 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons (encore une partie à refaire) - Habitation: 
trinstâbyo, 2 chambres et WC dehors - Etable: double, sol en béton, 
couches en bois, refaite en 1997 - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 
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100 m
3
 - Sorties et abords: stabilisés, gravelés - Accès: Type: route du 

motélon pour voitures - Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet et robinets à l'écurie; 4 bassins 

Remarques: Traite directe. Il faudrait capter de l'eau pour avoir un meilleur 
débit et élargir le vieux chemin des russes pour puriner plus facilement le 
pâturage. 
 

 
 
 

 25. Générale, La Koordinaten: 
578'580/158'430 

Höhe ü. Meer: 
1'065 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Villarvolard - Bewirt-
schafter: Schouwey Jean-Luc und Edouard, Villarvolard - Hirt: Familien-
betrieb, im Chalet - Bestossung: 44 Kühe, 5 Kälber und 1 Stier während 
80 Tagen, 1 Stute und 1 Fohlen während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
La Vasilière und Froide Fontaine 

Weide: Exposition: schwach bis stark - Neigung: sehr schwach bis stark - 
Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche 
Schäden: Lawinenniedergänge - Düngung: organisch: Gülle und etwas 
Mist - mineralisch: Kalkdünger alle 3 - 4 Jahre - Unkraut: Arten: Dornen, 
Minze, Brennesseln - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: 
Rasse: Holstein - Milchverwertung: in die Käserei von Botterens geliefert 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach, ein Teil noch zu sanieren - Wohn-
teil: Küche, 2 Zimmer und WC draussen - Stall: betonierter Doppelstall, 
Holzläger 1997 instand gestellt - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 100 m

3
 - 

Umgebung: Natur, stabil - Zufahrt: Typ: Fahrbare Strasse von Motelon 
aus, in sehr gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden. Eingerichtet 
im Chalet, im Stall und bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Absauganlage. Das Wasser sollte gefasst werden. Um die 
Gülle leichter ausbringen zu können, sollte der Weg verbreitert werden. 
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 26. Gîte à Bas Coordonnées: 
578'670/161'020 

Altitude: 
1'083 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Botterens-Villarbeney - 
Teneur: Ruffieux Philippe et Jean-Daniel, Villarbeney - Main-d'oeuvre: de 
l'exploitation de base et depuis les Varvalannaz - Charge: 51 génisses 
durant 10 + 15 jours - Exploité: avec Les Plans 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: excellente - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: 
éboulements de cailloux et chutes de bois - Mauvaises herbes: Espèces: 
foyers de chardons des champs - Lutte: chimique et fauche occasionnelle - 
Bétail: Race: diverses, génisses en pension - génisses rentrées régu-
lièrement: non 

Chalet: Etat : chalet désassujetti ; toit en tavillons abîmé sur une partie par 
des chutes de bois - Accès: Type: sentier depuis Pra Lé Avau (La Monse) 
Eau: à la limite - 4 bassins, dont 2 au chalet 

Remarques: Excellente qualité d'herbe, mais pour une durée d'occupation 
très courte. 
 

 
 
 

 26. Gîte à Bas Koordinaten: 
578'670/161'020 

Höhe ü. Meer: 
1'083 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Botterens-Villarbeney - 
Bewirtschafter: Ruffieux Philippe und Jean-Daniel, Villarbeney - Hirt: Vom 
Talbetrieb, les Varvalannaz, aus - Bestossung: 51 Rinder während 10 + 
15 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Plans 
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Weide: Exposition: westlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: ausgezeichnet - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Mur-
gänge und Steinschlag - Unkraut: Arten: Ackerkratzdistel - Bekämpfung: 
chemisch und Mähen von Zeit zu Zeit - Vieh: Rasse: verschiedene - Rinder 
nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Schindeldach, teilweise durch Holzschlag beschädigt - 
Zufahrt: Typ: Weg von Pra Lé Avau (La Monse) - Wasser: limitiert, 
4 Brunnen, davon 2 im Chalet 

Bemerkung: Ausgezeichnete Grasqualität. Leider nur für eine kurze 
Nutzzeit. 
 
 

 27. Grande Oudèche Coordonnées: 
580'230/156'870 

Altitude: 
1'460 m 

 
Commune: Chamrey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet Laurent, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, 2 adultes et 2 
garçons de chalet, au chalet - Charge: 40 vaches, 15 veaux, 3 ânes, 7 
chèvres et 15 cochons durant 80 jours, 90 génisses durant 10 jours - 
Exploité: avec la Petite Oudèche, Pâquier-à-Chevaux et Planeys-Dessous 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 11 - Fumure: 
Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: vératres, 
chardons, sapelots - Bétail: Race: tachetée rouge - génisses rentrées 
régulièrement: oui - Utilisation du lait: fabrication de Gruyère et Vacherin 
Fribourgeois AOC 

Chalet: Etat: bon, le toit en tavillons devrait être refait d'ici 5 à 10 ans - 
Habitation: trintsâbyo, chambre à lait, chambre à manger, salle de bain et 
2 chambres séparées à l'étage, WC dedans - Etable: tout en planches - 
Nbre de places: 45 - Fosse à purin: 12 m

3
 - Sorties et abords: la sortie est 

gravelée - Accès: Type: sentier pédestre depuis Planeys-Dessous - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - Installée: dans la partie habitation et l'écurie; 
7 bassins 

Remarques: Sur les hauts de l'alpage, une zone ne peut pas être pâturée 
(contrat LPN). La fosse est très vite pleine, c'est surtout du fumier qui est 
produit. L'accès est le point faible du complexe d'alpage. Bien qu'il y ait un 
câble pour acheminer du matériel depuis les Planeys-Dessous jusqu'à la 
petite Oudèche, le déplacement des personnes entre les différents chalets 
prend beaucoup de temps. L'idéal serait l'aménagement d'un chemin plus 
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large qui permettrait à l'exploitant d'utiliser un quad depuis Planeys-
Dessous. 

De grandes améliorations ont été réalisées et sont encore prévues sur ces 
différents alpages. 
 

 
 

 

 27. Grande Oudèche Koordinaten: 
580'230/156'870 

Höhe ü. Meer: 
1'460 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirtschaf-
ter: Gachet Laurent, Charmey - Hirt: Familienbetrieb, 2 Angestellte und 
2 Küherbuben, permanent anwesend - Bestossung: 40 Kühe, 15 Kälber, 
3 Esel, 7 Ziegen und 15 Schweine während 80 Tage; 90 Rinder während 
10 Tagen - Bewirtschaftet mit: Petite Oudèche, Pâquier-à-Chevaux und 
Planey-Dessous 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 11 - Düngung: organisch: Mist und 
Gülle - Unkraut: Arten: Germer, Disteln und Tännchen - Vieh: Rasse: Rot-
fleckvieh - regelmässig gestallt - Milchverwertung: Käsefabrikation Gruyère 
und Vacherin Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: gut, das Dach aus Schindeln müsste in den nächsten 
Jahren erneuert werden - Wohnteil: Küche und Milchgaden, Essraum, Bad 
2 separate Zimmer, WC - Stall: Alles Holzböden - Anzahl Plätze: 45 - 
Güllegrube: 12 m

3
 - Umgebung: Natur - Zufahrt: Typ: Gut erhaltener Fuss-

weg ab Planey-Dessous - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im 
Wohnraum, sowie an 7 Brunnen. 

Bemerkung: Im oberen Teil der Alpweide darf nicht geweidet werden 
(Naturschutzvertrag). Die Güllegrube ist sehr rasch voll. So wird mehr Mist 
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produziert. Das eigentliche Problem dieser Alp ist die Zufahrt. Mittels 
Seilbahn wird ab Planey-Dessous bis Petite Oudèche Material transportiert. 
Für das Alppersonal ist es sehr zeitaufwändig von einer Alp zur anderen zu 
gelangen. Die Verbreiterung des bestehenden Weges wäre sinnvoll, dass 
man wenigstens mit einem Geländefahrzeug zur Hütte gelangen könnte. 
Es sind schon mehrere markante Verbesserungen realisiert worden und 
noch weitere sind auf den verschiedenen Alpen geplant. 
 
 

 28. Gros Bovatey Coordonnées: 
579'930/159'560 

Altitude: 
1'535 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'élevage de la tachetée 
rouge, Rue - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: un employé Dominique 
Gross, dit Dodo, depuis 9 ans - Charge: totale avec Longe Sia et Petit 
Bovatey: 15 vaches allaitantes avec 15 veaux sous la mère et 55 génisses 
durant 115 jours En plus au Gros Bovatey: 19 chèvres durant 120 jours - 
Exploité: avec Longe Sia et Petit Bovatey 

Pâturage: Exposition: sud-est et ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3, plus des sépara-
tions électriques - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et sapins - 
Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: à viande: 
Charollaise, laitier: Red Holstein - bétail pas rentré - Utilisation du lait: le lait 
des chèvres est transformé sur place par l'employé 

Chalet: Etat: bien entretenu, toit en fibro-ciment refait - Habitation: 
trintsâbyo, 2 chambres, salle de bain avec baignoire, WC dedans - Etable: 
2 rangées, sol planches - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 50 m

3
 - 

Sorties et abords: bétonnés, bons - Accès: Type: route goudronnée pour 
camions depuis Charmey jusqu'au chalet - Etat: bon - Eau: pompage et 
eau du toit - Installée: au chalet; 6 bassins 

Remarques: L'eau doit être pompée depuis une source qui se trouve 
220 m d'altitude plus bas sur l'alpage du Petit Bovatey. Une véritable 
station de pompage a été installée avec 1'800 m de tuyaux. L'eau est 
stockée dans un réservoir de 15 m

3
. Ce réservoir alimente les alpages de 

Longe Sia et du Petit Bovatey du même propriétaire; ainsi que celui du Pra 
au Cerf par une convention avec la commune d'Echarlens, propriétaire. 
C'est une installation intelligemment réalisée. 

Forêt: Surface: 1.7 ha - Etat de la forêt: bon, vieille futaie - Desserte: 
câble-grue en amont et route en haut de la forêt 
 



88 

 
 
 

 28. Gros Bovatey Koordinaten: 
579'930/159'560 

Höhe ü. Meer: 
1'535 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Rotfleckvieh-Zuchtgenossenschaft, 
Rue - Bewirtschafter: idem - Hirt: Dominique Gross, genannt Dodo, 
bereits seit 9 Jahren - Bestossung: mit Longe Sia und Petit Bovatey: 15 
Mutterkühe mit 15 Kälbern und 55 Rinder während 115 Tagen; zusätzlich 
in Gros Bovatey 19 Ziegen während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Longe Sia und Petit Bovatey 

Weide: Exposition: südwestlich und westlich - Neigung: mittel - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3, zusätzlich Elektrozaun - 
Unkraut: Arten: Disteln und Rottännchen - Bekämpfung: chemisch und 
mechanisch, gut im Griff - Vieh: Rasse: Fleischrasse Charollais Milch-
verwertung: Die Ziegenmilch wird vom Hirt vor Ort verarbeitet 

Gebäude: Zustand: gut erhalten, Dachschieferplatten, neu erstellt - Wohn-
teil: Küche, 2 Zimmer, Badezimmer mit Wanne, WC im Innern - Stall: 2 
Holzläger - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: betoniert, 

sauber - Zufahrt: Typ: geteerte Strasse für Lastwagen ab Charmey in 
gutem Zustand - Wasser: Pump- und Dachwasser. Eingerichtet im Chalet 
und bei 6 Brunnen 

Bemerkung: Das Wasser muss von einer Quelle, die 220 Höhenmeter 
unterhalb von Petit Bovatey liegt, hochgepumpt werden. Eine mächtige 
Pumpstation mit 1'800 m Leitungen wurde erstellt. Das Wasser wird in 
einem 15 m

3
 Reservoir gespeichert. Das Reservoir versorgt anschliessend 

die Alpen Longe Sia und Petit Bovatey (gleicher Eigentümer), sowie durch 
ein Abkommen mit der Gemeinde Echarlons die Alp le Pra au Cerf. Die 
Wasserstation ist eine inovative, intelligente Einrichtung. 

Wald: Fläche: 1.7 ha - Waldzustand: gut, alter Hochwald - Erschliessung: 
Seilkran, im oberen Teil eine Strasse 
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 29. Gros Haut Crêt Coordonnées: 
580'090/160'180 

Altitude: 
1'557 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Boschung Robert, Villars-sur-Glâne - 
Teneur: Castella Martin, Sommentier - Main-d'oeuvre: familiale et un 
employé Sacha Maillard, depuis 2 ans et un aide âgé de 13 ans, Albéric 
Morf de Sommentier - Charge: 52 génisses, 8 veaux, 3 chèvres et 
1 jument avec son poulain durant 60 jours - Exploité: avec Le Contin 

Pâturage: Exposition: toutes les expositions - Pente: forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: 
Organique: fumier épandu avec la chenillette - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 3 chambres, 
WC dehors - Etable: 2 rangées, sol en planches et une petite étable toute 
refaite annexée au chalet- Nbre de places: pour 60 génisses - Sorties et 
abords: bétonnés, en ordre - Accès: Type: chemin graveleux pour voitures 
depuis le Gros Bovatey - Etat: bon - Eau: en principe en suffisance (sauf 
en 2003). Deux citernes de 50 et 30 m

3
 - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Vue exceptionnelle depuis le point 1639.8 m sur la bosse 
derrière le chalet! 

Forêt: Surface: 9 ha - Etat de la forêt: pas très stable, vieille futaie - Soins 
à entreprendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: difficiles 
Desserte: chemin AF à l'arrivée au chalet - Remarque: L'exploitation 
devrait être combinée avec les propriétaires voisins. 
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 29. Gros Haut Crêt Koordinaten: 
580'090/160'180 

Höhe ü. Meer: 
1'557 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Boschung Robert, Villars-sur-Glâne - 
Bewirtschafter: Castella Martin, Sommentier - Hirt: Familienbetrieb mit 
dem Angestellten Sacha Maillard (seit 2 Jahren), und dem 13-jährigen 
Gehilfen Albéric Morf aus Sommentier - Bestossung: 52 Rinder, 8 Kälber, 
3 Ziegen und 1 Stute mit ihrem Fohlen - Bewirtschaftet mit: Le Contin 

Weide: Exposition: in alle Himmelsrichtungen - Neigung: stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: 
Mist mittels Raupenfahrzeug ausgebracht - Unkraut: Arten: Disteln - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gut gemeistert - Vieh: Rasse: 
Holstein und Red Holstein - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche und Milch-
gaden, 3 Zimmer, WC draussen - Stall: 2 Holzläger und ein kleiner angren-
zender Stall, eben neu erstellt - Anzahl Plätze: 60 - Umgebung: betoniert, 
in Ordnung - Zufahrt: Typ: Naturstrasse von Gros Bovatey aus - Wasser: 
Im Prinzip genügend vorhanden (ausser 2003), zwei Zisternen von 50 und 
30 m

3
. Eingerichtet im Chalet und bei 3 Brunnen 

Bemerkung: Ausserordentlicher Aussichtspunkt 1639.8 m auf dem Hügel 
hinter der Hütte gelegen. 

Wald: Fläche: 9 ha - Waldzustand: nicht sehr stabil, alte Bestände - 
Pflege: Verjüngung notwendig - Bewirtschaftung: schwierig - Erschlies-
sung: Melorationsstrasse - Bemerkung: Die Bewirtschaftung des Waldes 
sollte mit den Nachbareigentümern abgesprochen werden. 
 
 

 30. Gros Praz, Le Coordonnées: 
578'300/162'190 

Altitude: 
989 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Glasson Jean-Jacques, Bulle - 
Teneur: Pasquier Philippe, Maules - Main-d'oeuvre: familiale, 1 employé 
et 1 garçon de chalet, au chalet - Charge: En été: 48 vaches, 56 génisses 
et 8 veaux durant 30 jours. En automne: 60 vaches, 10 génisses et 8 veaux 
durant 30 jours. Charge commune avec le "domaine de la Monse" - 
Exploité: avec le domaine de la Monse, les petits Fornys, Jeu-de-Quilles 
et Fessu Devant 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: 
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fumier et purin - Minérale: 2'000 kg/an de scories K et 3-4'000 kg/an de 
chaux épandus sur le domaine de la Monse et le Gros Praz - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Red 
Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui - Utilisation du lait: 
Fabrication de Gruyère et Vacherin Fribourgeois AOC 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 2 
chambres, WC dedans - Etable: double, 1 couche en bois, 1 couche en 
béton, sol en bois - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et 

abords: très bons, stabilisés et bétonnés - Accès: Type: piste carrossable 
pour voitures depuis la route de la Monse - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et à l'écurie; 2 bassins et 1 abreuvoir 

Remarques: Cet alpage fait partie de la SAU. Le chalet est refait petit-à-
petit depuis 2003. Electrcité et traite directe installées. 

Forêt: Surface: 1.8 ha - Etat de la forêt: vieille futaie - Soins à entre-
prendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: difficiles - 
Desserte: câble et chemin pour 4x4 - Remarque: Exploitation concertée 
avec les propriétaires voisins 
 

 
 
 

 30. Gros Praz, Le Koordinaten: 
578'300/162'190 

Höhe ü. Meer: 
989 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Glasson Jean-Jacques, Bulle - Be-
wirtschafter: Pasquier Philippe, Maules - Hirt: Familienbetrieb mit einem 
Angestellten und einem Küherbub, permanent im Chalet - Bestossung: 
Im Sommer: 48 Kühe, 56 Rinder und 8 Kälber während 30 Tagen. Im 
Herbst 60 Kühe, 10 Rinder und 8 Kälber während 30 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: La Monse, les Petits Fornys, Jeu de Quille und Fessu 
Devant 
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Weide: Exposition: nördlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Mist und 
Gülle - mineralisch: 2 t Phosphorkali und 3-4 t Kalk/Jahr auf La Monse und 
Gros Praz - Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: chemisch, wird ge-
meistert - Vieh: Rasse: Red Holstein - Milchverwertung: Fabrikation von 
Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 
2 Zimmer, WC innen - Stall: Doppelstall, Holzläger und Betonboden mit 
Holz - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung: betoniert, sehr 

gut - Zufahrt: Typ: fahrbarer Weg von der Strasse de la Monse aus, guter 
Zustand - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, im Stall, 
2 Brunnen und 1 Selbsttränke 

Bemerkung: Landwirtschaftliche Nutzfläche. Die Hütte wird seit 2003 
permanent verbessert. Elektrizität und Absauganlage eingerichtet. 

Wald: Fläche 1.8 ha- Waldzustand: alter Bestand - Pflege: Verjüngung täte 
gut - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: Seilkran oder 4x4 Fahr-
zeug - Bemerkung: Erschliessung mit den Nachbarn wäre sinnvoll 
 
 

 31. Haut Crêt Coordonnées: 
580'440/159'670 

Altitude: 
1'444 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: 2 employés 
Albert et Elisabeth Sciboz, Morlon - Charge: 45 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: sud, sud-est - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: excellente - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: 
Organique: purin, trois fois par an - Mauvaises herbes: cela n'existe pas 
ici! ... grâce à Elisabeth! - Lutte: totalement maîtrisée - Bétail: Race: 
Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très bon, toit moitié en fibro-ciment et moitié tôles 
thermolaquées posées sur les tavillons - Habitation: trintsâbyo avec un 
creux du feu au milieu de la pièce, 1 chambre, salle de bain neuve avec 
douche et eau chaude au gaz, WC dedans, chambre à lait. - Etable: 
double, sol en béton avec planches dessus. Les queues sont attachées 
chaque jour - Nbre de places: pour 70 génisses - Fosse à purin: 60 m

3
 - 

Sorties et abords: bétonnés, bons et bien dimensionnés - Accès: Type: 
chemin pierreux de 300 m pour camions depuis la route goudronnée qui 
mène au Gros Bovatey. - Etat: bon - Eau: en principe en suffisance (sauf 
en 2003). - Installée au chalet et à l'écurie pour le nettoyage. 2 bassins 
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sont alimentés par sources, 1 bassin avec citerne et 1 citerne avec l'eau du 
toit pour laver l'écurie 

Remarques: Une grande place bétonnée devant le bassin du chalet 
permet de tenir les alentours très propres. Alpage tenu et entretenu de 
manière exemplaire. 

Forêt: Surface: 7.7 ha - Etat de la forêt: vieille futaie en bordure de 
pâturage déstabiliée par Lothar et les bostryches - Conditions d'exploi-
tation: difficiles - Desserte: route AF pour l'arrivée des câbles-grue - 
Remarque: Forêt très touchée par les attaques de bostryches en 2002-
2004. 
 

 
 
 

 31. Haut Crêt Koordinaten: 
580'440/159'670 

Höhe ü. Meer: 
1'444 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Charrière François, Bulle und 
Charrière Alfred, Le Mouret - Bewirtschafter: idem - Hirt: 2 Angestellte: 
Albert und Elisabeth Sciboz, Morlon - Bestossung: 45 Rinder während 
120 Tagen 

Weide: Exposition: südlich, südöstlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig 
Grasqualität: ausgezeichnet - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: 3 
Mal jährlich Gülle - Unkraut: Arten: Dank Elisabeth gibt es das hier nicht!  
Vieh: Rasse: Red Holstein - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, die Hälfte des Daches aus Schieferplatten 
und die andere Hälfte thermolackiertes Blech über den Schindeln - Wohn-
teil: 1 Küche und Milchgaden mit Feuerstelle in der Mitte des Raumes 
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1 Zimmer, neues Bad mit Dusche, WC im Innern. Warmwasser - Stall: 
betonierter Boden mit Holzläger - Anzahl Plätze: 70 Rinder - Güllegrube: 
60 m

3
 - Umgebung: gut dimensioniert, betoniert - Zufahrt: Typ: Natur-

strasse von 300 m ab der geteerten Strassse, die nach Gros Bovatey führt 
Wasser: mit Ausnahme von 2003, genügend vorhanden. Eingerichtet im 
Chalet, im Stall für die Reinigung. 2 Brunnen werden von Quellen ge-
spiesen, 1 Brunnen von der Zisterne. Zusätzlich hat es eine Zisterne mit 
Dachwasser für Reinigungszwecke. 

Bemerkung: Der betonierte Vorplatz erlaubt es die Umgebung sehr sauber 
zu halten. Alphütte und -weide vorzüglich unterhalten. 

Wald: Fläche: 7.7 ha - Waldzustand: alte Bestände, vor allem am 
Randgebiet unstabil und vom Borkenkäfer befallen - Bewirtschaftung: 
schwierig - Erschliessung: Melorations-strassse, um den Seilkran in die 
Nähe zu bringen - Bemerkung: Seit 2002-2004 stark vom Borkenkäfer 
befallen. 
 
 

 32. 
Hépetauda-
Dessous, L' 

Coordonnées: 
581'280/161'260 

Altitude: 
1'066 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Pittet Pascal, Le Crêt - Teneur: idem 
Main-d'oeuvre: de l'exploitation de base - Charge: 31 génisses, 5 veaux, 
1 cheval, 5 chèvres durant 2 x 30 jours (juin + septembre) - Exploité: avec 
l'Hépetauda-Dessus 

Pâturage: Exposition: est - Pente: forte, sans chemin d'accès - Nature du 
sol: calcaire, plutôt superficiel - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre 
d'enclos: 2 - Mauvaises herbes: Espèces: qq chardons et menthes; lutte 
de tous les instants, maîtrisée - Lutte: mécanique, fauche des refus - 
Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement: non 

Chalet: Etat: toit en tôle thermolaquée - Habitation: trintsâbyo; 1 chambre 
avec plusieurs lits; WC dehors - Etable: double - Nbre de places: 54 
génisses max. - Sorties et abords: gravelés - Accès: Type: sentier 
pédestre depuis la route cantonale - Eau: à la limite - Installée: à l'écurie; 
2 bassins 

Remarques: La création d'un chemin d'accès serait certes onéreuse, mais 
pas un luxe. 

Forêt: Surface: 7.9 ha - Etat de la forêt: stabe - Soins à entreprendre: 
coupe de régénération - Conditions d'exploitation: difficiles - Desserte: 
câble 
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 32. 
Hépetauda-
Dessous, L' 

Koordinaten: 
581'280/161'260 

Höhe ü. Meer: 
1'066 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Pittet Pascal, Le Crêt - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Vom Talbetrieb aus - Bestossung: 31 Rinder, 5 
Kälber, 1 Pferd, 5 Ziegen während 2 mal 30 Tagen (Juni und September) - 
Bewirtschaftet mit: l’Hépetauda-Dessus 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: stark, kein Zugangsweg - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 2 - Unkraut: Arten: 
Disteln und Minze - Bekämpfung: sehr aktiv und gut gemeistert, haupt-
sächlich durch Mähen - Vieh: Rasse: verschiedene - Rinder nicht regel-
mässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Dach mit thermolakiertem Blech - Wohnteil: Küche, 
1 Zimmer und mehrere Betten - Stall: Doppelstall - Anzahl Plätze: 54 im 
Maximum - Umgebung: Natur - Zufahrt: Typ: Alpweg von der Kantonal-
strasse aus - Wasser: limitiert; im Stall und bei 2 Brunnen 

Bemerkung: Die Erstellung eines Zufahrtsweges wäre mit Kosten ver-
bunden, sicher aber kein Luxus. 

Wald: Fläche: 7.9 ha - Waldzustand: stabil - Pflege: Eine Verjüngung wäre 
gut - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: mittels Seilkran 
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 33. 
Hépetauda-Dessus, 
L' 

Coordonnées: 
580'820/161'120 

Altitude: 
1'247 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Pittet Pascal, Le Crêt - Teneur: idem 
Main-d'oeuvre: M. Boris Monnard pendant 2 mois au chalet sinon familiale 
de l'exploitation de base - Charge: 31 génisses, 5 veaux, 1 cheval, 5 
chèvres durant 60 jours - Exploité: avec l'Hépetauda-Dessous 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: très forte - Nature du sol: calcaire, 
peu profond - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - Fumure: 
Organique: bouses épandues en automne avec une chenillette - 
Mauvaises herbes: Espèces: forte pression notamment d'aubépines - 
Lutte: mécanique suivie et constante - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement: oui - Utilisation du lait: lait des chèvres transformé 
sur place 

Chalet: Etat: bon; toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: 
trintsâbyo simple, 1 chambre, sans WC - Etable: double; fonds en béton, 
avec planches - Nbre de places: 2 x 27 places max. - Sorties et abords: 
gravelés - Accès: Type: sentier à peine visible passant par Hépetauda-
Dessous depuis la route cantonale - Eau: en suffisance - Installée: à 
l'écurie; 4 bassins 

Remarques: Exploitation méritante, rendue difficile par la pente et 
l'absence de chemin d'accès. 

Forêt: Surface: 9.6 ha - Etat de la forêt: stable, vieille futaie et reboisement 
sur le pâturage (1975-1980) - Conditions d'exploitation: très difficiles - 
Desserte: câble - Remarque: coupe en 1980, écliarcies par groupe en 1996 
et en 1998, attaque de bostryches en 2003 
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 33. 
Hépetauda-Dessus, 
L' 

Koordinaten: 
580'820/161'120 

Höhe ü. Meer: 
1'247 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Pittet Pascal, Le Crêt - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Boris Monnard, während 2 Monaten im Chalet, 
ansonst Bewirtschaftung vom Talbetrieb aus - Bestossung: 31 Rinder, 
5 Kälber, 1 Pferd, 5 Ziegen während 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
l’Hépetauda-Dessous 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: sehr stark - Boden: kalkhaltig, 
wenig Humus - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Düngung: orga-
nisch: Düngung im Herbst mittels Raupenfahrzeug - Unkraut: Arten: 
Starke Überwucherung durch Dornen - Bekämpfung: intensiv getätigt - 
Vieh: Rasse: verschiedene - Tiere regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Ziegenmilch wird vor Ort verarbeitet 

Gebäude: Zustand: gut; Dach aus Dachschieferplatten über den Schindeln 
Wohnteil: Einfache Küche und 1 Zimmer, kein WC - Stall: Doppelstall mit 
betonierten Böden - Anzahl Plätze: 2 mal 27 - Umgebung: Natur - Zufahrt: 
Typ: Kaum sichtbarer Weg von der Kantonalstrase aus (über Hépetauda-
Dessous) - Wasser: genügend vorhanden. Im Stall und bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Diese Bewirtschaftung verdient Anerkennung. Schwierig, da 
eine Zufahrt fehlt. 

Wald: Fläche: 9.6 ha - Waldzustand: stabil, eher alt und zunehmende 
Verwaldung der Weide (1975-1980) - Bewirtschaftung: sehr schwierig - 
Erschliessung: mittels Seilkran - Bemerkung: Holzschlag 1980 gemacht, 
Auslichtungen in Etappen 1996 und 1998. Borkenkäfer ab 2003. 
 
 

 34. 
Invouettes-
Dessous, Les 

Coordonnées: 
581'740/160'770 

Altitude: 
897 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Remy Bernard, Riaz - Teneur: 
Biland Gérard, Farvagny - Main-d'oeuvre: familiale, 3 employés, au chalet 
Charge: 70 vaches durant 2X8 jours, 45 génisses durant 25 jours, 5 veaux 
et 20 porcs durant 110 jours - Exploité: avec Les Invouettes Dessus, Du 
Milieu, Creux Charles, La Féguelena et La Savignère 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: plat avec une côte - Nature du sol: 
calcaire - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts naturels: glissements de terrain de 
200 m

2
 en 2007 - Fumure: Organique: purin, fumier - Minérale: 1'000 kg/ 

an de PK - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - Lutte: 
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chimique et mécanique - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: oui - Utilisation du lait: Fabrication de Gruyère et de 
Vacherin Fribourgeois AOC, de Tonnelet et de Chalotet 

Chalet: Etat: construit en 1998, toit en tuiles - Habitation: trintsâbyo, 
4 chambres, salle de bains et WC dedans - Etable: double, sol bétonné - 
Nbre de places: 44 - Fosse à purin: 200 m

3
 - Sorties et abords: gravelés - 

Accès: Type: route goudronnée pour camions depuis Charmey - Etat: très 
bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 5 bassins 

Remarques: Le chalet a brûlé en septembre 1997 et a été intelligemment 
reconstruit pour la saison d'alpage 1998. En hiver, il y a 35 génisses, eau 
hors gel. Traite mobile voir Invouettes du Milieu. Belle cave à fromages. 

Forêt: Surface: 13.4 ha - Etat de la forêt: vieille futaie, perchis et jeune 
futaie, stable - Soins à entreprendre: soins culturaux dans les perchis - 
Conditions d'exploitation: difficiles, dans la pente - Desserte: chemin AF - 
Remarque: exploitation en automne 2007 de la berge du ruisseau 
 

 
 
 

 34. 
Invouettes-
Dessous, Les 

Koordinaten: 
581'740/160'770 

Höhe ü. Meer: 
897 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Remy Bernard, Riaz - Bewirt-
schafter: Biland Gérard, Farvagny - Hirt: Familienbetrieb, 3 Angestellte, 
permanent im Chalet anwesend - Bestossung: 70 Kühe während 2 mal 8 
Tagen, 45 Rinder während 25 Tagen, 5 Kälber und 20 Schweine während 
110 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Invouettes Dessus, Du Lilieu, Creux 
Charles, La Féguelena und La Savignère. 
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Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: flach, mit einem Hang - Boden: 
kalkhaltig - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: über 200 m

2
 Mur-

gänge im Jahre 2007 - Düngung: organisch: Mist und Gülle - mineralisch: 
1 Tonne Phosphorkali jährlich - Unkraut: Arten: Disteln und Dornen - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Red Holstein - 
Rinder regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von Gruyère 
und Vacherin Fribourgeois AOC, sowie "Tonnelet und Chalotet" (kleine 
Tommes) 

Gebäude: Zustand: 1998 erbaut - Wohnteil: Küche, 4 Zimmer, Bad und 
WC im Innern - Stall: Doppelstall, Böden betoniert - Anzahl Plätze: 44 - 
Güllegrube: 200 m

3
 - Umgebung: Natur - Zufahrt: Typ: Geteerte Strasse 

für Lastwagen ab Charmey in sehr gutem Zustand - Wasser: Genügend 
vorhanden. Eingerichtet im Chalet und bei 5 Brunnen. 

Bemerkung: Die Hütte war im September 1997 abgebrannt und wurde für 
den Alpsommer 1998 wieder aufgebaut. Weil das Wasser nicht gefriert, 
bleiben im Winter 35 Rinder auf der Alp. Mobiler Melkstand, siehe 
Invouettes du Milieu. Schöner Käsekeller. 

Wald: Fläche: 13.4 ha - Waldzustand: alter und junger Hoch- und 
Stangenwald, stabil - Pflege: Pflege des Stangenwaldes - Bewirtschaftung: 
schwierig, steil - Erschliessung: Erschliessungsweg - Bemerkung: Im 
Herbst 2007 entlang des Baches genutzt.  

 
 

 35. 
Invouettes-Dessus, 
Les 

Coordonnées: 
581'240/160'910 

Altitude: 
1'158 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Biland Gérard, Farvagny - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: familiale et 3 employés, au chalet - Charge: 65 
vaches et 45 génisses durant 35 jours - Exploité: avec les Invouettes-
Dessous, Du milieu, Creux Charles, La Féguelena et la Savignère 

Pâturage: Exposition: nord-est et sud-est - Pente: moyenne - Nature du 
sol: calcaire - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons et orties - Lutte: mécanique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation du 
lait: Fabrication de Gruyère et de Vacherin Fribourgeois AOC, de Tonnelet 
et de Chalotet 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, 
WC dehors - Etable: sol béton, caillebotis au milieu - Nbre de places: 58 - 
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Fosse à purin: 120 m
3
 construite en 1996 - Sorties et abords: sortie arrière: 

en terre et gros cailloux, possibilités d'amélioration - Accès: Type: chemin 
graveleux pour voitures depuis les Invouettes-Dessous - Etat: bon - Eau: 
en suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 7 bassins 

Remarques: L'alpage a été racheté par la famille Biland en 2003. Il est 
bien tenu. Système de traite: voir Invouettes du Milieu. 

Forêt: Surface: 22.6 ha - Etat de la forêt: futaie résineuse partiellement 
stable - Soins à entreprendre: soins culturaux dans les ouvertures de la 
coupe de 1978 et dans les trouées du bostrysche de 2002-2004 - 
Conditions d'exploitation: difficiles, câblage - Remarque: coupe de 1978 au 
sud, coupe en 1996 au nord vers le rio de l'Hépetauda 
 

 
 
 

 35. 
Invouettes-Dessus, 
Les 

Koordinaten: 
581'240/160'910 

Höhe ü. Meer: 
1'158 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Biland Gérard, Farvagny - Bewirt-
schafter: Familienbetrieb mit 3 Angestellten - Bestossung: 65 Kühe und 
45 Rinder während 35 Tagen - Bewirtschaftet mit: Invouettes Dessous, 
Du Milieu, Creux Charles, La Féguelna und La Savignière 

Weide: Exposition: nord- und südöstlich - Neigung: mittel - Boden: kalk-
haltig - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: 
Disteln und Brennesseln - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: 
Rasse: Red Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC, sowie "Tonnelet 
und Chalotet" (kleine Tommes) 
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Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, 
WC draussen - Stall: betoniert, Spaltenböden - Anzahl Plätze: 58 - Gülle-
grube: 120 m

3
 - Umgebung: Der hintere Zugang, Naturboden vermischt mit 

grossen Steinen, könnte verbessert werden - Zufahrt: Typ: Naturstrasse 
ab Invouettes-Dessous in gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden, 
eingerichtet im Chalet, im Stall und bei 7 Brunnen. 

Bemerkung: Die Alp wurde im Jahre 2003 von der Familie Biland gekauft. 
Sie ist gut erhalten. Melksystem siehe Invouettes du Milieu. 

Wald: Fläche: 22.6 ha - Waldzustand: Hochwald stellenweise harzig, 
stabil - Pflege: In den Abschnitten des Holschlages von 1978 und den 
Lotharschäden von 2002-2004 ist Pflege notwendig. - Bewirtschaftung: 
schwierig, Seilkran - Bemerkung: 1978 wurde südlich und 1966 nördlich in 
Richtung Hépetauda ein Holzschlag durchgeführt. 

 
 

 36. 
Invouettes du 
Milieu, Les 
(Le Chalotet) 

Coordonnées: 
581'560/161'200 

Altitude: 
1'000 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Remy Bernard, Riaz - Teneur: 
Biland Gérard, Farvagny - Main-d'oeuvre: familiale, 3 employés, au chalet 
Charge: 65 vaches durant 3 x 5 jours, 45 génisses durant 18 jours - 
Exploité: Les Invouettes Dessous, Dessus, Creux Charles, La Féguelena 
et la Savignère 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: purin 
Mauvaises herbes: Espèces: quelques chardons - Lutte: chimique et 
mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: non - Utilisation du lait: Fabrication de Gruyère et de 
Vacherin Fribourgeois AOC, de Tonnelet et de Chalotet 

Chalet: Etat: bon, toit fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, WC 
dehors - Etable: double, planches - Nbre de places: 24 - Fosse à purin: 
20 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés et bétonnés - Accès: Type: chemin 

graveleux pour voitures depuis les Invouettes-Dessous - Etat: bon - Eau: 
en suffisance; 3 bassins 

Remarques: Le système de traite directe mobile est bien étudié et bien 
adapté; utilisé pour les 3 chalets des Invouettes 

Forêt: voir les Invouettes Dessous 
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 36. 
Invouettes du 
Milieu, Les 
(Le Chalotet) 

Koordinaten: 
581'560/161'200 

Höhe ü. Meer: 
1'000 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Remy Bernard, Riaz - Bewirt-
schafter: Biland Gérard, Farvagny - Hirt: Familienbetrieb; 3 Angestellte im 
Chalet anwesend - Bestossung: 65 Kühe während 3 mal 5 Tagen, 45 
Rinder während 18 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Invouettes Dessus, 
Dessous, Creux Charles, La Féguelna und La Savignière 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 
Arten: einige Disteln - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: 
Rasse: Red Holstein - Rinder nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère, Vacherin Fribourgeois AOC , sowie "Tonnelet und 
Chalotet" (kleine Tommes) 

Gebäude: Zustand: gut Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, 
WC draussen - Stall: Doppelstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 24 - Gülle-
grube: 20 m

3
 - Umgebung: stabil, betoniert - Zufahrt: Typ: Naturstrasse ab 

Invouettes-Dessous in gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden, bei 
3 Brunnen 

Bemerkung: Der mobile Melkstand, der für die drei Chalets der Invouettes 
gebraucht wird, ist innovativ und praktisch. 

Wald: siehe les Invouettes Dessous 
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 37. 
Jognins Dessous, 
Les 

Coordonnées: 
580'230/161'401 

Altitude: 
1'080 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Bugnard Clément et Véronique, 
Charmey - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale, depuis leur domicile - 
Charge: 12 génisses en pension durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
argileux, peu perméable - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - 
Drainages: fermés sur 300 m - Fumure: Organique: fumier - Mauvaises 
herbes: Espèces: menthes et vératres - Lutte: mécanique - Bétail: Race: 
Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très bon, tiot en fibro-ciment - Habitation: 1 cuisine et 4 
chambres très bien aménagées et entretenues - Etable: la moitié est 
utilisée pour stocker du bois et l'autre moitié pour le bétail - Nbre de places: 
16 - Sorties et abords: en herbe, très bien aménagés - Accès: Type: 
sentier pédestre depuis La Pouta, possibilité de monter en Schilter par 
temps sec - Etat: bon - Eau: en suffisance, un bélier a été posé en 1994 
sur une source dituée 300 m en contre-bas du chalet - Installée: au chalet 
et à l'écurie; 5 bassins 

Remarques: Cet alpage a été acheté en 1993. En se référent à la dernière 
inspection, de nombreuses améliorations ont été apportées. Le chalet à 
fière allure. Il est très bien entretenu par les propriétaires. 

Forêt: Surface: 6.5 ha - Etat de la forêt: peuplement fermé, jeune futaie - 
Soins à entreprendre: besoin d'éclairicie et de régénération - Conditions 
d'exploitation: difficiles - Desserte: aucune, câble 
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 37. 
Jognins Dessous, 
Les 

Koordinaten: 
580'230/161'401 

Höhe ü. Meer: 
1'080 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Bugnard Clément und Véronique - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 
12 Sömmerungsrinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: lehmig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Dränage: über 300 m - Düngung: 
organisch: Mist - Unkraut: Arten: Minze und Germer - Bekämpfung: 
mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut - Wohnteil: 1 Küche und 4 gut erhaltene 
Zimmer - Stall: Die Hälfte ist für das Vieh, die andere für das Holzlager 
bestimmt - Anzahl Plätze: 16 - Umgebung: Natur, gut erhalten - Zufahrt: 
Typ: Alpweg von La Pouta aus, fahrbar für Schilter bei trockenen 
Verhältnissen - Wasser: genügend vorhanden; Widder eingerichtet für 
Quelle 300 m unterhalb der Hütte; im Chalet und Stall, 5 Brunnen 

Bemerkung: Die Alp wurde 1993 gekauft. Seit der letzten Inspektion 
wurden verschiedene Verbesserungen vorgenommen. Die Hütte hat 
Charakter und wird vom Eigentümer sehr gut unterhalten. 

Wald: Fläche: 6.8 ha - Waldzustand: Geschlossener Jungbestand - Pflege: 
Auslichtung wäre nötig - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: keine, 
mittels Seilkran 

 
 

 38. 
Jognins-Dessus et 
La Fulateire 

Coordonnées: 
579'960/161'180 
580'060/161'580 

Altitude: 
1'200 et 
1'218 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire des pâturages mais pas des chalets: 
Bapst Raymond et Martine, Ependes - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: 
depuis Les Craux - Charge: 20 génisses (>1 an) durant 120 jours - 
Exploité: avec Les Craux 

Pâturage: Exposition: nord-est pour Jognins-Dessus et sud-est pour la 
Fulateire - Pente: moyenne à forte (peu de plats) - Nature du sol: calcaire, 
avec secteurs de débordement de ruisseaux - Qualité de l'herbe: bonne, 
mais forte pression de la forêt - Nombre d'enclos: 5 sur Jognins-Dessus et 
2 sur la Fulateire - Dégâts naturels: en forêts - Fumure: Organique: sur 
Jognins-Dessus, bouses épandues vers l'aval avec une chenillette - 
Mauvaises herbes: Espèces: menthes, orties, chardons (épines sur la 
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Fulateire) - Lutte: mécanique; la pression des mauvaises herbes est forte, 
mais elles n'ont pas le dessus - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: oui, grâce à l'aménagement de logettes dans le chalet de 
Jognins-Dessus. 

Chalet: Etat: les 2 chalets sont désassujettis, mais un accord permet 
l'utilisation de l'étable de Jognins-Dessus; toit en tavillons à Jognins-
Dessus - Etable: construction astucieuse de logettes pour les génisses à 
Jognins-Dessus - Nbre de places: 21 - Sorties et abords: bétonnés - 
Accès: Type: sentier pédestre depuis Les Craux ou Charmey - Eau: en 
suffisance sur Jognins-Dessus, et limite sur la Fulateire - 3 bassins sur 
Jognins-Dessus et 2 sur la Fulateire 

Remarques: Jognins-Dessus: Voici une combinaison exemplaire entre les 
intérêts agricoles (possibilité d'utiliser l'étable) et la valorisation du chalet 
par un privé. 

Forêt des Jognins-Dessus: Surface: 1.9 ha - Etat de la forêt: vieille futaie 
déstabilisée par le bostryche - Conditions d'exploitation: très difficiles - 
Desserte: aucune, câble - Remarque: attaque de bostryche en 2003. La 
forêt et le pâturage ont été séparés. 

Forêt de la Fulateire: Surface: 1.6 ha - Etat de la forêt: stable, vieille futaie 
et bords de forêt - Conditions d'exploitation: très difficiles - Desserte: 
aucune, câble 
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 38. 
Jognins-Dessus et 
La Fulateire 

Koordinaten: 
579'960/161'180 
580'060/161'580 

Höhe ü. Meer: 
1'200 und 
1'218 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Weiden: Bapst Martine und 
Raymond, Ependes - Bewirtschafter: idem - Bestossung: 20 Rinder (>1 
Jahr) während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Craux 

Weide: Exposition: nordöstlich für Jognins Dessus und südöstlich für 
Fulateire - Neigung: mittel bis stark (wenig flach) - Boden: kalkhaltig, 
teilweise überschwemmt - Grasqualität: gut, der Wald dehnt sich allmählich 
auf die Weiden aus - Weideeinteilung: 5 für Jognins-Dessus und 2 für La 
Fulateire - Natürliche Schäden: Überhandnahme der Waldes - Düngung: 
organisch: für Jognind-Dessus, Mist mittels Raupenfahrzeug ausgebracht - 
Unkraut: Arten: Minze, Brennesseln, Disteln; Dornen auf La Fulateire - 
Bekämpfung: mechanisch; der Unkrautdruck ist hoch, sie nehmen jedoch 
noch nicht überhand - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder regelmässig gestallt; 
auch dank den Liegeboxen im Freilaufstall von Jognins-Dessus 

Gebäude: Zustand: Die beiden Hütten sind zweckentfremdet, ein Ab-
kommen erlaubt aber die Nutzung von Jognins-Dessus, Schindeldach - 
Stall: Freilaufstall, Liegeboxen für die Rinder in Jognins-Dessus - Anzahl 
Plätze: 21 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: Alpweg von Les Craux 
oder Charmey aus - Wasser: genügend vorhanden für Jognins-Dessus 
und limitiert für La Fulateire, 3 Brunnen für Jognins-Dessus und 2 in La 
Fulateire 

Bemerkung: Ein gutes Beispiel wie ein Chalet sowohl landwirtschaftlich, 
als auch privat genutzt werden kann. 

Wald: Jognins- Dessus: Fläche: 1.9 ha - Waldzustand: alter Bestand, 
stark vom Borkenkäfer befallen - Bewirtschaftung: sehr schwierig - 
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Erschliessung: keine, mittels Seilkran, Borkenkäferbefall seit 2003. Wald 
und Weide sind getrennt 

Wald: Fläche: 1.6 ha - Waldzustand: stabil, Waldränder und Hochwald ist 
alt - Bewirtschaftung: sehr schwierig - Erschliessung: Seilkran, kein Zugang 
 
 

 39. Leyte, La Coordonnées: 
578'380/157'530 

Altitude: 
1'154 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Marsens - Teneur: 
Syndicat de la Leyte - Main-d'oeuvre: Falcone Fabrice, France, en 
permanence au chalet- Charge: 55 génisses durant 120 jours - Exploité: 
avec la Vasilière de la Leyte 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - Dégâts naturels: 
glissements de terrain et bois de Lothar qui tombent sur le pâturage - 
Fumure: Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: pétasites, 
chardons, rumex, orties - Lutte: mécanique - Bétail: Race: Holstein et Red 
Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment et tôles - Habitation: trintsâbyo, 
3 chambres, salle de bains et WC dehors - Etable: double, sol bétonné et 
couches en bois - Nbre de places: 80 - Fosse à purin: 100 m

3
 - Sorties et 

abords: stabilisés - Accès: Type: piste carrosssable pour voitures par 
temps sec depuis la route du Motélon - Etat: moyen - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et robinets à l'écurie; 6 bassins 

Remarques: Joli jardin potager. Il faudrait améliorer la borne qui enfume 
l'intérieur du chalet. L'intensification de la lutte contre les mauvaises herbes 
serait également nécessaire. 
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 39. Leyte, La Koordinaten: 
578'380/157'530 

Höhe ü. Meer: 
1'154 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Marsens - Bewirt-
schafter: Genossenschaft Leyte - Hirt: Falcone Fabrice, Franzose, 
permanent anwesend - Bestossung: 55 Rinder während 120 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: La Vasilière de la Leyte 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche Schäden: Murgänge, 
Holz von "Lothar" das auf die Weide fällt. - Düngung: organisch: Gülle - 
Unkraut: Arten: Gemeine Pestwurz, Disteln, Blacken und Brennesseln - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein und Red Holstein - Tiere 
regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten und Blech - Wohnteil: Küche, 
3 Zimmer, Bad und WC draussen - Stall: betonierter Doppelstall mit 
Holzläger - Anzahl Plätze: 80 - Güllegrube: 100 m

3
 - Umgebung: stabil - 

Zufahrt: Typ: befahrbarer Weg, nur bei trockenen Verhältnissen von der 
Motelonstrasse aus - Wasser: genügend vorhanden; eingerichtet im Chalet 
im Stall; 6 Brunnen 

Bemerkung: Schöner Gemüsegarten. Weil der Rauchabzug nicht genü-
gend funktioniert, sollte der Kamin saniert werden. Ebenfalls müsste die 
Bekämpfung gegen das Unkraut intensiviert werden. 
 
 

 40. Longe Sia Coordonnées: 
579'770/159'070 

Altitude: 
1'379 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'élevage de la tachetée 
rouge, Rue - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: un employé Dominique 
Gross, dit Dodo, depuis 9 ans - Charge: totale avec Gros et Petit Bovatey: 
15 vaches allaitantes avec 15 veaux sous la mère et 55 génisses durant 
115 jours - Exploité: avec Gros Bovatey et Petit Bovatey 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 et des sépa-
rations électriques - Drainages: fermés sur 100m - Mauvaises herbes: 
Espèces: orties, épines, chardons et rumex - Lutte: chimique, bien suivi, 
bien entretenu - Bétail: Race: à viande: Charollaise, laitier: Red Holstein - 
bétail pas rentré 
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Chalet: Etat: bien entretenu, toit en fibro-ciment refait il y a 10 à 12 ans, 
il est comme neuf! - Habitation: trintsâbyo, 2 chambres, salle de bain, 
WC dedans - Etable: 2 rangées, fond en planches - Nbre de places: 
55 génisses - Sorties et abords: bétonnés, bons - Accès: Type: route 
goudronnée qui mène au Gros Bovatey, puis 100 m de chemin graveleux - 
Etat: bon - Eau: provient du pompage du Gros Bovatey - Installée: au 
chalet; 5 bassins 
 

 
 
 

 40. Longe Sia Koordinaten: 
579'770/159'070 

Höhe ü. Meer:  
1'379 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Rotfleckvieh-Zuchtgenossenschaft, 
Rue - Bewirtschafter: idem - Hirt: 1 Angestellter, Dominique Gross, 
genannt Dodo, seit 9 Jahren - Bestossung: mit Gros und Petit Bovatey: 15 
Mutterkühe mit 15 Kälbern und 55 Rinder während 115 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Gros und Petit Bovatey 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 und elektrischer Weidezaun - 
Dränage: über 100 m erstellt - Unkraut: Arten: Brennesseln, Dornen, 
Disteln und Blacken - Bekämpfung: chemisch, gut verfolgt - Vieh: Rasse: 
Fleischrassen Charolais - Milchrassen Holstein - Vieh nicht gestallt 

Gebäude: Zustand: gut erhalten, Dachschieferplatten, vor 10-12 Jahren 
saniert, wie neu - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, Bad und WC innen - Stall: 
2- reihig, Holzböden - Anzahl Plätze: 55 - Umgebung: betoniert, gut - 
Zufahrt: Typ: geteerte Strasse, welche nach Bovatey führt, dann 100 m 
Natur, in gutem Zustand - Wasser: wird von Gros Bovatey gepumpt, ein-
gerichtet im Chalet und bei 5 Brunnen 
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 41. Monse, La Coordonnées: 
578'400/162'090 

Altitude: 
982 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Villarvolard - Teneur: 
Frossard Pierre, Villarvolard - Main-d'oeuvre: familiale - Charge: 15 
vaches durant 90 jours et 19 génisses durant 30 jours - Exploité: avec Les 
Chênes 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: faible à moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: 
Organique: fumier - Minérale: 1'000 kg/an de scories K - Mauvaises 
herbes: Espèces: orties, chardons, rumex, épines - Lutte: mécanique - 
Bétail: Race: Holstein et croisées Jersey - génisses rentrées régulière-
ment: non - Utilisation du lait: Collecte de Villarvolard pour Cremo  

Chalet: Etat: bon mais simple, toit en tavillons - Habitation: trinstâbyo, 
1 chambre et WC dehors - Etable: 2 doubles en bois - Nbre de places: 35 - 
Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: piste carrossable pour voiture 
de tourisme depuis la route de la Monse - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: Ce chalet est le plus ancien du canton de Fribourg connu à 
ce jour. Il y été constuit en 1619. Les mauvaises herbes sont à surveiller. Il 
faudrait éventuellement faire une fosse à purin. 

Forêt: Surface: 5.74 ha - Etat de la forêt: vieille futaie bonne et stable - 
Soins à entreprendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: 
difficiles - Desserte: câble et transport intermédiaire, chemin pour 4x4 - 
Remarque: Pas de dégâts dus à Lothar et peu de bostryches 
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 41. Monse, La Koordinaten: 
578'400/162'090 

Höhe ü. Meer: 
982 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Villarvolard - Bewirt-
schafter: Frossard Pierre, Villarvolard - Hirt: Familiebetrieb - Bestossung: 
15 Kühe während 90 Tagen und 19 Rinder während 30 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Les Chênes 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: 
Mist - mineralisch: 1 Tonne Phosphorkali - Unkraut: Arten: Brennesseln, 
Disteln, Blacken, Dornen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: 
Holstein und Jerseys - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Sammelstelle Villarvolard für Cremo 

Gebäude: Zustand: gut, sehr einfach, Schindeldach - Wohnteil: 1 Küche, 
1 Zimmer und WC draussen - Stall: 2 Doppelställe mit Holzläger - Anzahl 
Plätze: 35 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: gut befahrbare Strasse ab 
der Strasse La Monse, in gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden; 
eingerichtet im Chalet und bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Die Hütte ist, soweit bekannt, die älteste im Kanton Freiburg. 
Erbaut 1619. Unkräuter im Auge behalten. Eine Güllegrube wäre sicher 
von Vorteil. 

Wald: Fläche: 5.74 ha - Waldzustand: stabil aber mehrheitlich alte Be-
stände - Pflege: Verjüngung vornehmen - Bewirtschaftung: schwierig - 
Erschliessung: Seilkran und Zwischenlagerung, dann mit 4x4 Fahrzeugen - 
Bemerkung: Wenig "Lothar"-Schäden und demzufolge auch wenig Borken-
käfer. 
 
 

 42. Morarda, La Coordonnées: 
579'380/159'030 

Altitude: 
1'292 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune d'Echarlens - Teneur: 
Gremaud Albin, Echarlens - Main-d'oeuvre: familiale, depuis l'exploitation 
de base - Charge: 26 génisses durant 120 jours - Exploité: avec Pra au 
Cerf, mais le bétail n'est pas déplacé. 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: très forte - Nature du sol: calcaire 
Qualité de l'herbe: bonne, grande diversité - Nombre d'enclos: 5 - Fumure: 
Organique: fumier - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et chardons - 
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Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: à viande, Limousin 
et Red Holstein - génisses en stabulation 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 1 
chambre, pas de WC - Etable: logettes, fond en planches - Nbre de places: 
32 logettes - Sorties et abords: bons, en partie bétonnés - Accès: Type: 
chemin caillouteux long de 800 m permet à un 4x4 d'accéder au chalet 
depuis la route goudronnée qui mène au Gros Bovatey - Etat: avec des 
pierres - Eau: en suffisance; 5 bassins 

Remarques: Il est prévu de bétonner la partie la plus raide du chemin 
d'accès en 2008. 
 

 
 
 

 42. Morarda, La Koordinaten: 
579’380/159’030 

Höhe ü. Meer:  
1'292 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Echarlens - Bewirt-
schafter: Gremaud Albin, Echarlens - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - 
Bestossung: 26 Rinder während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pra au 
Cerf, aber das Vieh wird nicht gezügelt 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: sehr stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut, grosse Artenvielfalt - Weideeinteilung: 5 - Düngung: 
organisch: Mist - Unkraut: Arten: Disteln und Blacken - Bekämpfung: 
chemisch und mechanisch, gut befolgt - Vieh: Rasse: Limousin und 
Holstein - Tiere in Freilaufstall 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 1 
Zimmer, kein WC - Stall: Liegeboxen (Holzläger) - Anzahl Plätze: 32 - 
Umgebung: teilweise betoniert, gut - Zufahrt: Typ: etwas steiniger Weg 
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(800 m) mit 4x4 Fahrzeugen von der geteerten Strasse nach Gros Bovatey 
aus - Wasser: genügend vorhanden, 5 Brunnen 

Bemerkung: Es ist vorgesehen den steilsten Strassenteil im Jahre 2008 zu 
betonieren. 
 
 

 43. Noires Joux, Les Coordonnées: 
579'950/157'780 

Altitude: 
1'725 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet Laurent, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, depuis la Grande 
Oudèche - Charge: 75 génisses en pension durant 70 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est et sud-est - Pente: moyenne à forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - 
Dégâts naturels: glissements de terrain - Fumure: Organique: fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: sapelots - Lutte: mécanique - Bétail: Race: 
Charolais et Holstein - génisses en stabulation libre 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment déjà vieux, posé sur les anciens 
tavillons - Habitation: bien aménagée, trintsâbyo et 3 chambres dont 2 à 
l'étage et WC dedans - Etable: 55 logettes en accès libre - Sorties et 
abords: gravelés - Accès: Type: sentier pédestre depuis les Planeys-
Dessous - Etat: bon - Eau: insuffisante - 2 citernes de 40 et 10 m

3
 stockent 

l'eau; le crépis de la citerne est prévu cet automne - Installée: au chalet; 
1 bassin 

Remarques: La façade en tavillons devrait être refaite, tout comme les 
chenaux qui n'ont plus de fonction. La partie habitation est louée séparé-
ment. Le locataire contrôle le bétail à chacun de ses passages au chalet, 
une aide précieuse pour l'exploitant. Peut-être faudrait-il chercher de l'eau 
plus loin dans le pâturage pour en avoir en suffisance. 
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 43. Noires Joux, Les Koordinaten: 
579'950/157'780 

Höhe ü. Meer: 
1'725 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirtschaf-
ter: Gachet Laurent, Charmey - Hirt: Familienbetrieb von La Grande 
Oudèche - Bestossung: 75 Sömmerungsrinder während 70 Tagen 

Weide: Exposition: nordöstlich und südöstlich - Neigung: mittel bis stark - 
Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Natürliche 
Schäden: Murgänge - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: Rot-
tannen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Charolais und Holstein - 
Freilaufstall 

Gebäude: Zustand: gut, alte Dachschieferplatten, auf Schindeln gesetzt - 
Wohnteil: gut erhaltene Küche, 3 Zimmer, 2 davon auf der Galerie, WC im 
Innern - Stall: 55 Liegeboxen mit freiem Zugang - Umgebung: Kies - 
Zufahrt: Typ: Bergstrasse von Les Planeys-Dessous aus, in gutem 
Zustand - Wasser: ungenügend vorhanden; 2 Zisternen von je 40 und 
10 m

3
 speichern das Wasser. Eingerichtet im Chalet und 1 Brunnen 

Bemerkung: Die schindelverkleidete Fassade müsste neu gemacht 
werden, ebenso die Dachrinnen. Der Wohnteil wird separat vermietet. Der 
Mieter kontrolliert bei jedem Besuch das Vieh, was für den Pächter eine 
willkommene Unterstützung bedeutet. Es wäre von Vorteil, wenn man eine 
Waserquelle finden und fassen könnte, um stets genügend Wasser zu 
haben. 
 
 

 44. Pâquier à Chollet Coordonnées: 
579'590/160'850 

Altitude: 
1'384 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: M. Jaume Verders-Ferrer - Charge: 30 
génisses (>1 an) et 13 chèvres durant 45 jours - Exploité: avec Vi Chalet 
Dessus et Petit Haut Crêt 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire, 
sensible au sec - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - 
Mauvaises herbes: Espèces: pas de pression - Lutte: pas nécessaire - 
Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: 
oui 

Chalet: Etat: bon; toit en fibro-ciment, tavillons et tôle avant de terminer la 
couverture - Habitation: trintsâbyo spacieux et 2 chambres aménagées - 
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Etable: 1 grande double et 1 petite double - Nbre de places: 60 - Fosse à 
purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé 

raide pour 4x4 depuis la route du Motélon - Etat: construit en 2004 - Eau: 
en suffisance - Installée: au chalet; 2 bassins 

Remarques: L'emplacement est idyllique et l'accès est grandement 
simplifié depuis l'aménagement du chemin. Durant des années régulière-
ment arrosées comme 2008, il y a abondance d'herbe et elle est sous-
utilisée. 

Forêt: Surface: 8.5 ha - Etat de la forêt: vieille futaie stable - Soins à 
entreprendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: très 
difficiles - Desserte: câble voire hélicopter - Remarque: Cette forêt est 
difficile à exploiter. 
 

 
 
 

 44. Pâquier à Chollet Koordinaten: 
579'590/160'850 

Höhe ü. Meer: 
1'384 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: M. Jaume Verders-Ferrer - Bestossung: 30 
Rinder (>1 Jahr), 13 Ziegen während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Vi 
Chalet Dessus und Petit Haut Crêt 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig, 
empfindlich auf Trockenheit - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 - 
Unkraut: Arten: nicht vorhanden - Vieh: Rasse: Holstein und Red Holstein- 
Rinder regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten, Schindeln und Blech - Wohn-
teil: geräumige Küche und 2 Zimmer - Stall: Grosser und kleiner Doppel-
stall - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: betoniert - 

Zufahrt: Typ: steiler Naturweg für 4x4 Fahrzeuge von der Motelonstrasse 
aus; 2004 erstellt - Wasser: genügend vorhanden. Im Chalet und bei 
2 Brunnen 

Bemerkung: Idyllischer Ort. Die Zufahrt ist instand gestellt worden. Wie im 
Sommern 2008 mit regelmässigen Niederschlägen ist Gras im Überfluss 
vorhanden. Die Weiden sind dann unternutzt. 

Wald: Fläche: 8.5 ha - Waldzustand: Alter Bestand - Pflege: Schlag zur 
Verjüngung notwendig - Bewirtschaftung: sehr schwierig - Erschliessung: 
mittels Seilkran oder Helikopter - Bemerkung: Dieser Wald ist schwierig zu 
bewirtschaften. 
 
 

 45. Pâquier-à-Chevaux Coordonnées: 
580'730/157'290 

Altitude: 
1'360 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet Laurent, Charmey - Main-d'oeuvre: 1 personne d'un autre chalet 
(Les Oudèches) - Charge: 40 vaches durant 3 jours, 55 génisses durant 
20 jours - Exploité: avec Les Oudèches et Les Planeys-Dessous 

Pâturage: Exposition: nord et est - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - Dégâts naturels: 
glissement de terrain il y a quelques années - Mauvaises herbes: 
Espèces: buissons et sapelots - Lutte: mécanique - Bétail: Race: tachetée 
rouge - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: le lait est 
transformé aux Oudèches où les vaches y sont traites 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: refaite, 1 cuisine avec une 
chambre (6 lits) et un réduit; elle est louée séparément à un particulier. - 
Etable: sol en bois; elle va être transformée en stabulation pour les veaux 
cet automne. - Nbre de places: ~30 - Sorties et abords: plaques en béton - 
Accès: Type: sentier pédestre depuis les Planeys-Dessous - Eau: insuffi-
sante - 2 bassins 

Remarques: Le chalet a été refait entièrement en 1990. Suite à un dégât 
de grêle il y a 2 ans, le toit a été remis à neuf. La transformation de l'écurie 
en stabulation libre pour les veaux permettra de les garder une plus longue 
période sur cet alpage, et ainsi limiter les déplacements de bétail. La 
réalisation d'un captage d'eau est prévu cet automne afin d'avoir de l'eau 
en suffisance. 



 117 

 
 
 

 45. Pâquier-à-Chevaux Koordinaten: 
580'730/157'290 

Höhe ü. Meer:  
1'360 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirtschaf-
ter: Gachet Laurent, Charmey - Hirt: 1 Person von einem andern Chalet 
(Les Oudèches) - Bestossung: 40 Kühe während 3 Tagen 55 Rinder 
während 20 Tagen - Bewirtschaftet mit: Les Oudèches und Les Planeys-
Dessous 

Weide: Exposition: nördlich und östlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Natürliche Schäden: vor einigen 
Jahren Murgänge - Unkraut: Arten: Rottannen und Dornen - Bekämpfung: 
mechanisch - Vieh: Rasse: Rotfleck - Tiere nicht regelmässig gestallt - 
Milchverwertung: In Les Oudèches, wo die Kühe gemolken werden. 

Gebäude: Zustand: gut. Schindeldach - Wohnteil: neu saniert; 1 Küche, 
1 Zimmer (6 Betten) 1 Reduit; an Private vermietet - Stall: Holzboden, 
diesen Herbst wird ein Freilaufstall für Kälber erstellt werden - Anzahl 
Plätze: ca 30 - Umgebung: Betonplatten - Zufahrt: Typ: Alpweg von Les 
Planeys-Dessous aus - Wasser: ungenügend vorhanden, 2 Brunnen 

Bemerkung: Die Hütte wurde 1990 total restauriert. Infolge von Hagel-
schäden ist das Dach vor 2 Jahren neu erstellt worden. Der Bau eines 
Freilaufstalles wird es ermöglichen die Tiere länger zu sömmern und 
weniger zu Zügeln. Das Fassen einer Wasserquelle wird für diesen Herbst 
geplant, um dann genügend Wassereserven zu haben. 
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 46. Petit Bovatey Coordonnées: 
579'710/159'650 

Altitude: 
1'389 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat de la tachetée rouge, Rue - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: un employé Dominique Gross, dit Dodo, 
depuis 9 ans - Charge: totale avec Gros et Petit Bovatey: 15 vaches 
allaitantes avec 15 veaux sous la mère et 55 génisses durant 115 jours - 
Exploité: avec Longe Sia et Gros Bovatey 

Pâturage: Exposition: sud et ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne, flore très variée - Nombre d'enclos: 3, plus 
des séparations électriques - Dégâts naturels: ruisseau venu en-bas il y a 3 
ans - Mauvaises herbes: Espèces: épines, sapins, gentianes, vératres - 
Lutte: chimique et mécanique. Epines coupées et badigeonnées, maîtrisée 
Bétail: Race: Charollaises et Red Holstein - bétail pas rentré 

Chalet: Etat: travaux nécessaires. Mur du trintsâbyo en partie effondré, toit 
refait à neuf en tôles thermolaquées - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, 
pas de WC - Etable: simple, sol en planches - Nbre de places: 40 génisses 
Sorties et abords: en terre et cailloux - Accès: Type: sentier muletier 
depuis le Gros Bovatey, 20 minutes - Etat: passablement défoncé par les 
"grosses" vaches charollaises - Eau: provient du pompage depuis le Gros 
Bovatey; 4 bassins 

Remarques: Le Syndicat a refait le toit et le mur d'en-bas. Il faut 
poursuivre ce bel effort avec la réfection du mur d'en-haut afin que le 
trintsâbyo soit réutilisable. 

Forêt: Surface: 8.7 ha - Etat de la forêt: bon, vieille futaie - Desserte: 
câble-grue en amont et route en haut de la forêt 
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 46. Petit Bovatey Koordinaten: 
579'710/159'650 

Höhe ü. Meer:  
1'389 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Rotfleckvieh-Zuchtgenossenschaft 
Rue - Bewirtschafter: idem - Hirt: 1 Angestellter, Dominique Gross, 
genannt Dodo, seit 9 Jahren - Bestossung: mit Gros und Petit Bovatey: 
15 Mutterkühe und 15 Kälber, sowie 55 Rinder während 115 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Longe Sia und Gros Bovatey 

Weide: Exposition: südlich und westlich - Neigung: stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut, sehr artenreiche Flora - Weideeinteilung: 
3 und elektrischer Weidezaun - Natürliche Schäden: Bach vor einiger Zeit 
über die Ufer getreten - Unkraut: Arten: Dornen, Rottännchen, Enzian und 
Germer - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, Dornengewächse 
werden geschnitten und mit Herbizid auf dem Stock behandelt; gut 
gemeistert - Vieh: Rasse: Charolais und Red Holstein - Tiere werden nicht 
gestallt 

Gebäude: Zustand: Sanierungsarbeiten wären nötig, Mauern zum Teil 
eingestürzt, thermolakiertes Blechdach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, kein 
WC - Stall: Einfach, Holzläger - Anzahl Plätze: 40 - Umgebung: einfach, 
steinig - Zufahrt: Typ: Saumweg von Le Gros Bovatey aus, 20 Minuten. 
Weg ziemlich beschädigt durch die schweren Charolais Tiere - Wasser: 
von Gros Bovatey her; 4 Brunnen 

Wald: Fläche: 8.7 ha - Waldzustand: gut, alter Bestand - Bewirtschaftung: 
Seilkran im oberen Teil und Forststrasse oben im Wald 
 
 

 47. Petit Haut Crêt Coordonnées: 
580'050/160'740 

Altitude: 
1'485 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: M. Jaume Verders-Ferrer - Charge: 30 
génisses (1,5 à 2,5 ans) durant 45 jours - Exploité: avec Pâquier à Chollet 
et Vi Chalet Dessus 

Pâturage: Exposition: nord et est - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire, quelques zones humides - Qualité de l'herbe: très bonne, sauf où 
il y a les sources - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: bouses - 
Mauvaises herbes: Espèces: quelques ronds de vératres - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: oui 
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Chalet: Etat: bon; toit en fibro-ciment sur tavillons; le mur de l'angle nord 
se fendille - Habitation: trintsâbyo, 1 belle chambre, WC dehors - Etable: 
2 doubles - Nbre de places: 60 - Sorties et abords: empierrés - Accès: 
Type: chemin empierré et réarrangé très raide et étroit depuis Pâquier à 
Chollet, puis chemin gravelé pour 4x4 dpeuis la route du Motélon - Etat: 
réaménagement en 2003 - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 
2 bassins 

Remarques: Chalet confortable en complément aux 2 autres alpages. 

Forêt: Surface: 10.2 ha - Etat de la forêt: vieille futaie en partie déstabilisée 
par les attaques de bostryches - Conditions d'exploitation: très difficiles - 
Desserte: câble - Remarque: Attaques de bostryches en 2003 (juillet et 
septembre) 
 

 
 
 

 47. Petit Haut Crêt Koordinaten: 
580'050/160'740 

Höhe ü. Meer: 
1'485 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: M. Jaume Verders-Ferrer - Bestossung: 30 
Rinder ( 1,5 - 2,5 Jahre) während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pâquier 
à Chollet und Vi Chalet Dessus 

Weide: Exposition: nördlich und östlich - Neigung: mittel - Boden: kalk-
haltig, teilweise nasse Zonen - Grasqualität: sehr gut, ausser im Quell-
bereich - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
etwas Germer - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Holstein und Red 
Holstein - Rinder regelmässig gestallt  
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Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten über Schindeln, die Mauer an 
der Nordseite zerbröckelt - Wohnteil: Küche, 1 schönes Zimmer, WC im 
Freien - Stall: 2 Doppelställe - Anzahl Plätze: 60 - Umgebung: steinig - 
Zufahrt: Typ: Naturstrasse, steinig, steil und eng von Pâquier à Chollet, für 
4x4 Fahrzeuge von der Motelonstrasse aus. 2003 instand gestellt - 
Wasser: genügend vorhanden. Im Chalet und bei 2 Brunnen 

Bemerkung: Komfortables Chalet als Ergänzung zu den zwei anderen 
Alpen. 

Wald: Fläche: 10.2 ha - Waldzustand: alter Bestand, ziemlich mit Borken-
käfer befallen - Bewirtschaftung: sehr schwierig - Erschliessung: mittels 
Seilkran - Bemerkung: Borkenkäfer befallen seit 2003 (Juli und Septem-
ber) 
 
 

 48. Petite Oudèche Coordonnées: 
580'280/157'240 

Altitude: 
1'491 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet Laurent, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, depuis la Grande 
Oudèche - Charge: 40 vaches et 35 génisses durant 15 jours - Exploité: 
avec Planeys-Dessous, Pâquier-à-Chevaux et la Grande Oudèche 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: 
Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et 
vératres - Lutte: mécanique - Bétail: Race: tachetée rouge - génisses 
rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: les vaches sont traites et le 
lait est transformé en Gruyère AOC à la Grande Oudèche 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: trintsâbyo et 1 chambre; 
louée séparément à un particulier - Etable: pas utilisée pour l'instant - 
Sorties et abords: stabilisés, bon état, l'entrée de l'écurie sera bétonnée cet 
automne - Accès: Type: sentier pédestre et câble pour le matériel depuis 
les Planeys-Dessous, piste pour quad ou Schilter depuis la Grande 
Oudèche - Etat: bon - Eau: insuffisante - Installée: Une adduction d'eau est 
prévue cet automne pour amener l'eau au chalet; 6 bassins 

Remarques: Une vingtaine de logettes devraient être installées dans une 
partie de l'écurie pour les génisses portantes. 
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 48. Petite Oudèche Koordinaten: 
580'280/157'240 

Höhe ü. Meer:  
1'491 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirt-
schafter: Gachet Laurent, Charmey - Hirt: Familienbetrieb, von Grande 
Oudèche aus - Bestossung: 40 Kühe und 35 Rinder während 15 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Planeys-Dessous, Pâquier-à-Chevaux und Grande 
Oudèche 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Mist und 
Gülle - Unkraut: Arten: Disteln und Germer - Bekämpfung: mechanisch - 
Vieh: Rasse: Rotfleck - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Die Kühe werden in Grande Oudèche gemolken und die Milch dort zu 
Gruyère AOC verwertet. 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer, an 
Private vermietet - Stall: wird momentan nicht genutzt - Umgebung: stabil, 
guter Zustand, Eingang zum Stall soll diesen Herbst betoniert werden - 
Zufahrt: Typ: Bergweg und Seilbahn für Materialtransport von Les Planey-
Dessous aus. Fahrbarer Weg für Geländefahrzeuge oder Schilter von 
Grande Oudèche aus; guter Zustand - Wasser: ungenügend vorhanden, 
eine Zufuhr ist für diesen Herbst geplant, um im Chalet Wasser zu haben; 6 
Brunnen 

Bemerkung: Es wäre von Vorteil, wenn man etwa 20 Liegeboxen erstellen 
würde, dies hauptsächlich für die trächtigen Rinder. 
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 49. 
Plan de Tissiniva 
(Plan de Tichenéva) 

Coordonnées: 
579'290/156'810 

Altitude: 
1'872 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Collège St-Michel, Fribourg - 
Teneur: Ruffieux Jacques, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, 1 employé 
et 4 garçons de chalet, à Tissiniva - Charge: 50 génisses durant 80 - 90 
jours - Exploité: avec Tissiniva et Pa-de-Chalet Dessus 

Pâturage: Exposition: toutes expositions - Pente: plat en haut et pente 
moyenne à forte sur les côtés - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: 
moyenne - Nombre d'enclos: 5 - Mauvaises herbes: Espèces: quelques 
rares chardons - Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: non 

Chalet: Etat: très bon, toit en tavillons, une famille vient régulièrement en 
vacances - Habitation: cuisine, 1 chambre, WC dedans - Etable: double en 
bois - Nbre de places: 40 - Sorties et abords: stabilisés, durs - Accès: 
Type: piste carrossable pour 4x4 depuis Tissiniva - Etat: moyen - Eau: en 
suffisance - Qualité: eau de pluie - Installée: au chalet; 5 bassins 

Remarques: La vue est à couper le souffle. 

Forêt: Surface: voir "Tissiniva" 
 

 
 
 

 49. 
Plan de Tissiniva 
(Plan de Tichenéva) 

Koordinaten: 
579'290/156'810 

Höhe ü. Meer:  
1'872 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Kollegium St.-Michel, Freiburg - 
Bewirtschafter: Ruffieux Jacques, Charmey - Hirt: Familienbetrieb, 1 
Angestellter und 4 Küherbuben in Tissiniva - Bestossung: 50 Rinder 
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während 80 - 90 Tagen - Bewirtschaftet mit: Tissiniva und Pa-de-Chalet 
Dessus 

Weide: Exposition: in alle Richtungen - Neigung: flach im oberen Teil und 
mittel bis stark am Rande - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: mittelmässig - 
Weideeinteilung: 5 - Unkraut: Arten: etwas Disteln - Vieh: Rasse: Holstein 
und Red Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Schindeldach; eine Familie kommt schon 
länger hier auf Urlaub - Wohnteil: 1 Küche und 1 Zimmer, WC im Innern - 
Stall: Doppelstall mit Holzläger - Anzahl Plätze: 40 - Umgebung: stabil, 
hart - Zufahrt: Typ: Fahrbarer Weg für 4x4 Fahrzeuge von Tissiniva aus, in 
mittelmässigem Zustand - Wasser: genügend vorhanden; Regenwasser-
qualität: Im Chalet und bei 5 Brunnen 

Bemerkung: Eine atemberaubende Sicht von hier oben. 

Wald: siehe "Tissiniva" 
 
 

 50. 
Planeys-Dessous, 
Les 
(de la commune) 

Coordonnées: 
581'240/157'700 

Altitude: 
1'100 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet Laurent, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale et 2 employés, au 
chalet - Charge: 40 vaches durant 20 jours, 35 génisses durant 10 jours, 
55 génisses durant 5 jours et 15 veaux durant 8 jours - Exploité: avec 
Pâquier-à-Chevaux, Grande et Petite Oudèche pour les vaches et Les 
Noires-Joux et les Rouvènes pour les génisses et les veaux 

Pâturage: Exposition: est - Pente: faible en bas, forte sur les hauts du 
pâturage - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 3 - Dégâts naturels: glissements de terrain en 2007 - Fumure: 
Organique: purin et fumier du chalet et un peu de fumier de l'exploitation de 
base - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et renoncules - Lutte: 
mécanique et chimique - Bétail: Race: Tachetée rouge - génisses rentrées 
régulièrement: oui - Utilisation du lait: la moitié fabriqué en Vacherin 
Fribourgeois AOC et l'autre moitié coulée à la laiterie 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: spacieuse, trintsâbyo et 4 
chambres bien aménagées, WC dehors - Etable: allée bétonnée - Nbre de 
places: 50 - Fosse à purin: 35 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, bien 

aménagés - Accès: Type: piste carrossable depuis le Gros Mont - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 3 bassins et le 
ruisseau accessible depuis les 3 enclos 
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Remarques: Le toit en tavillons a partiellement été refait en 2000. L'artyà 
(table de fabrication) n'est pas en bon état (fendue), elle devrait être refaite 
puisque du fromage est fabriqué. Le sol mériterait également un rafraî-
chissement (lissage du béton). Au rez du chalet, il y a encore 1 cuisine, 
2 chambres et une dépense qui sont loués à des particuliers. 
 

 
 
 

 50. 
Planeys-Dessous, 
Les 
(de la commune) 

Koordinaten: 
581'240/157'700 

Höhe ü. Meer:  
1'100 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirt-
schafter: Gachet Laurent, Charmey - Hirt: Familienbetrieb mit 2 Ange-
stellten im Chalet - Bestossung: 40 Kühe während 20 Tagen, 35 Rinder 
während 10 Tagen, 55 Rinder während 5 Tagen und 15 Kälber während 
8 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pâquier-à-Chevaux, Grande und Petite 
Oudèche für die Kühe und Les Noirs-Joux und Les Rouvènes für die 
Rinder und Kälber 

Weide: Exposition: östlich - Neigung: unten schwach, im oberen Teil stark - 
Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche 
Schäden: Murgänge 2007 - Düngung: organisch: Mist und Gülle, sowie 
etwas Mist vom Talbetrieb - Unkraut: Arten: Disteln und Hahnenfuss - 
Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: Rasse: Rotfleckvieh - 
Tiere regelmässig gestallt - Milchverwertung: Die eine Hälfte wird zu 
Vacherin Fribourgeois AOC verarbeitet, die andere Hälfte in die Käserei 
gebracht 
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Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: geräumige Küche, sowie 
4 Zimmer, gut eingerichtet, WC draussen - Stall: betoniert - Anzahl Plätze: 
50 - Güllegrube: 35 m

3
 - Umgebung: stabil, gepflegt - Zufahrt: Typ: fahr-

barer Weg von der Strasse Gros Mont aus, in gutem Zustand - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, im Stall; 3 Brunnen, sowie 
von allen Weiden freier Zugang zum Bachlauf. 

Bemerkung: Das Schindeldach wurde teilweise im Jahre 2000 saniert. Der 
Käsefabrikationstisch (Brässù) ist in schlechtem Zustand und sollte neu 
erstellt werden. Ebenfalls sollte der Betonboden neu überzogen werden. Im 
Erdgeschoss befinden sich auch eine Küche, 2 Zimmer und ein Aufent-
haltsraum, welche an Private vermietet werden. 
 
 

 51. Plans, Les Coordonnées: 
579'390/161'440 

Altitude: 
1'391 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Botterens-Villarbeney - 
Teneur: Ruffieux Philippe et Jean-Daniel, Villarbeney - Main-d'oeuvre: de 
l'exploitation de base et depuis les Varvalannaz - Charge: 51 génisses 
durant 110 jours - Exploité: avec Gîte à Bas 

Pâturage: Exposition: diverses (sur une bosse) - Pente: 1/2 à plat et 1/2 en 
pente moyenne qui peut être forte en bordure - Nature du sol: calcaire et 
sur un type de flysch (étonnant en cette région) - Qualité de l'herbe: hétéro-
gène (de très bonne à moins favorable sur les zones de type flysch) - 
Nombre d'enclos: 8 (clôture électrique) - Fumure: Minérale: occasionnelle-
ment hyperphosphate - Mauvaises herbes: Espèces: qq zones à nard 
raide; rumex sur les replats - Lutte: chimique et mécanique; sous contrôle - 
Bétail: Race: diverses (en pension) - génisses rentrées régulièrement: 
non 

Chalet: Etat: bon; toit en tavillons; plancher de l'étable à refaire - 
Habitation: trintsâbyo, 1 belle et grande chambre et 1 petite chambre, WC 
dans l'étable à veau - Etable: 2 doubles de 18 m - Nbre de places: 56 - 
Sorties et abords: herbeux - Accès: Type: chemin gravelé raide depuis la 
route du Motélon par Vi Chalet, en 4x4 - Etat: date de 2004 - Eau: 45 m

3
 

en citerne et 1 source - Qualité: eau de citerne plastique - 2 bassins fixes 
récents et 1 mobile 

Remarques: La taille du chalet et la topographie permettrait l'exploitation 
avec des vaches laitières, mais l'approvisionnement en eau, la qualité 
hétérogène des herbages et l'accès à pied pour ce type de bétail ne sont 
pas très favorables. 



 127 

 
 
 

 51. Plans, Les Koordinaten: 
579'390/161'440 

Höhe ü. Meer: 
1'391 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Botterens-Villarbeney - 
Bewirtschafter: Ruffieux Philippe und Jean-Daniel, Villarbeney - Hirt: Vom 
Talbetrieb Les Varvalannaz aus - Bestossung: 51 Rinder während 110 
Tagen - Bewirtschaftet mit: Gîte à Bas 

Weide: Exposition: verschiedene, auf einem Hügel - Neigung: 50 % flach; 
50 % mittel, eher stark in den Randpartien - Boden: kalkhaltig und zum Teil 
Flysch, was in dieser Gegend eher eine Seltenheit ist - Grasqualität: sehr 
unterschiedlich, im Flyschgebiet eher ungünstig - Weideeinteilung: 8, 
Elektrozaun - Düngung: mineralisch: von Zeit zu Zeit Hyperphosphat - 
Unkraut: Arten: Blacken in den Flachpartien - Bekämpfung: chemisch und 
mechanisch - Vieh: Rasse: verschiedene, Rinder zur Sömmerung - nicht 
regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 1 schönes und 
grosses Zimmer sowie ein kleines Zimmer, WC im Kälberstall - Stall: 2 
Doppelställe von je 18 m, Läger sanierungsbedürftig - Anzahl Plätze: 56 - 
Umgebung: Natur - Zufahrt: Typ: steiler Naturweg von der Motelonstrasse 
aus über Vi-Chalet mittels Allradfahrzeug befahrbar - Wasser: 45 m

3
 in 

Zisterne, sowie eine Quelle, Qualität entspricht jener der Kunststoffzisterne. 
2 fixe Brunnen sowie eine mobile Tränke. 

Bemerkung: Die Grösse der Hütte und die Topografie würden eine 
Bewirtschaftung mit Milchkühen ermöglichen. Leider sind die Wassserver-
sorgung sowie die Zufahrt dafür weniger geeignet. 
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 52. Pouta, La Coordonnées: 
580'520/161'640 

Altitude: 
960 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Pipoz frères, Charmey - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de base - Charge: 46 
vaches durant 30 jours et 35 génisses durant 40 jours - Exploité: avec La 
Bumanda, Les Cerniettes, Le Petit Cuâ et La Gîte à Marie Sudan 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: faible à moyenne - Nature du sol: 
argileux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 1 - Fumure: 
Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et chardons - 
Lutte: mécanique et chimique - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées 
régulièrement: oui - Utilisation du lait: livré à la laiterie de Charmey 

Chalet: Etat:  moyen, toit en tôles, en tuiles et en fibro-ciment - Habitation: 
utilisée comme réduit - Etable: allée centrale bétonnée, traite aux pots - 
Nbre de places: 40 - Fosse à purin: 45 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés sur 

quelques mètres - Accès: Type: chemin bétonné pour voitures depuis la 
route de Jaun - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: à l'écurie; 
2 bassins 

Remarques: Situé très proche de La Bumanda, ces 2 alpages sont gérés 
communément. 

Forêt: Surface: 2.4 ha - Etat de la forêt: bon, perchis et jeune futaie - Soins 
à entreprendre: éclaircie - Conditions d'exploitation: difficiles - Desserte: 
aucune, câble - Remarque: Urgence pour le perchis en amont du petit 
pâturage 
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 52. Pouta, La Koordinaten: 
580'520/161'640 

Höhe ü. Meer: 
960 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Pipoz, Charmey - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - Bestossung: 
46 Kühe während 30 Tagen und 35 Rinder während 40 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: La Bumanda, Les Cerniettes, Le Petit Cuâ und La 
Gîte à Marie Sudan. 

Weide: Exposition: nordöstlich - Neigung: schwach bis mittel - Boden: 
lehmig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 1 - Düngung: organisch: 
Gülle - Unkraut: Arten: Blacken und Disteln - Bekämpfung: mechanisch 
und chemisch - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regelmässig gestallt - 
Milchverwertung: In die Käserei nach Charmey geliefert 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, als Reduit genutzt, Blechdach, Ziegel 
und Dachschieferplatten - Stall: Schorrgraben betoniert, Melkanlage mit 
Standeimer - Anzahl Plätze: 40 - Güllegrube: 45 m

3
 - Umgebung: einige m

2
 

betoniert - Zufahrt: Typ: betonierte Strasse ab der Strasse nach Jaun, in 
gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden; im Stall und 2 Brunnen 

Bemerkung: Da in unmittelbarer Nähe von La Bumanda, werden diese 
beiden Alpen gemeinsam genutzt. 

Wald: Fläche: 2.4 ha - Waldzustand: gut durchmischt, Jungwald - Pflege: 
auslichten - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: keine, Seilkran - 
Bemerkung: dringend, vor allem im obersten Teil des Waldes. 
 
 

 53. 
Poutes Paluds-
Dessous, Les 

Coordonnées: 
580'030/158'760 

Altitude: 
1'379 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Dominique, Remy François et Pugin Raymond, Broc - Main d'oeuvre: 
1 garde-génisses au chalet - Charge: 60 génisses et 2 cabris durant 
55 jours - Exploité: avec Poutes Paluds Dessus 

Pâturage: Exposition: principalement nord-ouest - Pente: moyenne - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 
4 - Dégâts naturels: arbres bostrychés - Fumure: Organique: purin - 
Mauvaises herbes: Espèces: rhododendrons, buissons, sapelots - Lutte: 
chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein - génisses 
rentrées régulièrement: oui 
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Chalet: Etat: Toit en tavillons dont la moitié en très mauvais état (bâche 
pour l'étanchéité) et l'autre moitié refaite - Habitation: trintsâbyo, 1 
chambre, 1 chambre à lait, 1 douche et WC dedans - Etable: 2 écuries et 1 
boiton, sol en béton et couches en bois - Nbre de places: 60 - Fosse à 
purin: 100 m

3
, avec une grande fissure et un angle qui s'effrite - Sorties et 

abords: bons, bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé depuis la route du 
Gros Bovatey accessible en 4x4 - Eau: à bien gérer, citerne - Installée: au 
chalet et à l'écurie; 3 bassins 
 

 
 
 

 53. 
Poutes Paluds- 
Dessous, Les 

Koordinaten: 
580'030/158'760 

Höhe ü. Meer:  
1'379 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Sudan Dominique, Remy François und Pugin Raymond, Broc - Hirt: 
Rinderhirt, in der Alphütte - Bestossung: 60 Rinder und 2 Zicklein 
während 55 Tagen - Bewirtschaftet mit: Poutes Paluds Dessus 

Weide: Exposition: hauptsächlich nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: 
vom Borkenkäfer befallene Bäume - Düngung: organisch: Gülle - Un-
kraut: Arten: Rhododendren, Dornen, Rottännchen - Bekämpfung: 
chemisch und mechanisch, im Griff - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere regel-
mässig gestallt 

Gebäude: Zustand: Schindeldach, die Hälfte ist in sehr schlechtem 
Zustand (undicht), die andere Hälfte ist saniert - Wohnteil: Küche und 
Milchkammer, 1 Zimmer, Dusche; WC innen - Stall: 2 Ställe und 1 kleiner 
Anbau; Boden betoniert und Holz - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 100 m

3
, 

leider mit einer undichten Stelle - Umgebung: betoniert, gut - Zufahrt: Typ: 
fahrbarer Naturweg für 4x4 Fahrzeuge von Gros Bovatey aus - Wasser:
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Muss gespart werden, Zisterne. Eingerichtet im Chalet und Stall, sowie an 
3 Brunnen 
 
 

 54. 
Poutes Paluds-
Dessus, Les 

Coordonnées: 
579'920/158'010 

Altitude: 
1'437 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Sudan 
Dominique, Remy François et Pugin Raymond, Broc - Main d'oeuvre: 
1 garde-génisses au chalet - Charge: 60 génisses et 2 cabris durant 45 
jours - Exploité: avec Poutes Paluds Dessous 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: 
Chute de pierres et arbres bostychés - Fumure: Organique: fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: vératres, chardons, fougères, rumex, 
sapelots et vernes - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons, la partie arrière et une bande devant ont 
été refaites - Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, 1 chambre à lait et WC 
dedans - Etable: 1 simple et 1 double - Nbre de places: 1x 12 et 2 x 24 - 
Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé très raide 
(37 % de de pente) depuis la route du Gros Bovatey accessible en 4x4 - 
Etat: moyen (pierres) - Eau: à bien gérer, citerne - Installée: au chalet; 
2 bassins 

Remarques: Le bétail est rentré très régulièrement dans l'écurie et le 
garde-génisses vit dans le chalet. Le mur en amont est fendu et il a été 
étayé par les exploitants pour éviter qu'il ne s'écroule. Une réparation 
devrait être effectuée. L'accès entre les Poutes Paluds Dessus et Dessous 
est très raide et difficile. 
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 54. 
Poutes Paluds- 
Dessus, Les 

Koordinaten: 
579'920/158'010 

Höhe ü. Meer:  
1'437 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Sudan Dominique, Remy François und Pugin Raymond, Broc - Hirt: 1 
Rinderhirt, im Chalet anwesend - Bestossung: 60 Rinder und 2 Zicklein 
während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Poutes Paluds Dessous 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Steinschlag 
und vom Borkenkäfer befallene Bäume - Düngung: organisch: Mist - 
Unkraut: Arten: Germer, Disteln, Farne, Blacken, Schwarzerlen und 
Rottännchen - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gut gemeistert - 
Vieh: Rasse: Holstein - regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach, der hintere Teil, sowie ein Teil 
vorne wurden neu gemacht - Wohnteil: Küche, Milchkammer, 1 Zimmer 
und WC im Innern - Stall: 1 Doppel und ein einfacher kleiner Nebenstall - 
Anzahl Plätze: 2 mal 24 und 1 mal 12 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: 
Typ: Naturstrasse von Gros Bovatey aus, sehr steil (37 %) fahrbar für 4x4 
Fahrzeuge; in mittelmässigem Zustand (steinig) - Wasser: Muss eher 
gespart werden, Zisterne vorhanden, eingerichtet im Chalet und bei 
2 Brunnen 

Bemerkung: Das Vieh wird ziemlich regelmässig gestallt und der Hirt 
wohnt vor Ort. Die Mauer auf der Bergseite ist gespalten. Damit sie nicht 
einfällt wurde sie vom Pächter provisorisch verstärkt. Eine Sanierung 
müsste dringend geschehen. Die Zufahrt zwischen Poutes Paluds Dessus 
und Dessous ist sehr steil und schwierig. 

 
 

 55. Pra au Cerf Coordonnées: 
580'080/159'280 

Altitude: 
1'416 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune d' Echarlens - Teneur: 
Gremaud Albin, Echarlens - Main-d'oeuvre: familiale, depuis l'exploitation 
de base - Charge: 17 vaches allaitantes avec leurs 17 veaux sous la mère 
durant 120 jours - Exploité: avec La Morarda, mais le bétail ne se déplace 
pas 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: Organique:
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fumier épandu tous les 2 ans - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, peu 
de pression - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - Bétail: Race: à 
viande: Limousin et autres - bétail en stabulation 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: trintsâbyo, 2 chambres, 
salle de bain, WC dedans - Etable: stabulation libre, sol en planches - Nbre 
de places: 20 logettes pour les vaches et une couche profonde pour les 
veaux - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route goudronnée qui 
mène au Gros Bovatey et 100m de chemin graveleux pour voitures qui 
mène au chalet - Etat: bon - Eau: provient du pompage du Gros Bovatey, 
en suffisance - Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: Alpage très bien entretenu. L'eau provenant du pompage du 
Gros Bovatey alimente 3 bassins et le chalet. L'eau de pluie du toit est 
collectée dans une citerne qui alimente le 4ème bassin. 
 

 
 
 

 55. Pra au Cerf Koordinaten: 
580'080/159'280 

Höhe ü. Meer:  
1'416 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Echarlens - Bewirt-
schafter: Gremaud Albin, Echarlens - Hirt: Familienbetrieb vom Tal aus - 
Bestossung: 17 Mutterkühe mit 17 Kälber während 120 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: La Morarda, aber das Vieh wird nicht gezügelt 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: mittel - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: alle 2 Jahre 
Mist - Unkraut: Arten: einige Blacken - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, im Griff - Vieh: Rasse: Fleischrassen, Limousin und andere - 
Freilaufstall 
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Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, 
Bad, WC im Innern - Stall: Freilaufstall, Holzläger - Anzahl Plätze: 20 
Liegeboxen für die Kühe und eine geräumige Liegefläche für die Kälber - 
Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: geteerte Strasse nach Gros Bovatey 
und über 100m Naturstrasse zur Hütte, in gutem Zustand - Wasser: wird 
von Gros Bovatey gepumpt, genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet 
und bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Sehr gut unterhaltene Alp. Das Regenwasser vom Dach 
speist eine Zisterne, welche 4 Brunnen versorgt. 
 
 

 56. Pra Lé Avau Coordonnées: 
578'240/161'780 

Altitude: 
955 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Pittet Jacques, Villars-sur-Glâne - 
Teneur: Piller Germain et Béat, Pont-la-Ville - Main-d'oeuvre: familiale - 
Charge: y compris le pâturage de Praz Beignard: 49 vaches, 30 génisses, 
15 veaux et 1 taureau durant 60 jours - Exploité: avec Vounetz, Les 
Banderettes, L'As du Milieu et l'Auchetta 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: faible à moyenne (en haut) - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne, le 2ème passage 
est fané - Nombre d'enclos: 7 - Drainages: fermés sur les plats - Fumure: 
Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: très peu de 
rumex et de chardons - Lutte: chimique et sel sur chardons - Bétail: Race: 
Holstein - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: 
Fabrication de Gruyère et de Vacherin Fribourgeois AOC  

Chalet: Etat: très bon, 1 pan de toit en tôles et 1 pan en fibro-ciment - 
Habitation: trintsâbyo, 2 chambre et WC dehors - Etable: 1 double, sol 
bétonné et couches en bois - Nbre de places: 55 - Fosse à purin: 50 m

3
 - 

Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: piste carrossable pour voitures 
depuis la route du Motélon - Etat: bon - Eau: en suffisance - installée: au 
chalet et à l'écurie seulement pour les veaux; 6 bassins 

Remarques: Chalet très bien installé. La traite directe serait la bienvenue. 

Forêt: Surface: 3.4 ha - Etat de la forêt: vieille futaie - Soins à entre-
prendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: difficiles - 
Desserte: câble, chemin pour 4x4 - Remarque: Combiner avec l'exploi-
tation de la commune de Charmey 
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 56. Pra Lé Avau Koordinaten: 
578'240/161'780 

Höhe ü. Meer:  
955 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Pittet Jacques, Villers-sur-Glâne - 
Bewirtschafter: Piller Germain und Beat, Pont-la-Ville - Hirt: Familien-
betrieb - Bestossung: die Weide Praz Beignard inbegriffen: 49 Milchkühe, 
30 Rinder, 15 Kälber und 1 Stier während 60 Tagen Bewirtschaftet mit: 
Vounetz, Les Banderettes, L’As du Milieu und l’Auchetta 

Weide: Exposition: südwestlich - Neigung: schwach bis mittel (im oberen 
Teil) - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut; der 2. Schnitt wird jeweils 
geheut - Weideeinteilung: 7 - Dränage: im flachen Teil - Düngung: 
organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: sehr wenig Disteln und 
Blacken - Bekämpfung: chemisch und Salz gegen die Disteln - Vieh: 
Rasse: Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Fabrikation von Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: sehr gut, ein Schild aus Dachschieferplatten, das 
andere aus Blech - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer und WC draussen - Stall: 
Doppelstall betoniert, Holzläger - Anzahl Plätze: 55 - Güllegrube: 50 m

3
 - 

Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: fahrbarer Weg für Autos ab der 
Motelonstrasse, in gutem Zustand - Wasser: genügend vorhanden, einge-
richtet im Chalet, für die Kälber im Stall; 6 Brunnen 

Bemerkung: Sehr gut erhaltenes Chalet. Eine Absauganlage wäre wün-
schenswert 

Wald: Fläche: 3.4 ha - Waldzustand: alter Bestand - Pflege: erneuern der 
alten Bestände - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: mittels Seil-
kran und 4x4 Fahrzeugen - Bemerkung: Bewirtschaftung zusammen mit 
der Gemeinde Charmey ist empfohlen. 
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 57. Pra, Au Coordonnées: 
580'440/158'960 

Altitude: 
1'327 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: 2 employés 
Albert et Elisabeth Sciboz, Morlon - Charge: 15 vaches allaitantes avec 
15 veaux sous la mère durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: toutes expositions - Pente: faible sur le bas, 
l'exposition nord est en forte pente - Nature du sol: calcaire - Qualité de 
l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Mauvaises herbes: Espèces: 
fougères, vératres - Lutte: mécanique, maîtrisée grâce à Elisabeth - Bétail: 
Race: Charollaise - bétail pas rentré 

Chalet: Etat: moyen, chalet-grange avec un toit en fibro-ciment - 
Habitation: trintsâbyo, 1 chambre, chambre à lait, WC dedans avec 
lavabo - Etable: 2 doubles de 18 places, sol en planches (une écurie à 
refaire) - Nbre de places: 70 génisses - Fosse à purin: 30 m

3
 encore 

utilisable, fissures sur le haut - Sorties et abords: engazonnés, propres - 
Accès: Type: 200 m de chemin graveleux végétalisé à plat pour camions 
depuis la route goudronnée qui mène au Gros Bovatey - Etat: stable, bon - 
Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Bons contacts entre les propriétaires et les gardes-génisses. 
Proposition discutée: l'écurie transformée en logettes permettrait de rentrer 
le bétail et de mieux gérer la pâture. 

Forêt: Surface: 2.3 ha - Etat de la forêt: régénération, détruite par les 
attaques de bostryches en 2003-2005 - Soins à entreprendre: observer la 
régénération et intervenir au moment opportun - Conditions d'exploitation: 
faciles - Desserte: route AF - Remarque: La partie parcourue par le bétail 
doit être clôturée. 
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 57. Pra, Au Koordinaten: 
580'440/158'960 

Höhe ü. Meer:  
1'327 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Charrière François, Bulle und 
Charrière Alfred, Le Mouret - Bewirtschafter: idem - Hirt: 2 Angestellte, 
Albert und Elisabeth Sciboz, Morlon - Bestossung: 15 Mutterkühe und 
15 Kälber während 120 Tagen 

Weide: Exposition: in alle Richtungen - Neigung: im unteren Teil gering, 
dagegen ist der obere Teil sehr steil - Boden: kalkhaltig - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 4 - Unkraut: Arten: Germer und Farne - Bekämpfung: 
mechanisch, dank Elisabeth gut gemeistert - Vieh: Rasse: Charolais - 
Tiere nicht gestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Bauernhaus mit Dachschieferplatten - 
Wohnteil: 1 Küche, 1 Zimmer und Milchraum, WC mit Lavabo im Innern - 
Stall: 2 Doppelställe mit je 18 Plätzen, Holzläger (ein Stall zu renovieren) - 
Anzahl Plätze: 70 Rinder - Güllegrube: 30 m

3
, noch brauchbar, hat Risse 

im oberen Teil - Umgebung: Rasen, sauber - Zufahrt: Typ: 200 m 
Naturstrasse von Gros Bovatey aus, mit Lastwagen befahrbar, in gutem 
Zustand - Wasser: genügend vorhanden, im Chalet und bei 3 Brunnen 

Bemerkung: Gutes Einvernehmen zwischen dem Eigentümer und den 
Hirten. Worüber man diskutiert: Das Errichten von Liegeboxen würde ein 
konsequenteres Stallen und somit ein besseres Bewirtschaften der Weide 
ermöglichen. 

Wald: Fläche: 2.3 ha - Waldzustand: Jungwuchs im Entstehen, der 
Bestand war durch Borkenkäfer 2003-2005 stark dezimiert worden - Pflege: 
Jungwuchs kontrollieren und zu gegebener Zeit einschreiten - Bewirt-
schaftung: leicht - Erschliessung: Strasse - Bemerkung: Der Waldteil, der 
vom Vieh durchquert wird, sollte ausgezäunt werden. 
 
 

 58. Praz Beignard Coordonnées: 
578'510/162'000 

Altitude: 
972 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Le chalet a été désassujetti et le 
pâturage vendu à Jacques Pittet, Villars-sur-Glâne - Teneur: du pâturage: 
Piller Germain et Béat, Pont-la-Ville - Main d'œuvre: familiale - Charge: 
voir "Pra Lé Avau" 

Pâturage: voir "Pra Lé Avau" 



138 

Forêt: Surface: 4.7 ha - Etat de la forêt: vieille futaie - Soins à entre-
prendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: difficiles - 
Desserte: câble, chemin pour 4x4 - Remarque: Combiner avec l'exploi-
tation de la commune de Charmey 
 
 

 58. Praz Beignard Koordinaten: 
578'510/162'000 

Höhe ü. Meer:  
972 m 

 
Gemeinde: Die Hütte wurde zweckentfremdet und die Weide an Jacques 
Pittet, Villars-sur-Glâne, verkauft. 

siehe "Pra Lé Avau" 

Wald: Fläche: 4.7 ha - Waldzustand: alter Bestand - Pflege: erneuern des 
alten Bestandes - Bewirtschaftung: schwierig - Erschliessung: mittels Seil-
kran und Strasse für 4x4 Fahrzeuge - Bemerkung: Gemeinsame Bewirt-
schaftung mit der Gemeinde Charmey ist empfohlen. 
 
 

 59. 
Progena, La 
(La Prouzena) 

Coordonnées: 
579'000/159'590 

Altitude: 
1'075 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Charmey - Teneur: 
Gachet René, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, de l'exploitation de 
base - Charge: 17 vaches durant 110 jours, 8 génisses et 8 veaux durant 
120 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: moyenne - Nombre d'enclos: 7 - Dégâts 
naturels: glissements de terrain, bois de Lothar qui tombe et place de feu 
de bois brûlé de Lothar - Drainages: fermés, au bas des fortes pentes - 
Fumure: Organique: fumier et purin - Minérale: 2'000 kg/an de scories K - 
Mauvaises herbes: Espèces: menthe, chardons, orties - Lutte: chimique et 
mécanique (depuis cette année) - Bétail: Race: Red Holstein - génisses 
rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: Fromagerie de Charmey 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons (neuf) - Habitation: trinstâbyo bétonné 
avec grille centrale, 1 chambre et WC dehors - Etable: double et stabu-
lation pour les veaux, sol en bois - Nbre de places: 20 pour les vaches et 
15 pour les veaux - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, 

gravelés - Accès: Type: piste carrossable pour voitures depuis la Pinte du 
Pralet - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et abreuvoirs à 
l'écurie; 4 bassins 
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Remarques: Ce pâturage demande un grand travail de lutte contre les 
mauvaises herbes. 
 

 
 
 

 59. 
Progena, La 
(La Prouzena) 

Koordinaten: 
579'000/159'590 

Höhe ü. Meer: 
1'075 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Charmey - Bewirt-
schafter: Gachet René, Charmey - Hirt: vom Talbetrieb aus - Bestos-
sung: 17 Milchkühe während 110 Tagen, 8 Rinder und 8 Kälber während 
120 Tagen 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: mittel bis sehr stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: mittelmässig - Weideeinteilung: 7 - Natürliche 
Schäden: Murgänge, "Lothar"-Schäden - Dränage: bis zum unteren Teil der 
Weide abgeschlossen - Düngung: organisch: Mist und Gülle - mineralisch: 
2 Tonnen Phosphorkali - Unkraut: Arten: Minze, Disteln, Brennesseln - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch (seit diesem Jahr) - Vieh: Rasse: 
Red Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Käserei 
Charmey 

Gebäude: Zustand: gut, neues Schindeldach - Wohnteil: Küche mit 
Zentralabfluss, betoniert, 1 Zimmer und WC draussen - Stall: Doppelstall 
und Stall für Kälber, Holzläger - Anzahl Plätze: 20 für Kühe und 15 für 
Kälber - Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: Natur, stabil - Zufahrt: Typ: 

fahrbarer Weg von der Pinte du Pralet aus, in gutem Zustand - Wasser: 
genügend vorhanden; eingerichtet im Chalet, Selbsttränken im Stall, und 
bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Diese Alpweide verlangt einen grossen Arbeitsaufwand im 
Kampf gegen das Unkraut. 



140 

 60. 
Quartiers, Les  
(La Vasilière de la 
Leyte) 

Coordonnées: 
578'490/157'250 

Altitude: 
1'291 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Marsens - Teneur: 
Syndicat de la Leyte - Main-d'oeuvre: Falcone Fabrice, France, au chalet - 
Charge: 14 génisses durant 90 jours - Exploité: avec la Leyte 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: 
glissements de terrains et chutes d'arbres de Lothar - Mauvaises herbes: 
Espèces: orties, chardons, rumex, fougères, vernes - Lutte: mécanique - 
Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: 
non 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment et tôles - Habitation: louée à des 
privés - Etable: double en bois, mauvais état - Nbre de places: 20 - Sorties 
et abords: en terre, non stabilisés, boueux - Accès: Type: sentier pédestre 
depuis la Leyte - Eau: en suffisance - Qualité: directement de la source - 
Installée: au chalet, alimenté par un bélier; 3 bassins 

Remarques: L'écurie va être refaite et une fosse à purin va être construite. 
Le sentier sera élargi pour accéder avec une chenillette. La lutte contre les 
mauvaises herbes devrait être intensifiée. 
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 60. 
Quartiers, Les 
(La Vasilière de la 
Leyte) 

Koordinaten: 
578'490/157'250 

Höhe ü. Meer: 
1'291 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Marsens - Bewirtschaf-
ter: Genossenschaft La Leyte - Hirt: Falcone Fabrice, Franzose, im Chalet 
Bestossung: 14 Rinder während 90 Tagen - Bewirtschaftet mit: La 
Leyte 

Weide: Exposition: westlich - Neigung: stark bis sehr stark - Boden: kalk-
haltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Mur-
gänge und "Lotharschäden" - Unkraut: Arten: Brennesseln, Disteln, 
Blacken, Farne und Schwarzerlen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: 
Rasse: Holstein und Red Holstein - nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Dachschieferplatten und Blech - Wohn-
teil: an Private vermietet - Stall: Doppelstall aus Holz, in schlechtem 
Zustand - Anzahl Plätze: 20 - Umgebung: Natur nicht stabil, schlammig - 
Zufahrt: Typ: Bergweg von La Leyte aus - Wasser: genügend vorhanden; 
Quellenwasser; im Chalet dank eines Widder, 3 Brunnen 

Bemerkung: Sowohl der Stall und eine Güllegrube werden saniert. Der 
Weg soll verbreitert werden, um wenigstens mittels Raupenfahrzeug 
Zugang zur Alphütte zu haben. Die Unkrautbekämpfung sollte intensiviert 
werden. 
 
 

 61. 
Rochua-Dessous, 
La (Rotzuva) 

Coordonnées: 
581'380/159'760 

Altitude: 
1'096 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Moura Gérard, Grandvillard - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale - Charge: totale pour les trois 
Rochua: 25 vaches allaitantes avec 25 gros veaux, 9 génisses, 1 taureau 
durant 120 jours et 53 chevrettes et 2 ânes durant 120 jours qui restent à 
La Rochua-Dessous - Exploité: avec Rochua du Milieu et Rochua-Dessus 

Pâturage: Exposition: sud, sud-est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Nombre d'enclos: 2 - Drainages: fermés, assez courts - Mauvaises 
herbes: Espèces: quelques chardons et épines - Lutte: chimique, maîtrisée 
Bétail: Race: chevrettes chamoisées et Saanen; bovins: Limousins et 
Charollais - Chèvres peuvent rentrer librement. Bovins pas rentrés 
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Chalet: Etat: Trés bon, toit en tôles peintes - Habitation: cuisine, 2 
chambres, salle de bain, WC dedans. Habitation occupée par des per-
sonnes qui font l'entretien de l'estivage - Etable: stabulation pour les 
chèvres, sol béton - Nbre de places: 53 chevrettes et 2 ânes - Fosse à 
purin: 18 m

3
 - Sorties et abords: très bons, bétonnés - Accès: Type: 

chemin graveleux et bandes bétonnées sur 700 m, depuis la route 
goudronnée qui mène au Gros Bovatey; les derniers 300 m sont très 
pentus - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 3 
bassins 

Remarques: Les chèvres ont bien collaboré à la suppression des épines 
sur le pâturage. 

Forêt: Surface: 6.9 ha - Etat de la forêt: déstabilisée par Lothar et le 
bostryche, vieille futaie et régénération - Soins à entreprendre: observer les 
trouées de Lothar et le bostryche - Conditions d'exploitation: difficiles, 
câblage ou héliportage - Desserte: chemin pour 4x4 mais pas intéressant 
pour l'exploitation forestière - Remarque: Forêt très abîmée par Lothar et le 
bostryche en 2002-2004. 
 

 
 
 

 61. 
Rochua-Dessous, 
La (Rotzuva) 

Koordinaten: 
581'380/159'760 

Höhe ü. Meer:  
1'096 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Moura Gérald, Grandvillard - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: zum Familienbetrieb - Bestossung: für alle 3 
Rochua: 25 Mutterkühe mit 25 grossen Kälbern, 9 Rinder, 1 Stier während 
120 Tagen, sowie 53 junge Ziegen und 2 Esel während 120 Tagen. Diese 
bleiben in La Rochua-Dessous - Bewirtschaftet mit: Rochua du Milieu 
und Rochua-Dessus 
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Weide: Exposition: südlich und südöstlich - Neigung: stark - Boden: 
kalkhaltig - Weideeinteilung: 2 - Dränage: erfolgt, aber kurze Abschnitte - 
Unkraut: Arten: Dornen und etwas Disteln - Bekämpfung: chemisch, im 
Griff - Vieh: Rasse: Gemsfarbige Gebirgsziege und Saanenziegenm, 
Limousin und Charolais - Rinder nicht gestallt, Ziegen haben freien Zugang 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Dach aus gefärbtem Blech - Wohnteil: 
Küche, 2 Zimmer, Bad, WC im Innern, Wohnteil wird vom Sömmerungs-
personal gebraucht - Stall: Freilaufstall für die Ziegen, Betonboden - Anzahl 
Plätze: 53 Ziegen und 2 Esel - Güllegrube: 18 m

3
 - Umgebung: betoniert, 

ausgezeichneter Zustand - Zufahrt: Typ: Naturstrasse und betonierte 
Fahrspur auf 700 m von der geteerten Strasse, die nach Gros Bovatey 
führt. Die letzten 300 m sind sehr steil. Zustand gut - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Chalet und Stall, sowie bei 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Ziegen tragen ihren Beitrag dazu bei, dass die Dornen 
nicht Überhand nehmen. 

Wald: Fläche: 6.9 ha - Waldzustand: Durch "Lothar" und Borkenkäfer aus 
dem Gleichgewicht gebracht - Pflege: schwierig - Bewirtschaftung: Seilkran 
oder Helikopter - Erschliessung: 4x4 Fahrweg, für die forstwirtschaftliche 
Nutzung jedoch nicht interessant - Bemerkung: Wald wurde durch "Lothar" 
und den Borkenkäfer zwischen 2002 und 2004 stark dezimiert. 
 
 

 62. Rochua-Dessus, La Coordonnées: 
581'130/160'100 

Altitude: 
1'310 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Moura Gérard, Grandvillard - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale - Charge: totale pour les trois 
Rochua: 25 vaches allaitantes avec 25 gros veaux, 9 génisses, 1 taureau 
durant 120 jours - Exploité: avec Rochua-Dessous et du Milieu 

Pâturage: Exposition: sud, sud-est - Pente: assez forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - Fumure: 
Minérale: scories potassiques 1'000 kg - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons et épines - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: voir Rochua 
du Milieu 

Chalet: Etat: très bon, toit en tôles peintes - Habitation: cuisine, 2 
chambres, salle de bain, WC dedans - Etable: ancienne étable plus 
utilisée, fond béton. Nouvelle stabulation/infirmerie avec 9 places au 
cornadis - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés, propres - 

Accès: Type: chemin graveleux pour voitures depuis la route goudronnée 
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qui mène au Gros Bovatey - Etat: bien entretenu - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et à l'écurie; 4 bassins 

Remarques: voir Rochua du Milieu 

Forêt: voir "Rochua Dessous" 
 

 
 
 

 62. Rochua-Dessus, La Koordinaten: 
581'130/160'100 

Höhe ü. Meer:  
1'310 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Moura Gérard, Grandvillard - Bewirt-
schafter: idem - Hirt: Familienbetrieb - Bestossung: Für alle 3 Rochua: 
25 Mutterkühe mit 25 grossen Kälbern, 9 Rinder, 1 Stier während 120 
Tagen - Bewirtschaftet mit: Rochua-Dessous und du Milieu 

Weide: Exposition: südlich, südöstlich - Neigung: ziemlich stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Düngung: mineralisch: 
1'000 kg Phosphorkali - Unkraut: Arten: Disteln und Dornen - Bekämpfung: 
chemisch, gut befolgt - Vieh: Rasse: siehe Rochua-Dessous 

Gebäude: Zustand: sehr gut, gefärbtes Blechdach - Wohnteil: 1 Küche, 2 
Zimmer, Bad, WC im Innern - Stall: Der alte Stallteil wird nicht mehr 
genutzt, Betonboden. Neuer Freilaufstall 9 Plätze, vor allem zum Behan-
deln von kranken Tieren; 1 Fanggitter - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: 

betoniert, sauber - Zufahrt: Typ: Naturstrasse mit Auto zu befahren ab 
der geteerten Strasse, welche nach Gros Bovatey führt; in gutem Zustand - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet, im Stall; 4 Brunnen 

Bemerkung: siehe Rochua du Milieu 

Wald: siehe "Rochua Dessous" 
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 63. 
Rochua du Milieu, 
La 

Coordonnées: 
581'110/159'920 

Altitude: 
1'235 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Moura Gérard, Grandvillard - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: familiale - Charge: totale pour les trois 
Rochua: 25 vaches allaitantes avec 25 gros veaux, 9 génisses, 1 taureau 
durant 120 jours - Exploité: avec La Rochua-Dessus et Dessous 

Pâturage: Exposition: sud, sud-est - Pente: assez forte - Nature du sol: 
calcaire - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: fermés - Fumure: Minérale: 
scories potassiques - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et épines - 
Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Limousins et Charollais - Bovins 
pas rentrés 

Chalet: Etat: très bon, toit en tôles peintes - Habitation: cuisine, 3 
chambres, salle de bain, WC dedans - Etable: pas utilisée, fond béton - 
Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et abords: très bons, bétonnés - Accès: 

Type: chemin graveleux pour voitures depuis la route goudronnée qui 
mène au Gros Bovatey - Etat: bien entretenu - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet et à l'écurie; 3 bassins 

Remarques: Un immense travail a été effectué sur ces 3 alpages. Les trois 
chalets sont bien entretenus. Ils ont été intelligemment restructurés. 

Forêt: voir "Rochua Dessous" 
 

 
 
 

 63. 
Rochua du Milieu, 
La 

Koordinaten: 
581'110/159'920 

Höhe ü. Meer: 
1'235 m 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Moura Gérard, Grandvillard - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: zum Familienbetrieb - Bestossung: Für alle 3 
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Rochua: 25 Mutterkühe mit 25 grossen Kälbern, 9 Rinder, 1 Stier während 
120 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Rochua-Dessus und Dessous 

Weide: Exposition: südlich und südöstlich - Neigung: ziemlich stark - 
Boden: kalkhaltig - Weideeinteilung: 3 - Düngung: mineralisch: Phosphor-
kali - Unkraut: Arten: Dornen und Disteln - Bekämpfung: chemisch, im 
Griff - Vieh: Rasse:  siehe Rochua-Dessous 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Dach in gefärbtem Blech - Wohnteil: Küche, 
3 Zimmer, Bad, WC innen - Stall: nicht genutzt, betoniert - Güllegrube: 
40 m

3
 - Umgebung: betoniert, sehr gut - Zufahrt: Typ: Naturstrasse von der 

geteerten Strasse aus, die zu Gros Bovatey führt, gut erhalten - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet im Chalet und Stall, sowie bei 3 
Brunnen 

Bemerkung: Auf den drei Alpen wurde eine enorm grosse Arbeit geleistet. 
Die drei Chalets der Rochua sind gut unterhalten. Sie sind auf intelligente 
Art restrukturiert worden. 

Wald: siehe "Rochua Dessous"  
 
 

 64. 
Tissiniva 
(Tichenéva) 

Coordonnées: 
578'910/156'170 

Altitude: 
1'632 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Collège St-Michel, Fribourg - 
Teneur: Ruffieux Jacques, Charmey - Main-d'oeuvre: familiale, 1 employé 
et 4 garçons de chalet, au chalet - Charge: 70 vaches, 2 taureaux, 18 
porcs, 2 chèvres et 4 cabris durant 110-120 jours et 50 génisses durant 50 
jours - Exploité: avec le plan Tissiniva et Pa-de-Chalet Dessus 

Pâturage: Exposition: sud et ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 10 - Dégâts 
naturels: glissements de terrain - Fumure: Organique: purin et fumier - 
Minérale: 2'000 kg/an de Fertimix - Mauvaises herbes: Espèces: chardons 
et rumex - Lutte: mécanique et chimique, maîtrisée - Bétail: Race: 
diverses - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation du lait: Fabri-
cation de Gruyère et Vacherin Fribourgeois AOC 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons et 1 pan en fibro-ciment - Habitation: 
trintsâbyo, 2 chambres, 2 dortoirs, WC dedans - Etable: triple, couche en 
bois, sol en béton - Nbre de places: 70 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et 

abords: stabilisés - Accès: Type: piste carrossable pour 4x4 depuis la 
route du Motélon - Etat: moyen - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et 
à l'écurie; 40 points d'eau sur tout le pâturage 
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Remarques: Traite directe et téléphone. Prochainement, le dernier pan de 
toit encore en fibro-ciment va être refait en tavillons. 

Forêt: Surface: 22.7 ha - Etat de la forêt: Entièrement détruite par Lothar et 
le bostryche - Conditions d'exploitation: très difficiles - Remarque: Cette 
forêt se trouve dans le périmètre de la réserve forestière. 
 

 
 
 

 64. 
Tissiniva 
(Tichenéva) 

Koordinaten: 
578'910/156'170 

Höhe ü. Meer:  
1'632 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Kollegium St.-Michel, Freiburg - 
Bewirtschafter: Ruffieux Jacques, Charmey - Hirt: Familienbterieb, 1 
Angestellter und 4 Küherbuben, im Chalet - Bestossung: 70 Kühe, 2 
Stiere, 18 Schweine, 2 Ziegen und 4 Zicklein während 110-120 Tagen und 
50 Rinder während 50 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le Plan Tissiniva und 
Pa-de-Chalet Dessus 

Weide: Exposition: südlich und westlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 10 - Natürliche Schäden: 
Murgänge - Düngung: organisch: Mist und Gülle - mineralisch: 2'000 kg 
Fertimix pro Jahr - Unkraut: Arten: Disteln und Blacken - Bekämpfung: 
mechanisch und chemisch - Vieh: Rasse: verschiedene - Tiere nicht regel-
mässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation von Gruyère und Vacherin 
Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach, ein Schild aus Dachschiefer- 
platten - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, 2 Schlafräume, WC im Inneren - Stall: 
dreifach, Betonboden und Holzläger - Anzahl Plätze: 70 - Güllegrube:
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40 m
3
 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: fahrbarer Weg für 4x4 Fahrzeuge 

von der Motelonstrasse aus - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet 
im Chalet, im Stall; 40 Wasserstellen auf die ganze Weide verteilt 

Bemerkung: Absauganlage und Telefon. Demnächst werden die 
Dachschieferplatten durch Schindeln ersetzt. 

Wald: Fläche: 22.7 ha - Waldzustand: Vom Lothar und Borkenkäfer völlig 
zerstört - Pflege: - Bewirtschaftung: sehr schwierig - Bemerkung: Die 
Fläche befindet sich im Perimeter des Reservewaldes. 
 
 

 65. 
Vasilière de la 
Générale, La 

Coordonnées: 
578'890/158'110 

Altitude: 
1'291 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Villarvolard - Teneur: 
Schouwey Jean-Luc et Edouard, Villarvolard - Main-d'oeuvre: familiale et 
1 associé - Charge: 14 génisses durant 35 jours - Exploité: avec la 
Générale et Froide Fontaine 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: moyenne, une partie a été abandonnée après 
Lothar - Nombre d'enclos: 1 - Dégâts naturels: arbres tombés après Lothar 
Mauvaises herbes: Espèces: épines - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: 
Race: Hostein et Red Holstein - génisses: libre de rentrer et sortir 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Etable: stabulation libre en bois 
refaite en 2000 - Sorties et abords: planches en bois pour éviter la boue - 
Accès: Type: sentier pédestre depuis la Leyte - Eau: en suffisance - 
Qualité: eau de pluie - 1 bassin 

Remarques: Pâturage très pentu et dangereux. 
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 65. 
Vasilière de la 
Générale, La 

Koordinaten: 
578'890/158'110 

Höhe ü. Meer: 
1'291 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Villarvolard - Bewirt-
schafter: Schouwey Jean-Luc und Edouard, Villarvolard - Hirt: Familien-
betrieb mit Mitarbeiter - Bestossung: 14 Rinder während 35 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: La Générale und Froide Fontaine 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: sehr stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: mittelmässig, ein Teil der Weide wurde nach den 
"Lotharschäden" aufgegeben - Weideeinteilung: 1 - Natürliche Schäden: 
Windfall nach "Lothar" - Unkraut: Arten: Dornen - Bekämpfung: chemisch, 
gut im Griff - Vieh: Rasse: Holstein und Red Holstein - Tiere können frei 
ein und aus 

Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten - Stall: Freilaufstall aus Holz-
konstruktion, im Jahre 2000 saniert - Umgebung: Holzläden, um Versum-
pfung zu verhindern - Zufahrt: Typ: Alpweg von La Leyte aus - Wasser: 
genügend vorhanden; Regenwasser, 1 Brunnen 

Bemerkung: Sehr steile und gefährliche Alpweide. 
 
 

 66. Vi Chalet Dessous Coordonnées: 
578'860/160'440 

Altitude: 
1'093 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Fahrni Marc et Yvan, Le Crêt - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Murith Guy, Imp. de l'Arche 24, Albeuve - 
Charge: 30 génisses de 2 ans durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts naturels: la 
sécheresse de 2003 a laissé quelques marques dans plusieurs parcs; 
épierrage régulier nécessaire - Fumure: Organique: purin épandu après le 
1

er
 passage et en automne, depuis le chemin - Minérale: 2 palettes 

d'engrais PK tous les 2 - 3 ans sur les parcs qui ne reçoivent pas de purin - 
Mauvaises herbes: Espèces: épines, chardons - Lutte: mécanique par 
fauche et arrachage (pas de chimie), bien maîtrisée - Bétail: Race: 
Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: bon; toit en fibro-ciment; depuis 36 ans qu'il est en mains de 
la famille, toutes les parties du bâtiment ont été entretenues au moins 1 
fois - Habitation: trintsâbyo sobre, 1 chambre, WC dedans, 1 chambre à lait 
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recyclée en atelier - Etable: double - Nbre de places: 44 - Fosse à purin: 
40 m

3
 - Sorties et abords: empierrés d'un côté et bétonnés de l'autre - 

Accès: Type: chemin gravelé et raide pour 4x4 depuis la route du 
Motélon - Etat: construit en 2004 - Eau: en suffisance (source et torrent) - 
Installée: au chalet; 1 prise d'eau à l'écurie; 6 bassins 

Remarques: La charge en bétail est plutôt en-dessous du potentiel 
herbager. Il est envisagé de conduire l'eau en excès du bassin du chalet 
vers le torrent pour éviter des bourbiers, et éventuellement de monter des 
panneaux solaires pour assurer un peu de lumière à la cuisine. 

Forêt: Surface: 2.2 ha - Etat de la forêt: bonne, jeune futaie et vieille futaie 
en voie de régénération - Soins à entreprendre: soins culturaux sur la 
partie amont de route du Motélon - Conditions d'exploitation: difficiles - 
Desserte: route du Motélon et chemin pour 4x4 
 

 
 
 

 66. Vi Chalet Dessous Koordinaten: 
578'860/160'440 

Höhe ü. Meer: 
1'093 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Fahrni Marc und Yvan, Le Crêt - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Murith Guy, Imp. de l’Arche 24, Albeuve - 
Bestossung: 30 2-jährige Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: südöstlich - Neigung: stark - Boden: kalkhaltig - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: Die 
Trockenheit im Jahr 2003 hat bei einigen Weiden ihre Spuren hinterlassen. 
Düngung: organisch: Gülle im Frühjahr und Herbst, vom Weg aus 
ausgebracht - mineralisch: Zwei Paletten PK alle 2 - 3 Jahre auf den 
Weiden, die nicht gegüllt werden. - Unkraut: Arten: Dornen und Disteln - 
Bekämpfung: mechanisch durch Mähen oder Ausreissen (keine Chemie) 
gut getätigt - Vieh: Rasse: Holstein - Rinder regelmässig gestallt 
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Gebäude: Zustand: gut, Dachschieferplatten, seit 36 Jahren im Fami-
lienbesitz, seither regelmässige Sanierung der Alphütte - Wohnteil: 
geräumige Küche, 1 Zimmer und WC im Innern, Milchkammer zur Werk-
statt umfunktioniert - Stall: Doppelstall - Anzahl Plätze: 44 - Güllegrube: 
40 m

3
 - Umgebung: teilweise Natur und teils betoniert - Zufahrt: Typ: steile 

Naturstrasse von Motelon aus für 4x4 Fahrzeuge, 2004 erstellt - Wasser: 
genügend vorhanden (Quelle und Bachlauf), eingerichtet im Chalet, 
Wasserfassung im Stall, 6 Brunnen 

Bemerkung: Die Bestossung ist eher unter dem vorhandenen Gras-
potential. Es ist vorgesehen, das überschüssige Wasser vom Brunner vor 
der Hütte in den Bach zu leiten, um sumpfige Stellen zu vermeiden. 
Geplant sind auch Solarzellen, um in die Küche etwas Licht zu bekommen. 

Wald: Fläche: 2.2 ha - Waldzustand: gut, Alt- und Jungbäume entwickeln 
sich gut - Pflege: Pflege oberhalb der Strasse von Motelon - Bewirt-
schaftung: schwierig - Erschliessung: über die Motelonstrasse und Weg für 
4x4 Fahrzeuge 

 
 

 67. Vi Chalet Dessus Coordonnées: 
579'150/160'940 

Altitude: 
1'254 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Teneur: idem - Main d'oeuvre: Jaume Verders-Ferrer - Charge: 60 
génisses et 13 chèvres durant 50 jours - Exploité: avec Pâquier à Chollet 
et Petit Haut Crêt 

Pâturage: Exposition: sud et ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 5 - Mauvaises herbes: 
Espèces: orties et chardons - Lutte: mécanique et chimique - Bétail: Race: 
Holstein et Red Holstein - génisses rentrées régulièrement: oui 

Chalet: Etat: très vieux chalet (1747), mais bien entretenu; toit en tavillons, 
refait sur la partie habitation après l'ouragan Viviane en 1990 - Habitation: 
grande cuisine, 2 chambres et WC dehors - Etable: 2 étables doubles et 1 
petite étable annexe - Nbre de places: 70 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties 

et abords: bétonnés sur l'arrière - Accès: Type: chemin gravelé raide pour 
4x4 depuis la route du Motélon - Etat: construit en 2004 - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: Le bâtiment en impose, autant par sa taille que par son âge. 
Un puissant cerisier (malheureusement sans cerises) décore sa façade. 
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Forêt: Surface: 7.0 ha - Etat de la forêt: vieille futaie  - Soins à entre-
prendre: coupe de régénération - Conditions d'exploitation: très difficiles - 
Desserte: câble voire hélicoptère - Remarque: Quelques dégâts dus à 
Lothar et aux bostryches, non exploités. 
 

 
 
 

 67. Vi Chalet Dessus Koordinaten: 
579'150/160'940 

Höhe ü. Meer: 
1'254 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Raboud Gérald, Villarsiviriaux - 
Bewirtschafter: idem - Hirt: Jaume Verders-Ferrer - Bestossung: 60 
Rinder und 13 Ziegen während 50 Tagen - Bewirtschaftet mit: Pâquier à 
Chollet und Petit Haut Crêt 

Weide: Exposition: südlich und westlich - Neigung: stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 5 - Unkraut: Arten: 
Brennesseln und Disteln - Bekämpfung: mechanisch und chemisch - Vieh: 
Rasse: Holstein und Red Holstein - Rinder regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr alte aber gut erhaltene Hütte (1747); Schindel-
dach, nach dem Orkan "Vivian" 1990 neu erstellt - Wohnteil: grosse Küche, 
2 Zimmer und WC draussen - Stall: 2 Doppelställe und ein kleiner 
Nebenstall - Anzahl Plätze: 70 - Güllegrube: 40 m

3
 - Umgebung: im 

hinteren Teil betoniert - Zufahrt: Typ: steiler Naturweg für 4x4 Fahrzeuge 
von der Motélonstrasse aus, 2004 erstellt - Wasser: genügend vorhanden, 
im Chalet und bei 4 Brunnen 

Bemerkung: Imposantes Gebäude, sowohl vom Alter, wie von dessen 
Grösse gesehen. Ein schöner Kirschbaum (leider ohne Kirschen) ziert die 
Fassade. 
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Wald: Fläche: 7 ha - Waldzustand: alter Bestand - Pflege: Verjüngung 
notwendig - Bewirtschaftung: sehr schwierig - Erschliessung: mittels Seil-
kran oder Helikopter - Bemerkung: Einige Borkenkäferschäden nach 
"Lothar" 
 
 

 68. Vonderweire, La Coordonnées: 
578'950/158'780 

Altitude: 
1'050 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Commune de Broc - Teneur: Remy 
François et Michel, Broc - Main-d'oeuvre: familiale; un employé et un 
garçon de chalet, au chalet - Charge: 43 vaches durant 50 jours, 15 
génisses, 25 porcs et 1 chèvre et 1 cabris durant 120 jours, 20 génisses 
durant 28 jours - Exploité: avec le 2ème des Groins et le Crêt de la Monse 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 7 - Dégâts naturels: 
le bois sec de Lothar qui tombe, glissements de terrain et avalanches - 
Fumure: Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: menthe, rumex, 
chardons, fougères, orties - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement: non - Utilisation 
du lait: Fabrication de Gruyère et de Vacherin Fribourgeois AOC 

Chalet: Etat: très bon, toit en tavillons - Habitation: trintsâbyo, 3 chambres, 
WC dehors - Etable: double avec grilles centrales sur toute la longueur, sol 
bétonné, couches en bois, 1 porcherie - Nbre de places: 47 - Fosse à 
purin: 115 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: piste 

carrossable pour voitures depuis la route du Motélon - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet et robinets à l'écurie; 4 bassins et 2 
abreuvoirs 

Remarques: Il serait souhaitable d'avoir des abreuvoirs à l'écurie. 
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 68. Vonderweire, La Koordinaten: 
578'950/158'780 

Höhe ü. Meer: 
1'050 m 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gemeinde Broc - Bewirtschafter: 
Remy François und Michel, Broc - Hirt: Familienbetrieb; 1 Angestellter und 
1 Küherbub - Bestossung: 43 Milchkühe während 50 Tagen, 15 Rinder, 
25 Schweine, 1 Ziege und 1 Zicklein während 120 Tagen, 20 Rinder 
während 28 Tagen - Bewirtschaftet mit: Le 2ème des Groins und Le Crêt 
de la Monse 

Weide: Exposition: nordwestlich - Neigung: mittel bis stark - Boden: 
kalkhaltig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 7 - Natürliche Schäden: 
Trockenholz von "Lothar", Murgänge und Lawinen - Düngung: organisch: 
Gülle - Unkraut: Arten: Minze, Blacken, Disteln, Farne und Dornen - 
Bekämpfung: chemisch und mechanisch, gemeistert - Vieh: Rasse: 
Holstein - Tiere nicht regelmässig gestallt - Milchverwertung: Fabrikation 
von Gruyère und Vacherin Fribourgeois AOC 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche und Milch-
gaden, 3 Zimmer, WC draussen - Stall: betonierter Doppelstall mit Gitter, 
Schorrgraben auf der gesamten Länge, Holzläger, Schweinestall - Anzahl 
Plätze: 47 - Güllegrube: 115 m

3
 - Umgebung: stabil - Zufahrt: Typ: 

fahrbarer Weg von der Motelonstrasse her, in gutem Zustand - Wasser: 
genügend vorhanden; eingerichtet im Chalet, im Stall, 4 Brunnen und 2 
Tränken 

Bemerkung: Selbsttränken im Stall wären sicher von Vorteil. 
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Récapitulation Motélon, secteur Broc  
Zusammenfassung Motélon, Sektor Broc 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

1. Arquinces, Les  1) 
2) 

Commune de Broc 
Deschenaux Jacques, Broc 

 40  
35 

    35 
50 22.8 * 

2. Bataille  1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Nicolas, Boc 

 4 19     49 
6.6 * 

3. Gillabert  1) 
2) 

Commune de Broc 
Pugin Raymond, Broc 

 6 12     120 
14.4 * 

4. Gîte à Marie Sudan, La  1) 
2) 

Pipoz frères, Charmey 
idem 

 46      80 
36.8 0.9 

5. Gîte à Pâquier  1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Dominique, Broc 

  
 

5 

85 
20 

 
 

15 

   10 
110 

30 
17.9 * 

6. Gîte d'Avau, La  1) 
2) 

Yerly Louis, Broc 
Oberson Hubert, Montagny-les-
Monts 

  33     180 
29.7 2.2 

7. Gîte de Mausault  1) 
 
2) 
 

Machertet frères, Rueyres-St-
Laurent 
Savary, J-Paul, Jacques et 
Cédric, Charmey 

 9      140 

12.6 6.8 

8. Grosse Gîte  1) 
2) 

Commune de Broc 
Deschenaux Jacques, Broc 

 40  
35 

    45 
65 29.4 * 

9. Grosses Ciernes, Les  1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Dominique, Broc 

  50     120 
30.0 * 

10. Laquex, Le  1) 
2) 

Commune de Broc 
Deschenaux Jacques, Broc 

 40  
35 

    20 
30 13.3 * 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

11. Mont de Joux  1) 
2) 

Commune de Broc 
Bapst Michel, Vuisternens-en-
Ogoz 

25     40  40 
11.4 * 

12. Petites Ciernes, Les  1) 
2) 
 

Commune de Broc 
Bapst Michel, Vuisternens-en-
Ogoz 

25     50  110 
32.2 * 

13. Plains, Les  1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Nicolas, Broc 

 20  
45 

    90 
50 29.3 * 

14. Poyets, Les  1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Dominique, Broc 

 40  
30 

 
 

10 

   160 
30 
15 

68.9 * 

 

Récapitulation Motélon, secteur Charmey  
Zusammenfassung Motélon, Sektor Charmey 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

15. Bumanda, La  1) 
2) 

Pipoz frères, Charmey 
idem 

  35     50 
8.8 0.6 

16. Contin, Le  1) 
 
2) 

Boschung Robert, Villars-sur-
Glâne 
Castella Martin, Sommentier 

  60     60 
18.0 16.6 

17. Craux, Le s 1) 
 
2) 
3) 

Bapst Raymond et Martine, 
Ependes 
Bapst Raymond, Ependes 
Clément Gilbert, Ependes 

  25 25    120 

22.5 16.1 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

18. Crêt, Le (de la Monse)  1) 
 
2) 

Mme Von der Weid, Fribourg et 
Mme de Gottrau, Genève 
Remy François et Michel, Broc 

 43 15   1 
chèvre+

1 cabri 

25 
porcs 

 

35 
19.2 0.7 

19. Creux Charles  1) 
 
 
2) 

Pâturage: Biland Gérard, 
Farvagny et le chalet: 
Chardonnens François, Monthey 
Biland Gérard, Farvagny 

  45     45 

10.1 18.0 

20. Domaine de la Monse  
(charge commune avec 
le n° 16) 

1) 
2) 

Glasson J-Jacques, Bulle 
Pasquier Philippe, Maules 

 48 
60 

56 
10 

8 
8 

   30 (été) 
30 

(hiver) 
43.5 Voir 

n°27 

21. Egretse Dessous, L'  1) 
2) 

Kolly Franz, Tinterin 
idem 

  34  
6 

   60 
107 11.8 7.93 

22. Egretse Dessus, L'  1) 
2) 

Kolly Franz, Tinterin 
idem 

  34     50 
8.5 * 

23. Fin Hugon  1) 
 
2) 

Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret 
idem 

15      15 
taurillons 

120 
25.2 3.8 

24. Frachetta, La  1) 
2) 

Morand Guy, La Pâquier 
idem 

 33  
30 
25 

    10 
15 
10 

6.8 0.91 

25. Générale, La  1) 
2) 

Commune de Villarvolard 
Schouwey J-Luc et Edouard, 
Villarvolard 

 44  5  
1 jument 

+1 
pouliche 

 1 
taureau 

 

80 
 

100 
38.2 * 

26. Gîte à Bas 1) 
 
2) 
 

Commune de Botterens-
Villarbeney 
Ruffieux Philippe et J-Daniel, 
Villarbeney 

  51     25 

6.4 * 

27. Grande Oudèche  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet Laurent, Charmey 

 40  
 

90 

15 3 ânes 7 
chèvres 

15 
porcs 

80 
 

10 
43.3 * 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

28. Gros Bovatey  
(charge des bovins 
commune avec les n° 26 
et 32) 

1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'élevage de la tachetée 
rouge, Rue 
Idem 
Gross Dominique 

15  55    
19 

chèvres 

 115 
120 52.8 1.7 

29. Gros Haut Crêt  1) 
 
2) 
3) 

Boschung Robert, Villars-sur-
Glâne 
Castella Martin, Sommentier 
Maillard Sacha 

  52 8 1 jument 
+ 

poulain 

3 
chèvres 

 60 

17.8 9.0 

30. Gros Praz, Le  
(charge commune avec 
le n° 6) 

1) 
2) 

Galsson J-Jacques, Bulle 
Pasquier Philippe, Maules 

 48 
60 

56 
10 

8 
8 

   30 (été) 
30 

(hiver) 
43.5 1.8 

31. Haut Crêt  1) 
 
2) 
3) 

Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret 
Idem 
Sciboz Albert et Elisabeth, Morlon 

  45     120 

27.0 7.7 

32. Hépetauda -Dessous, L'  1) 
2) 

Pittet Pascal, Le Crêt 
idem 

  31 5 1 cheval 5 
chèvres 

 60 
11.1 7.9 

33. Hépetauda - Dessus, L'  1) 
2) 

Pittet Pascal, Le Crêt 
idem 

  31 5 1 cheval 5 
chèvres 

 60 
11.1 9.6 

34. Invouettes -Dessous, 
Les 

1) 
2) 

Remy Bernard, Riaz 
Biland Gérard, Farvagny 

 70  
45 

 
 

5 

   
 

20 
porcs 

16 
25 

110 
21.9 13.4 

35. Invouettes -Dessus, Les  1) 
2) 

Biland Gérard, Farvagny 
idem 

 65 45     35 
30.6 22.6 

36. Invouettes du Milieu, 
Les 

1) 
2) 

Remy Bernard, Riaz 
Biland Gérard, Farvagny 

 65  
45 

    15 
18 13.8 * 

37. Jognins Dessous, Les  1) 
 
2) 

Bugnard Clément et Véronique, 
Charmey 
idem 

  12     120 
7.2 6.5 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

38. Jognins -Dessus et  
La Fulateire 

1) 
 
2) 

Bapst Raymond et Martine, 
Ependes 
idem 

  20     120 

12.0 
1.9 
1.6 

39. Leyte, La  1) 
2) 
3) 

Commune de Marsens 
Syndicat de la Leyte 
Falcone Fabrice, France 

  55     120 
33.0 * 

40. Longe Sia  
(charge des bovins 
commune avec les n° 14 
et 32) 

1) 
 
2) 
3) 

Syndicat de la tachetée rouge, 
Rue 
Idem 
Gross Dominique 

15  55     115 

48.9 * 

41. Monse, La  1) 
2) 

Commune de Villarvolard 
Frossard Pierre, Villarvolard 

 15  
19 

    90 
30 16.4 5.74 

42. Morarda, La  1) 
2) 

Commune d'Echarlens 
Gremaud Albin, Echarlens 

  26     120 
15.6 * 

43. Noires Joux, Les  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet Laurent, Charmey 

  75     70 
26.3 * 

44. Pâquier à Chollet  1) 
2) 
3) 

Raboud Gérald, Villarsiviriaux 
Idem 
M. Jaume Verders-Ferrer 

  30   13 
chèvres 

 45 
7.9 8.5 

45. Pâquier -à-Chevaux  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet Laurent, Charmey 

 40  
55 

    3 
20 

6.7 * 

46. Petit  Bovatey  
(charge des bovins 
commune avec les n° 14 
et 26) 

1) 
 
2) 
3) 

Syndicat de la tachetée rouge, 
Rue 
Idem 
Gross Dominique 

15  55     115 

48.9 8.7 

47. Petit Haut Crêt  1) 
2) 
3) 

Raboud Gérald, Villarsiviriaux 
Idem 
M. Jaume Verders-Ferrer 

  30     45 
6.8 10.2 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

48. Petite Oudèche  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet Laurent, Charmey 

 40 35     15 
8.6 * 

49. Plan de Tissiniva  1) 
2) 

Collège St-Michel, Fribourg 
Ruffieux Jacques, Charmey 

  50     85 
21.3 Voir n° 

50 

50. Planeys -Dessous, Les  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet Laurent, Charmey 

 40  
35 
55 

 
 
 

15 

   20 
10 
5 
8 

11.4 * 

51. Plans, Les  1) 
 
2) 

Commune de Botterens-
Villarbeney 
Ruffieux Philippe et J-Daniel, 
Villarbeney 

  51     110 

28.1 * 

52. Pouta, La  1) 
2) 

Pipoz frères, Charmey 
idem 

 46  
35 

    30 
40 20.8 2.4 

53. Poutes Paluds -
Dessous, Les 

1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Dominique et Pugin 
Raymond, Broc 

  60   2 cabris  55 
16.5 * 

54. Poutes Paluds -Dessus , 
Les 

1) 
2) 

Commune de Broc 
Sudan Dominique, Remy François 
et Pugin Raymond, Broc 

  60   2 cabris  45 
13.5 * 

55. Pra au Cerf  1) 
2) 

Commune d'Echarlens 
Gremaud Albin, Echarlens 

17       120 
20.4 * 

56. Pra Lé Avau  
(charge totale avec le 
n° 44) 

1) 
2) 
 

Pittet Jacques, Villars-sur-Glâne 
Piller Germain et Béat, Pont-la-
Ville 

 49 30 15   1 
taureau 

60 
41.0 3.4 

57. Pra, Au  1) 
 
2) 
3) 

Charrière François, Bulle et 
Charrière Alfred, Le Mouret 
Idem 
Sciboz Albert et Elisabeth, Morlon 

15       120 

18.0 2.3 

58. Praz Beignard  
(pâturage) 

1) 
2) 
 

Pittet Jacques, Villars-sur-Glâne 
Piller Germain et Béat, Pont-la-
Ville 

        Voir 
n° 42 

4.7 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp  

1) Propriétaire / Eigentümer   
2) Teneur / Bewirtschafter  
3) Personnel / Hirt  

Charge / Bestossung  Nombre  
de jours  
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux  
Normal-
stösse  

Forêt  
en ha  
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 
Kühe 

Génisses 
Rinder 

Veaux 
Kälber 

Equidés 
Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 
Schafe 
Ziegen 

Autres 
Anders 

59. Progena, La  1) 
2) 

Commune de Charmey 
Gachet René, Charmey 

 17  
8 

 
8 

   110 
120 

25.9 * 

60. Quartiers, Les  
(La Vasilière de la 
Leyte) 

1) 
2) 
3) 

Commune de Marsens 
Syndicat de la Leyte 
Falcone, Fabrice, France 

  14     90 
6.3 * 

61. Rochua -Dessous, La  
(charge totale des bovins 
avec les n° 48 et 49) 

1) 
2) 

Moura Gérard, Grandvillard 
idem 

25  9   53 
chèvres 

1 
taureau 

2 ânes 

120 
47.5 6.9 

62. Rochua -Dessus, La  
(charge totale des bovins 
avec les n° 47 et 49) 

1) 
2) 

Moura Gérard, Grandvillard 
idem 

25  9    1 
taureau 

120 
36.1 Voir 

n°47 

63. Rochua du Milieu, La  1) 
2) 

Moura Gérard, Grandvillard 
idem 

25  9    1 
taureau 

120 
36.1 Voir 

n°47 

64. Tissiniva  1) 
2) 

Collège St-Michel, Fribourg 
Ruffieux Jacques, Charmey 

 70  
 
 

50 

  2 
chèvres 
4 cabris 

2 
taureaux 

18 porcs 

115 
 
 

50 

98.4 22.7 

65. Vasilière de la 
Générale, La 

1) 
2) 

Commune de Villarvolard 
Schouwey J-Luc et Edouard, 
Villarvolard 

  14     35 
2.5 * 

66. Vi Chalet Dessous  1) 
2) 
3) 

Fahrni Marc et Yvan, Le Crêt 
Idem 
Murith Guy, Albeuve 

  30     120 
18.0 2.2 

67. Vi Chalet Dessus  1) 
2) 
3) 

Raboud Gérald, Villarsiviriaux 
Idem 
M. Jaume Verders-Ferrer 

  60   13 
chèvres 

 50 
16.3 7.0 

68. Vonderweire, La  1) 
2) 

Commune de Broc 
Remy François et Michel, Broc 

 43  
15 
20 

   
1 

chèvre 
1 cabri 

 
25 

porcs 

50 
120 

28 
38.6 * 

Total des pâquiers / Total Stösse  1389.4  
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VIII. Procès-verbal 
 
de l'assemblée générale de la Société fribourgeoise d'économie alpestre, 
du vendredi 18 avril 2008, à 20.00 heures, à la Halle polyvalente de 
Planfayon 

 

Présidence:  M. Philippe Dupasquier, Président, La Tour-de-Trême 
 
Ordre du jour:   1. Ouverture de l'assemblée 
   2. Désignation des scrutateurs 
   3. Procès-verbal de l'assemblée du 27 avril 2007, 
  à Pringy 
   4. Rapport de gestion et comptes 2007 
   5. Rapport de l'Office de contrôle 
   6. Décharge aux organes responsables 
   7. Cotisations 2009 
   8. Elections à l'Office de contrôle 
   9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2007 
 10. Remise de distinctions 
 11. Programme d'activité 2008 
 12. Discussion générale et divers 
 
Chargé du PV:  M. Daniel Blanc, Directeur de la CFA, Secrétaire de 
  la SFEA, Matran 
 
 
1. Ouverture de l'assemblée 

M. Philippe Dupasquier, Président, ouvre l'assemblée générale ordinaire de 
la Société fribourgeoise d'économie alpestre (SFEA) en saluant tous les 
membres présents. Il se dit honoré d'accueillir les différents invités, 
délégués et amis de la montagne et remercie les Autorités communales de 
Planfayon, en particulier le Syndic, M. Otto Lötscher, pour leur accueil dans 
leur village. Le Président remercie également MM. Oskar Lötscher et 
Arthur Thalmann pour la magnifique décoration de la halle. 

Par la suite, le Président donne la parole au chœur mixte de la Lichtena 
afin qu’il nous souhaite la bienvenue en chansons. 

M. Philippe Dupasquier rappelle que nous siégeons dans la région où se 
sont déroulées les dernières inspections d'alpages, dans cette zone XVII 
dite "Aettenberg". Dans le cadre de son introduction, le Président rappelle 
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les différentes activités de notre Société durant l'année 2007 et l’hiver 
2008.  

Il remercie tous les membres du Comité pour l’excellent travail qu’ils 
fournissent tout au long de l’année dans les différentes commissions et 
excuse en bloc plusieurs personnes qui n’ont pu participer à nos assises. 

Par la suite, le Président rend un hommage aux amis et connaissances qui 
nous ont quittés depuis la dernière assemblée. Une pensée particulière va 
à notre Président d'honneur, M. Robert Guillet, ainsi qu'à M. Charles 
Pilloud, membre du Comité de 1981 à 1998. Aux membres et familles 
endeuillés, il présente ses sentiments de sympathie.  
 
2. Désignation des scrutateurs 

Sur proposition du Président, les participants désignent MM. Jacques 
Ruffieux et Max Brügger comme scrutateurs pour ces assises. M. Philippe 
Dupasquier constate que l'assemblée ordinaire a été régulièrement con-
voquée et que, de ce fait, nous pouvons délibérer normalement. 

Le Président passe la parole à M. Otto Lötscher, Syndic de Planfayon. 

Ce dernier nous présente sa commune, qui est la 2
e
 commune au niveau 

superficie du canton de Fribourg. Par la suite, il relève le rôle vital du 
tourisme au sein de sa commune et également, de ce fait, celui des 
alpages. Il remercie la SFEA pour tout son travail et souhaite une bonne 
année alpestre à tous ses membres. 

M. Philippe Dupasquier remercie le Syndic pour ses paroles ainsi que le 
Conseil communal de Planfayon qui nous offrira le pot au feu au terme de 
cette assemblée. 
 
3. Procès-verbal de l'assemblée du 27 avril 2007, à Pringy 

Le procès-verbal de l'assemblée du 27 avril 2007, à Pringy, publié en 
pages 176 à 183 du rapport d’activité, est approuvé avec remerciements à 
son auteur, M. Daniel Blanc.  
 
4. Rapport de gestion et comptes 2007 

Le rapport de gestion pour l'année 2007, qui a été envoyé à tous les 
membres avec la convocation en français et en allemand à l'assemblée, 
est présenté par M. Daniel Blanc, Secrétaire de la SFEA. 

Ce dernier évoque les principaux faits de l’année 2007 qui sont relatés 
dans le rapport de la SFEA 2007.  
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Par la suite, le Secrétaire commente les comptes de la Société fribour-
geoise d'économie alpestre pour l'exercice 2007. 

Il en résulte un bénéfice de Fr. 2'664.78 pour un total de produits de 
Fr. 106'979.05 et un total de charges de Fr. 104'314.27. Au bilan au 
31 décembre 2007, l'actif et le passif se montent tous deux à 
Fr. 106'029.69. La Fondation Goetschmann figure aux comptes 2007 avec 
un montant de Fr. 22'865.60. 

Le Président remercie le Secrétaire pour son rapport et les comptes de 
notre Société et avant de les mettre en discussion, donne la parole à 
M. Mario Buchs. 
 
5. Rapport de l'Office de contrôle 

L'Office de contrôle a procédé, le 6 mars 2008, à la révision des comptes 
2007. M. Mario Buchs, Réviseur, lit ce rapport établi par M. Rudolf Overney 
et lui-même et publié à la page 19 du rapport d'activité. 

Le Président remercie les vérificateurs ainsi que Mme Nicole Neuhaus, 
comptable, pour leur travail. 
 
6. Décharge aux organes responsables 

Le rapport de gestion et les comptes de l'exercice 2007 sont approuvés à 
l'unanimité par l'assemblée qui en donne décharge aux organes admi-
nistratifs.  

M. Philippe Dupasquier passe maintenant la parole à M. Patrice 
Longchamp, Président du Grand Conseil fribourgeois. 

M. Longchamp nous remercie pour notre invitation et nous transmet les 
salutations du Grand Conseil Fribourgeois. Il relève l’immense travail qui 
est réalisé par les gens de la montagne et souligne également le besoin 
fondamental de racines pour l’ensemble de la population qui peut se 
ressourcer dans le magnifique cadre de nos alpages. Il nous transmet toute 
son admiration devant la capacité des gens de la montagne à s’adapter 
dans des conditions qui sont de plus en plus difficiles. Il félicite l’ensemble 
des teneurs de montagne pour leur dynamisme et leur souhaite encore un 
excellent été 2008. 

M. Philippe Dupasquier remercie le Président du Grand Conseil pour ses 
paroles. 
 

7. Cotisations 2009 

Le Président informe l’assemblée que le Comité propose de maintenir la 
cotisation pour l’année 2009 à son niveau, soit: 
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Fr. 40.-- pour les membres individuels et 
Fr. 70.-- pour les membres collectifs.  

Au vote à main levée, l'assemblée accepte à l'unanimité. 

Le Président remercie l’assemblée pour la contribution à notre Société 
ainsi que pour les dons facultatifs versés à la Fondation Goetschmann. 

M. Philippe Dupasquier passe maintenant la parole à M. Georges Godel, 
Conseiller d'Etat, Directeur de l'aménagement, de l'environnement et des 
constructions. 

M. le Conseiller d’Etat remercie le Comité de la SFEA pour son invitation; il 
excuse l’absence de M. Corminboeuf, retenu par d’autres obligations; il 
nous transmet son plaisir d’être avec nous, ici en Singine; sa direction est 
également abordée par différents éléments touchant de près l’économie 
alpestre soit les constructions en alpage, les chemins d’accès et également 
au niveau de l’environnement. Et de ce fait, M. Godel a toujours une oreille 
attentive aux différents problèmes qui nous touchent et essaiera toujours 
de trouver une solution qui respecte l’immense travail des teneurs de 
montagne et, en même temps, qui soit conforme aux lois en vigueur. En 
félicitant encore l’ensemble de la Société fribourgeoise d’économie alpestre 
pour tout son travail, il souhaite une excellente saison d’alpage à tous les 
gens de la montagne.  

M. Philippe Dupasquier remercie M. le Conseiller d'Etat Godel pour son 
message. 
 
8. Elections à l’Office de contrôle 

Le Président procède à l’élection d’un membre à l’Office de contrôle. 
M. Mario Buchs doit céder son siège et M. Jean-Marie Oberson est 
proposé pour le remplacer. De ce fait, M. Jean-Marie Oberson devient 
2

e
 suppléant, M. Francis Tena devient 1

er
 suppléant, Mme Josiane Liaudat 

devient 2
e
 réviseur et M. Rudolf Overney 1

er
 réviseur. 

M. Philippe Dupasquier donne la parole à M. l’Abbé Nicolas Glasson, notre 
Aumônier. 

Monsieur l’Aumônier remercie la SFEA pour son invitation. Il nous rappelle 
que Dieu a toujours une écoute très attentive de nos différents problèmes 
sur cette terre. De ce fait, il souligne que l’Homme ne peut, d’une manière 
ou d’une autre, pas vivre sans croire à un avenir; et lorsqu’on est 
découragé, on tourne souvent les yeux vers le ciel, et souvent une aide 
spirituelle peut également très fortement soulager notre esprit. Il souhaite 
que l’été 2008 soit une belle saison pour l’ensemble des teneurs de 
montagne.  
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Le Président remercie M. l’Abbé pour ses propos. 
 
9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2007 

M. Philippe Dupasquier donne la parole à Mme Céline Magnin qui nous 
transmet différentes informations sur les inspections d'alpage qui se sont 
déroulées dans la Zone XVII, soit dans la zone du Aettenberg. Cette zone 
compte 60 alpages répartis sur la commune de Planfayon. Trois 
commissions ont visité ces 60 alpages les 12 et 13 juillet 2007. La 
description de ces inspections d'alpages ainsi que de l'économie forestière 
se retrouve en pages 37 à 42 de notre rapport de l'année 2007. 

Le Président remercie Mme Céline Magnin pour son rapport sur les 
alpages et forêts de cette région.  
 
10. Remise de distinctions 

Une distinction est remise à: 

• M. et Mme Armand et Hedwige Cottier, Im Fang 
 pour 45 ans d’alpage 

• M. et Mme Gilbert et Denise Cardinaux, Les Ecasseys 
pour 25 ans d'alpage 

Le Président félicite ces teneurs d’alpage pour leur immense travail dans le 
cadre de nos alpages et demande à l’assemblée de les applaudir vivement. 

Il passe ensuite la parole au chœur mixte de la Lichtena qui nous 
agrémente la soirée de deux magnifiques chants. 
 
11. Programme d'activité 2008 

M. Philippe Dupasquier donne maintenant la parole à M. Daniel Blanc, afin 
de nous dévoiler les différentes activités de notre Société.  

Ce dernier présente les principales activités de notre Société à savoir, 
l'assemblée annuelle de la Société suisse d'économie alpestre qui aura lieu 
le vendredi 27 juin 2008 au Lac Noir, la journée "Alpages sans Frontières" 
du samedi 5 juillet 2008 sur l'alpage de la Théraulaz d'En bas aux Prés 
d'Albeuve, les inspections d'alpages qui se dérouleront les 10 et 11 juillet 
2008 dans la Zone IX dite "Motélon", sur les communes de Broc et 
Charmey ainsi que notre traditionnelle course de l’économie alpestre qui 
aura lieu le jeudi 24 juillet 2008 dans la Haute-Savoie.  

Le Président remercie M. Daniel Blanc pour ses propos et invite les 
membres à participer à la journée "Alpages sans Frontières" ainsi qu'à 
notre sortie annuelle. 
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12. Discussion générale et divers 

Au terme de cette assemblée et avant d’ouvrir la discussion, le Président 
donne la parole à M. Daniel Blanc au sujet de la nouvelle ordonnance sur 
les contributions d'estivage. 

M. Daniel Blanc présente sommairement la nouvelle ordonnance qui 
entrera en vigueur le 1

er
 janvier 2009. Il présente plus spécialement son 

article 17 alinéa 2 qui dit ceci:  

"Pour les vaches traites et les brebis et chèvres laitières traites, un apport 
complémentaire de 100 kg de fourrage sec et de 100 kg d'aliments 
concentrés par PN et par période d'estivage est autorisé." 

Cette nouvelle contrainte administrative contrarie fortement le milieu 
agricole et c’est pour cette raison que le Comité de la SFEA propose une 
résolution à l’attention de l’Office fédéral de l’agriculture. 

Résolution proposée à l'assemblée de la SFEA du 18 avril 2008 concer-
nant l'article 17 alinéa 2: 

"L'assemblée de la Société fribourgeoise d'économie alpestre demande au 
Conseil fédéral par l'entremise de l'Office fédéral de l'agriculture d'abolir la 
limitation d'apport d'aliments concentrés durant la période d'alpage"  

Les raisons principales sont les suivantes: 

• Cette limitation déresponsabilise les exploitants alpestres 

• Cette réglementation entraînera des contrôles supplémentaires 

• Il est possible de régler ce problème par les filières produits plus 
spécifiquement au sein des associations AOC-IGP 

• Les producteurs d'alpage ont toujours respecté aussi bien la flore 
alpestre que leur bétail et aucun problème spécifique à l'alimentation 
n'a surgi 

Le Président remercie Daniel Blanc d'avoir présenté cet objet; il ouvre la 
discussion au sujet de cette résolution; il signale que la Société vaudoise 
d'économie alpestre a proposé cette résolution lors de son assemblée et 
qu'elle a été fortement plébiscitée. 

La parole n’étant pas demandée, l’assemblée plébiscite l’envoi de cette 
résolution.  

Toujours dans les divers, M. Philippe Dupasquier donne la parole à M. Fritz 
Glauser, Président de l'Union des Paysans Fribourgeois. 



168 

M. Glauser remercie la SFEA pour l’invitation à son assemblée. Il félicite 
l’ensemble  des teneurs de montagne pour leur travail et spécialement pour 
l’excellent fromage fabriqué en alpage. Il dit sa confiance pour affronter 
l’avenir et estime que la manière la plus sûre pour avancer vers des cieux 
plus radieux est de se rassembler car unis nous sommes plus forts. 
Concernant les accords européens, il nous exprime sa réticence vis-à-vis 
de ce projet d’accord de libre-échange agricole et invite l’ensemble des 
teneurs de montagne à se battre également contre cette proposition. Au 
terme de son allocution, M. Glauser souhaite un bel été 2008 à toutes les 
personnes qui vont alper prochainement.  

Le Président remercie M. Fritz Glauser pour son message. 

Par la suite, M. Gérard Moura demande la parole. 

Il évoque principalement la problématique des chalets d’alpage et plus 
spécifiquement de leur entretien. Il regrette amèrement que les différents 
entretiens aux chalets d’alpage ne puissent plus se réaliser sans monter un 
dossier administratif. Il demande au Comité de se préoccuper de cette 
situation et de trouver des solutions afin que notre patrimoine puisse 
continuer à exister. 

Le Président remercie M. Moura pour son intervention et l’informe que le 
Comité essaiera de trouver des solutions. 

M. Oskar Lötscher, Vice-Président de la SFEA, remercie encore 
M. Philippe Dupasquier, Président de la SFEA, pour l’immense travail 
qu’il réalise durant toute l’année. Il remercie également le secrétariat, en 
particulier Mme Nicole Neuhaus, pour tout ce qu’elle fait pour notre 
Société. 

Le Président remercie encore tous les participants à ces assises annuelles, 
particulièrement l’ensemble du Comité de la SFEA ainsi que la commune 
de Planfayon pour le pot au feu qui suivra. Un grand merci également aux 
généreux donateurs du délicieux fromage d'alpage soit la Fromagerie 
d'alpage du Gantrischli ainsi que M. Patrick Riedo, de l'alpage du Stoss.  

Il souhaite une bonne fin de soirée à tous, surtout un excellent été sur les 
alpages et pour clore l'assemblée, il donne une dernière fois la parole au 
chœur mixte de la Lichtena tout en les félicitant encore. 
 
Granges-Paccot, mai 2008 
  
 Le teneur du procès-verbal: 
 
 Daniel Blanc 
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VIII. Protokoll 
 
der Generalversammlung des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins 
vom Freitag, 18. April 2008, um 20.00 Uhr, in der Mehrzweckhalle, in 
Plaffeien  

 

Vorsitz:  H. Philippe Dupasquier, Präsident, La Tour-de-Trême 
 
Traktanden:   1. Eröffnung der Versammlung 
    2. Wahl der Stimmenzähler 
    3. Protokoll der Jahresversammlung vom 27. April 
    2007, in Pringy 
    4. Geschäftsbericht und Rechnung 2007 
    5. Bericht der Kontrollstelle 
    6. Entlastung der verantwortlichen Organe 
    7. Mitgliederbeiträge 2009 
    8. Wahl der Kontrollstelle 
    9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2007 
  10. Übergabe von Ehrenurkunden 
  11. Tätigkeitsprogramm 2008 
  12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 
 
Protokollführer:  H. Daniel Blanc, Direktor der Freiburgischen Land- 
  wirtschaftskammer, Sekretär des FAV, Matran 
 

1. Eröffnung der Versammlung 

H. Philippe Dupasquier, Präsident, eröffnet die ordentliche Generalver-
sammlung des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins (FAV) und heisst 
alle Mitglieder herzlich willkommen. Es ist ihm eine Ehre, die verschie-
denen Gäste, Delegierte und Bergfreunde begrüssen zu können. Er dankt 
den Gemeindebehörden von Plaffeien, insbesondere dem Ammann, 
H. Otto Lötscher, für den Empfang in ihrem Dorf. Er bedankt sich ebenfalls 
bei den HH. Oskar Lötscher und Arthur Thalmann für die schöne 
Dekoration der Halle. 

Der Präsident erteilt das Wort als erstes dem gemischten Chor Lichtena, 
welcher uns mit seinen Liedern willkommen heisst.  

H. Philippe Dupasquier erinnert daran, dass die Versammlung jeweils in 
der Region stattfindet, in der die letzten Alpinspektionen durchgeführt 
wurden, nämlich in der Zone XVII "Aettenberg". Im Rahmen seiner Ein-
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leitung erinnert der Präsident anschliessend an die verschiedenen Aktivi-
täten unseres Vereins im Jahr 2007 und im Winter 2008. 

Am Schluss seiner Ansprache dankt der Präsident den Vorstandmitgliedern 
für den unermüdlichen Einsatz, den sie während des ganzen Jahres in 
verschiedenen Kommissionen zeigen. Er entschuldigt anschliessend "en 
bloc" die Personen, die nicht an der Versammlung teilnehmen konnten.  

Schliesslich erweist der Präsident den Freunden und Bekannten, die uns 
seit der letzten Versammlung verlassen haben, die letzte Ehre. Ein ganz 
besonderer Gedanke geht an unseren Ehrenpräsidenten, H. Robert 
Guillet, und H. Charles Pilloud, Vorstandsmitglied von 1981 bis 1998. Der 
Präsident spricht den Familien der Verstorbenen sein herzliches Beileid 
aus.  
 
2. Wahl der Stimmenzähler 

Auf Antrag des Präsidenten bestimmen die Teilnehmer die HH. Jacques 
Ruffieux und Max Brügger als Stimmenzähler der diesjährigen Ver-
sammlung. Der Präsident stellt fest, dass die Versammlung ordnungs-
gemäss einberufen wurde und die Versammlung somit beschlussfähig ist. 

Der Präsident übergibt nun das Wort H. Otto Lötscher, Ammann der 
Gemeinde Plaffeien. 

H. Lötscher stellt uns seine Gemeinde vor, welche im Kanton Freiburg 
flächenmässig an zweiter Stelle liegt. Anschliessend weist er auf die 
lebenswichtige Rolle des Tourismus - und damit verbunden der Alpen - in 
seiner Gemeinde hin. Er dankt dem FAV für seine Arbeit und wünscht allen 
Mitgliedern einen guten Alpsommer. 

Der Präsident dankt dem Ammann für seine Worte und dankt ebenfalls 
dem gesamten Gemeinderat von Plaffeien für das "Pot au feu", das uns im 
Anschluss an diese Versammlung offeriert wird. 
 
3. Protokoll der Jahresversammlung vom 27. April 2007, in Pringy 

Das Protokoll der Versammlung vom 27. April 2007, in Pringy, das auf den 
Seiten 184 bis 192 des Tätigkeitsberichts abgedruckt ist, wird genehmigt 
und dem Autor, H. Daniel Blanc, verdankt.  
 
4. Geschäftsbericht und Rechnung 2007 

Der Jahresbericht für das Jahr 2007 wurde allen Mitgliedern mit der 
Einladung zur Versammlung in deutscher und französischer Sprache 
zugestellt. 
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H. Daniel Blanc erwähnt die wichtigsten Ereignisse des Jahres 2007, 
welche im Jahresbericht 2007 ausführlich behandelt wurden. 

Der Sekretär erläutert anschliessend die Jahresrechnung des Freibur-
gischen Alpwirtschaftlichen Vereins für das Geschäftsjahr 2007.  

Sie schliesst mit einem Gewinn von Fr. 2'664.78, einem Ertrag von 
Fr. 106'979.05 und einem Aufwand von Fr. 104'314.27 ab. In der Bilanz 
per 31. Dezember 2007 halten sich die Aktiven und Passiven bei 
Fr. 106'029.69 die Waage. Die Stiftung Goetschmann erscheint in der 
Jahresrechnung 2007 mit einem Betrag von Fr. 22'865.60. 

Der Präsident dankt dem Sekretär für seinen Bericht und die Jahres-
rechnung unseres Vereins. Bevor über die Rechnung abgestimmt wird, 
übergibt er das Wort dem Rechnungsrevisor, H. Mario Buchs.  
 
5. Bericht der Kontrollstelle 

Die Kontrollstelle hat am 6. März 2008 die Revision der Jahresrechnung 
2007 vorgenommen. H. Mario Buchs, Revisor, verliest den von H. Rudolf 
Overney und ihm erstellten Bericht. Dieser ist auf Seite 36 des Tätigkeits-
berichts abgedruckt. 

Der Präsident richtet seinen Dank an die Rechnungsrevisoren sowie an 
Frau Nicole Neuhaus, Buchhalterin, für die geleistete Arbeit. 
 
6. Entlastung der verantwortlichen Organe 

Der Geschäftsbericht und die Jahresrechnung 2007 werden von der 
Versammlung einstimmig genehmigt und die Verwaltungsorgane entlastet.  

Der Präsident gibt nun das Wort dem Präsidenten des Freiburgischen 
Grossen Rates, H. Patrice Longchamp. 

H. Longchamp dankt uns für die Einladung und überbringt Grüsse des 
Grossen Rates des Kantons Freiburg. Er weist auf die grosse Arbeit der 
Bergbewirtschafter hin und unterstreicht, wie wichtig es für die Bevölkerung 
ist, zu ihren Wurzeln zurückkehren und in unserer wunderbaren Alpenwelt 
Energie tanken zu können. Er bewundert die Alpbewirtschafter für ihre 
Fähigkeit, sich immer schwierigeren Bedingungen anzupassen, gratuliert 
allen zu ihrer Dynamik und wünscht ihnen einen hervorragenden Sommer 
2008. 

H. Philippe Dupasquier bedankt sich bei H. Patrice Longchamp für seine 
Rede.  
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7. Mitgliederbeiträge 2009 

Der Präsident informiert die Versammlung, dass der Vorstand vorschlägt, 
die Mitgliederbeiträge für das Jahr 2009 unverändert zu belassen, d.h.: 

Fr. 40.-- für Einzelmitglieder und 
Fr. 70.-- für Körperschaften. 

Dieser Vorschlag wird von der Versammlung einstimmig gutgeheissen. 

Der Präsident dankt den Mitgliedern für die Unterstützung unseres Vereins. 
Ein herzliches Dankeschön richtet er ebenfalls an all jene, die eine frei-
willige Spende an die Stiftung Goetschmann überweisen. 

H. Philippe Dupasquier übergibt nun das Wort H. Georges Godel, Staatsrat 
und Vorsteher der Raumplanungs- Umwelt- und Baudirektion. 

H. Staatsrat Godel dankt dem FAV-Vorstand für seine Einladung. Er ent-
schuldigt H. Corminboeuf, der leider anderweitig verpflichtet war. H. Godel 
freut sich, mit uns hier im Sensetal zu sein. Seine Direktion befasst sich mit 
verschiedenen Themen, die mit der Alpwirtschaft in direktem Zusammen-
hang stehen, nämlich dem Bau in den Alpen, den Zugangswegen und auch 
der Umwelt. H. Godel hat daher immer ein offenes Ohr für unsere Anliegen 
und wird immer versuchen, eine Lösung zu finden, welche die enorme 
Arbeit der Bergbewirtschafter berücksichtigt und gleichzeitig gesetzeskon-
form ist. Er gratuliert dem Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Verein noch-
mals herzlich für all seine Arbeit und wünscht allen Bergbewirtschaftern 
eine hervorragende Alpsaison. 

Der Präsident dankt dem Staatsrat für seine Ansprache. 
 
8. Wahl der Kontrollstelle 

Der Präsident geht zur Wahl eines Mitglieds der Kontrollstelle über. Er 
dankt H. Mario Buchs, der gemäss Turnus seinen Sitz verlassen muss, für 
seine Arbeit im Rahmen dieser Kontrollstelle. H. Jean-Marie Oberson wird 
als dessen Nachfolger vorgeschlagen. Nach der Wahl sieht die Kon-
trollstelle wie folgt aus: H. Jean-Marie Oberson wird 2. Suppleant, 
H. Francis Tena wird 1. Suppleant, Frau Josiane Liaudat wird 2. Revisorin 
und H. Rudolf Overney wird 1. Revisor. 

In der Folge bittet der Präsident H. Pfarrer Nicolas Glasson, Seelsorger 
unseres Vereins, einige Worte an uns zu richten. 

Herr Pfarrer Glasson dankt dem FAV für seine Einladung. Er erinnert 
daran, dass Gott für die verschiedenen Probleme auf unserer Erde immer 
ein offenes Ohr hat. Er unterstreicht, dass der Mensch daher nicht leben 
kann, ohne an eine Zukunft zu glauben. Ist man verzweifelt, richtet man 
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den Blick häufig gegen den Himmel. Oft kann eine spirituelle Hilfe unseren 
Geist stark entlasten. Er hofft, dass der Sommer 2008 für alle Alpbewirt-
schafter eine schöne Saison wird. 

H. Philippe Dupasquier dankt H. Pfarrer Glasson für seine Worte. 
 
9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2007 

Der Präsident übergibt das Wort Frau Céline Magnin, die uns verschiedene 
Informationen zu den Alpinspektionen in der Zone XVII "Aettenberg" liefert. 
Diese Zone zählt 60 Alpen und erstreckt sich über die Gemeinde Plaffeien. 
Drei Kommissionen haben diese 60 Alpen am 12. und 13. Juli 2007 
besucht. Eine Beschreibung dieser Alpinspektionen und der Waldwirtschaft 
finden Sie auf den Seiten 43 bis 48 des Jahresberichts 2007. 

Der Präsident dankt Frau Céline Magnin für ihren Bericht über die Alpen 
und Wälder dieser Region.  
 
10. Übergabe von Ehrenurkunden 

Folgenden beiden Ehepaaren konnten Auszeichnungen übergeben wer-
den: 

• Herrn und Frau Armand und Hedwige Cottier, Im Fang 
 für 45 Jahre Alptätigkeit 

• Herrn und Frau Gilbert und Denise Cardinaux, Les Ecasseys 
 für 25 Jahre Alptätigkeit 

Der Präsident gratuliert ihnen für ihre wertvolle Arbeit im Rahmen unserer 
Alpen und bittet die Versammlung um Applaus. 

In der Folge erteilt er das Wort erneut den Sängern, welche den Abend mit 
zwei wunderbaren Liedern umrahmen. 
 
11. Tätigkeitsprogramm 2008 

H. Philippe Dupasquier bittet H. Daniel Blanc das Tätigkeitsprogramm für 
das Jahr 2008 vorzustellen.  

Er stellt uns die wichtigsten Tätigkeiten unseres Vereins vor. Es sind dies 
die Jahresversammlung des Schweizerischen Alpwirtschaftlichen Vereins, 
welche am 27. Juni 2008 im Schwarzsee abgehalten wird, der Tag "Alp 
ohne Grenzen" vom Samstag, 5. Juli 2008 auf der Alp "La Théraulaz d'En 
bas" oberhalb von Albeuve, die Alpinspektionen, welche am 10. und 
11. Juli 2008 in der Zone IX "Motélon" in den Gemeinden Broc und 
Charmey stattfinden werden sowie unser traditioneller Ausflug, welcher uns 
am 24. Juli 2008 nach Hochsavoyen führen wird. 
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Der Präsident bedankt sich bei H. Daniel Blanc für seine Ausführungen und 
lädt die Mitglieder herzlich ein, am Tag "Alp ohne Grenzen" sowie am 
Ausflug teilzunehmen. 
 
12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 

Am Schluss der Versammlung und vor Eröffnung der Diskussion übergibt 
der Präsident das Wort H. Daniel Blanc betreffend die neue Verordnung 
über die Sömmerungsbeiträge. 

H. Daniel Blanc stellt den Inhalt dieser neuen Vorordnung, welche am 
1. Januar 2009 in Kraft treten wird, kurz vor. Im Besonderen erwähnt er 
Artikel 17, Absatz 2, welcher lautet: 

"Für gemolkene Kühe, Milchziegen und Milchschafe ist zusätzlich die 
Zufuhr von 100 kg Dürrfutter und 100 kg Kraftfutter pro NST und Sömme-
rungsperiode zulässig."  

Diese neue administrative Auflage behindert die Landwirtschaft mass-
geblich, weshalb der Vorstand des FAV eine Resolution zu Handen des 
Bundesamtes für Landwirtschaft vorschlägt. 

Resolution zu Artikel 17 Absatz 2 zuhanden der Versammlung des FAV 
vom 18. April 2008: 

"Die Versammlung des Freiburgischen Alpwirtschatflichen Vereins bean-
tragt beim Bundesrat via Bundesamt für Landwirtschaft die Begrenzung der 
Kraftfutterzufuhr während der Alpzeit aufzuheben."  

Hauptgründe für diesen Antrag: 

• Die Begrenzung entlässt die Alpbewirtschafter aus der Veranwortung  

• Die Regelung führt zu zusätzlichen Kontrollen  

• Es ist möglich, dieses Problem über die Produktebranche, genauer 
gesagt über die GUB-GGA-Vereinigungen, zu reglen  

• Die Alpbewirtschafter haben stets sowohl die Alpflora als auch ihr Vieh 
respektiert, und es hat noch nie spezifische Fütterungsprobleme 
gegeben 

Der Präsident dankt H. Daniel Blanc für seine Ausfühungen. Er eröffnet die 
Diskussion zu diesem Thema und teilt mit, dass die Versammlung des 
Waadtländischen Alpwirtschaftlichen Vereins diese Resolution mit Akkla-
mation angenommen hat. 

Das Wort wird nicht verlangt. Die Versammlung nimmt die Resolution 
einstimmig an. 
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M. Philippe Dupasquier übergibt das Wort nun H. Fritz Glauser, Präsident 
des Freiburgischen Bauernverbandes. 

H. Glauser dankt dem FAV ebenfalls für die Einladung zu seiner Ver-
sammlung. Er gratuliert allen Bergbewirtschaftern zu ihrer Arbeit, insbeson-
dere zum hervorragenden Käse, der auf der Alp hergestellt wird. Seiner 
Meinung nach kann die Zukunft zuversichtlich angegangen werden. Der 
beste Weg dazu ist seiner Meinung nach ein Zusammenschluss, denn 
Einigkeit macht stark. Was die europäischen Abkommen betrifft, so macht 
er gegenüber dem Agrarfreihandelsabkommen Vorbehalte. Er ruft alle Alp-
bewirtschafter dazu auf, gegen ein solches Abkommen anzukämpfen. Am 
Schluss seiner Ansprache wünscht H. Glauser all jenen, die nächstens auf 
die Alp steigen werden, einen schönen Sommer 2008. 

Der Präsident dankt auch ihm für seine Ausfühungen. 

Nun bittet H. Gérard Moura um das Wort. 

Er erwähnt vor allem die Problematik der Alphütten, genauer gesagt, deren 
Unterhalt. Er bedauert sehr, dass der Unterhalt der Alphütten ohne Er-
stellung eines administrativen Dossiers nicht mehr erfolgen kann. Er bittet 
den Vorstand, sich dieser Angelegenheit anzunehmen und Lösungen zu 
finden, damit unser Kulturerbe weiter existieren kann. 

Der Präsident dankt H. Moura für seine Intervention und teilt ihm mit, dass 
der Vorstand nach Lösungen suchen wird. 

H. Oskar Lötscher, Vizepräsident, bedankt sich beim Präsidenten für die 
während des ganzen Jahres geleistete Arbeit. Sein Dank geht ebenfalls an 
das Sekretariat, im Besonderen an Frau Nicole Neuhaus, für die geleiste-
ten Dienste. 

Der Präsident dankt allen Versammlungsteilnehmern, besonders dem 
Vorstand des FAV sowie der Gemeinde Plaffeien für das "Pot au feu", 
welches im Anschluss an die Versammlung offeriert wird. Ein herzliches 
Dankeschön geht ebenfalls an die grosszügigen Spender des ausgezeich-
neten Alpkäses, nämlich die Alpkäserei Gantrischli und H. Patrick Riedo 
von der Alp Stoss.  

Der Präsident wünscht den Teilnehmern noch einen schönen Abend und 
vor allem eine ausgezeichnete Alpsaison und freut sich auf den letzten 
Vortrag des gemischten Chors Lichtena.  
 

Granges-Paccot, Mai 2008 
 

 Der Protokollführer: 
 

 Daniel Blanc 
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